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SESTO PROPEEZIO 



Di Sesto Properzio non abbiamo che quelle poche no- 
tizie che egli stesso ci dk nei suoi versi; e se da questi 
possiamo avere qualche indicazione un po* piu ampia che 
da quelli lii TibuUo, siamo lungi da quella rivelazioae 
iEtima e piena del proprio aoimo, da quelle notizie mi- 
nute sulla propria vita, sulla propria educazione che ci 
dk Quinto Orazio. Neppure sul luogo della sua nascita si 
lianno indicazioni precise; solo con certezza sappiamo, 
ed 6 il poeta stesso che ce lo dice, che egli nacque nel- 
rUmbria (U- L'onov© di avGrgli dato i natali se lo con- 
tesero ben quattro cittk deirUmbria, cio6 Ameliaj Assiai, 
Bevagna e Spello, e la gara si accese specialmente e dura 
tuttora fra Assisi e Spello. Recent emeute le ragioni di 
Assisi gik da altri sostenute furono piii validamente di- 
scnsse e confermate da Eligio Elisei rivendicando alia 
sua cittk natale il vanto di aver dato i natali a Properzio. 



(i) Umhria 

Me gemiit terris fertiUB uheribus, 

X, 22, 9 6 seg. 

Umhria Bomani paina CaUim(icM 
e al V. 1^1: 

Umhria te notis anliqw Penatihus edit* 



1 Bomso. " PmPKJtmo. 



Le ragioni si fondano specialmente sul fatto clie Assisi 
'possiede lapidi e del la famigJia Properzia e del la famiglia 
Passenna e delle due famiglie miste, meutre in aessuna 
altra citt^ deirUmbria si hanno lapidi o memoria di la- 
pidi di tal genere. E cIiQ la famiglia Passenna fosse con- 
giunta per vincolo di pa rent el a in Assisi con la famiglia 
Properzia appare da due luoghi di Plinio il Giovane(l). 
I luoghi in cui Pj^operzio accenna non all'Umbria sola, 
ma alia sua eittk natale (^) cautamente discussi e con 



(1) Pa^genmis PauJhiE^ sphndidus eques Momanua et in primis 
ditiis, scribit elegos, Gentilicium hoc iUi: est enim municep s 
operiiii atqi^e etiam intsr ma tores suos Proper Hum tmwiemf. 

EprsT., VI, 15. 

Magna me solHciiudine ad fecit Fassmni PauUi vaMudOf ei quidem 
phifimis iustissimviqtie de causis. Vir est optima^^ honestissimus, 
nosiri amantissimus, praeterea in Uiteris veteres aentulator expriniit^ 
reddit^ Propertium in primis a quo genus due it ^ nere sobaUst 
eoque similluna iUi in quo iUe praedpuus. 

(2) Qualts ei unde 0mus, qui sint mihU TuUe^ PenaieSf 
Quaeris pro nostra semper amicitia. 

Si Perusina tibi patriae sunt tioia sepulcra^ 

lialiae duris funera tempanbus^ 
Cum Eomanu suos egit discordia cives 

(Sis^ mihi praecipue^ pulvis Etnisca^ dolor y 
Tu proiecta mei perpessa e^- membra propinqtii^ 

Tu nuUo miseri contegis ossa solo), 
Proa^ma supposito coniingens Umbria campo 
Me genuit terris fertilis uberibus. 

1, 22, 1 e B 

^nius hirsuta mnpat sua dicta corona; 

Mi folia ex hedera porrige, Bacche^ tua^ 
Ut nostris tumefacta superbiat Umbria HbriSf 

Umbria Bomani patria Callimachi. 
Scandetites quisquis cernet de vallibtts arces, 
Ingenio muros mstimut Ule meo. - 

V, 1, 61 e ac 

Umbria te m^is antiqua Penatibu^ editj 

(Meniior? an patriae tangitur oro> tuae f) 
Qua nebtdosa cavo rorat Mevania campOf 

Et lacus aestivis si tepet Umher aquis^ 
Scandentisque Asisi cmsurgit vertice murui^ 
Murus ab ingenio notior iUe tuo, 

Y, i, 121 e ae 




tuoghi parallel i di altri e altri poeti confrontati indu- 
cono TElisei a conchiudere che Assisi e la patria di 
Properzio, e questa opiiiione e armai generalmente ac- 
colta. II poeta stesso confessa ch© egli non poteva van 
tare nobilt^ di origine ne larghe ricchezze i^K 

Neppure Tanno di sua aascita si pu6 con sicurezza sta- 
bilire; certo nacque durante la gnerra civile fra Cesar 
B Pompeo, e per Properzio anche si pu6 citare quanto 
Ovidio dice di Tibullo (^), ma da questo non si pui> de- 
durre nessuna data precisa, E poich^ la nascita di Tibullo 
cade Yerosimilmente neiranno 54-700 e Ovidio nacque 
neiranno 43-711 pare si possa fissare la nascita di Pro- 
perzio neiranno 48-706 o 47-707* Perdette in giovane 
etk il padre e tn amorosamente allevato dalla madre se- 
condo che egli stesso afferma in pi6 d'un luogo(3); ma 
anche la madre egli la perdette giovane ancora, mentre 
attendeva a comporre le sne elegie 

Neiranno 41-713^ quando, dopo la battaglia dt Filippi, 
diciotto cittk italiche ebbero confiscati dai triumviri i 
beni per compensare con quest i i yeterani, anche Pro- 
perzio, come Virgilio e Tibullo* ebbe decimati i poderi 
paterni* Tuttavia gli rimase ancora tanto da poter viyere 
decorosamente in Roma, dove si reco per meglio atten- 
dere ai snoi studi, e abitd, come Virgilio e Mecenate, sul- 



(1) Tu mm compmes et dices « ossa, Properti^ 

Haee tua sunt: eheu tu tnihi ceritts ^ras^ 
CBffu0 tras eheu^ qttamvis tiec sanguine uvito 
Nobilis et quainw haut ita dii;es eras* J* 

III, i9, i9 e seg. (24, 35 e le 

(2) Vergilmm vidi taut urn* Nsc amara Tibullo 

Tempus amicitme fata dedere meae. 
Smcesmr fuit hie Hbij Galle^ Propertius illi: 
Quartus ab Ms serie temporis ipse fui. 

Trist, IV, 10, hi c 

(B) Cfr. I, 11, 21 e Beg.; Y, 1, 127 e aeg. 
(4) Ossa tihi iuro per mains et ossa parentis^ 

Si fallo^ civh hm sit niihi uterque gravis! 

Ill, 13 1& e seg. 
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I'Esquilino, \mgo tranquillo e adatto per chi desiderasse 
nel silenzio e nella soUtudine attendere ai suoi stuJi (0* 
Quivi visse lontano dal tumulto della vita cittadina e j 
delle lotte politiche alle quali egli non mai prese parte I 
per quanto la sua giovinezza passasse tra le varie e agitate 
vicende che precedettero il dispotismo mite di Augusto 
dopo la battaglia di Azio. Questo tuttavia non impedisce 
che nelle sue elegie non si senta un caldo sentitnento di 
amor patrio ispirato specialmente dal la grandezza e po- 
tenza di Roma. 

In Roma, e pare non se ne sia allontanato mai se 
non per un viaggio in Grecia, foi^se per istruzione 
attese alio studio della poesia greca e specialmente degli 
Alessandrini. La comunanza degli studi lo pose in relazione 
coi poeti delPet^ sua e ramicizia con Tullo, nipote di 
L. Vulcazio TiiUo, console delTanno 33-721 insieme con 
Cesare Ottaviano, gliprocur6 il favore di Mecenate e pote 
far parte di quel circolo di letterati e poeti, che formava 
il decoro, non della casa di Mecenate soltanto, ma ancbe 
della corte di Augnsto. Fra i poeti del circolo di Mece- 
nate Properzio mostr6 una yiva ammirazione per Virgilio, 
come egli specialmente dest6 V ammirazione di Ovidio. 
Di Virgilio celebr6 come opera meravigliosa VEneide, 
quando il poeta stava componendola (3), e da Virgilio piu 
d'una Yolta deriva idee e Timita nei suoi versi, special- 
mente nelle Georgiche, opera che allora gi^ era nel do- 
minio del pubblico. Di Ovidio Properzio non fa mai il 
nome, ma Ovidio sovente nei suoi versi parla con lodi 



(1) Cfr lY, 24, 
"(2) Cfr, lY, 21. 

(3) Actif^ Vergilium cmtodis UUora Fhoehi^ 

Caesaris et fortts dirn^e posse rates^ 
Qui nunc Aeneae Troiani suscitat arma 

lactaqus Lminis rnoenia Uttoribus. 
Cediie Eomani 8criptt>re3, eedite fjhrai; 
Neacio quid mams nasciinr lUadt. 

ni, 32 (34), 61 e seg. 



grandi e da Properzio trasse sovente rispirazione e so- 
pratutto nei Fasti cammind sulle orme delle elegie ro- 
raane Ora, cosa strana, men t re Properzio e Orazio vi- 
vooo nel medesimo circolo, a contatto delle medesime 
persone Tuno n6 raltro mostra di conoscersi; Pro- 
perzio non fa cenno neppure lontaBamente di Orazio, e 
Orazio non mostra mai di coooscere Properzio. Puo es- 
sere che ad Orazio non piaeesse Telegia di Properzio 
ligia troppo ai modelli Alessandrini, e se neU'epistola 
seconda del libro II, v- 91 e seg., Orazio, mettendo in 
ridicolo le pubbliche letture, che i poeti, a gara di ap- 
plausi tenevano nel Paula sacra alle Muse annessa al 
tempio di Apollo sul Palatino, non ^ a stupire che Pro- 
perzio si mostrasse poco tenero per Orazio, che deride la 
boriosa pretesa del poeta elegiaco, che, non 6 pago di 
esser nel la gara paragonato a CallimacOi ma vuole sen- 
z'altro esser tenuto per un Mimnermo, I'elegiaco clas- 
sico del Greci. E yero che Properzio ci tiene ad esser 
chiamato il Callimaco Romano {% ma in Orazio mostre. 
rebbe di aspirare a lode maggiore; di qui forse lo scherno 
mordace. Del reato neppure di Domizio Marso fanno 
menzione e Orazio e Properzio, ed ^ assai piu probabile 
che Orazio nel la sua epistola derida i vanitosi poeti del- 
Veik sua in generale senza sottintesi e senza ailusioni 
personal i. Altri poeti egli nomina ancora com© uuiii 
con lui da un vincolo di atretta amicizia, quali il giam- 
bografo Giulio Basso (3), e il poeta epico Pontico(^) au- 
tore di una Tehaide, ricordati anche da Ovidio (5). 

Come ci e igaoto Tanno della sua nascita, cosl pure, 
non ci e noto T anno della sua morte. Pare sia morto 
nel r anno 15-739; ma questa ^ una semplice congettura 

(t) Cfr. Atb am., IH, 333, Trist, 11, 465; IV, 10, 53. 
{2) Cfr, y, 1, 04. 

(3) Cfr. I, 4, 

(4) Cfr. I, 7 e 9. 

(5) Cfr. Ov., J^ist, TV, iO, 47. 



foadata sul fatto che nei suoi Yersi non si trova accenno 
che vada oltre I'anno 16-738, j 
Gio¥Jiietto, presa appena la toga virile, Properzio ebbe 
il suo prinio anioretto con una certa Licinna W, ma fu 
cosa fugace, L'amore vero e profondo, amore cbe dnti»\ 
quaoto la sua vita, fu quello per Ciozia II suo vero nome 
sappiamo clie era Host i a (3); il poeta la voile chiamare 
Ciozia paragonandola a Dianai cosl chiamata dal monte 
Cynihus neirisola di Delo^ sacra ad Apollo e Diana, o per 
la sua bellezza o per la bionda chioma,inimaginando bionda 
Diana come sempre viene dipinto il fratello Apollo. Sei 
questa Hostia fosse di nobile origine o di origine servile; se 
fosse o no la nipote del poeta HosHus autore di un Bellum 
Isiricum 6 variamente disciisso senza poter venire ad una- 
conclusione sicura; sark stata AbW^ haute mondo ga- 
lante^ ossei^va il Giussani; e Felegia 11, 7 non prova che 
Properzio non la potesse sposare, ma pinttosto ch*essa non 
era di quelle che si sposano. II fatto ^ che questa donna il 
poeta ce la preseota adorna di ogni pregio ; ella e dotata 
di rara bellezza, di nobile portamento, di squisita eleganza, 
accompagnata alledoti deiringegno e della coltura e della 
grazia. Cinzia com pone versi e canta a meraviglia e pel 
poeta e tntto ; nessnn tesoro del mondo, nessuna ricchezza 
h preferibile a questa fane lu 11a i^X E questa veritk o 
piuttosto il poeta segue in quest e descrizionx il volo del- 
Finnamorata fantasia? Non h facile il dirlo. Cinzia era 
di et^ maggiore di Properzio Cinzia non sempre fa 
fedele; a lei piaceva folleggiare, correre da Roma ai 
luoghi di divertimento e di festa, godersi in una parola 



(1) Cfr. ly, 14 (15), \^ e seg. 

(2) Cynthia prima fuit, Cynthia finis erit, 

I, 12, 20 

(3) Apuleio Apoh^ 10: « accusenL.. Propertmm^ qui Cynthiat 
dicati Hostiam dtssimulet *, 

(4) Cfr. 1, 14, 7 e seg., I, 12, 23 e seg. 

(5) C/r. m, 10 <L8), 19 e seg. 



SESTO PROPERZIO 



Di Sesto Properzio non abbiamo che quelle poche no 
tifie che egli ste&so ci nei suoi Tersi; e se da quest i 
possiamo avere qualche indicazione un po* piu ampia che 
da queUi di Tibullo, siamo lungi da quel la rivelazione 
intima e piena del proprio animo, da quelle notizie mi* 
nute sulla propria vita^ sulla propria educazione che ci 
d^ Qui n to Orazio. Neppure sul luogo della sua nascita si 
hanno indicazioni precise; solo con certezza sappiamo, 
ed 6 il poeta stesso che ce lo dice, che egli nacque nel- 
rUmbria (1). L'onore di avergli dato i natali se lo con- 
tesero ben quattro cittk deirUmbria, cio^ Amelia, Assisi, 
Beragna e Spello, e la gara si accese specialmente e dura 
tuttora fra Assisi e Spello. Recentemente le ragioni di 
Assisi gia da altn sostenute furono piu validamente di- 
scusse e confermate da Eligio Elisei rivendicando alia 
sua cittli natal e il yanto di aver dato i natali a Properzio. 



(I) Umhria 

Me gmuit terris fertiUs uberibiis, 

I, 22, 9 e Beg, 

Umbria Eotnani pc^tria CaUifmchi 

V. 121: 

Unibrta te noHs antiqmi Fenc^tihm edit. 
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erotici sono qua e 1^ alternati da altri di altri e vari 
argomenti, e specialmente di carat tere politico e patriot- 
tico, nei quali era ricorda la grandezza di Roma, e rim* 
piange rantica severita di costumi, a cui piu non corri- 
sponde Tetk sua degenere e fiacca tO, ora, come Orazio, 
si scusa di non poter celebrare con un poema epico le 
imprese di Augusto, perchfe a questo e impari il suo in- 
gegnoP); nel quinto libro specialmente, quello che con* 
tieiie le cos! dette elegie romane, lasciando poca parte 
agli argomenti amorosi, il poeta ci trasporta fra le ori- 
gini e le vicende della Roma antica. Qui egli spiega i 
miti e le leggende antiche, e del dio Vertumno, e della 
vergine Tarpeia, e di Giove Feretrio, e deirorigine del- 
Vara maojima. 

La Cronologia delle elegie properziane si pii6 conget- 
turalmente stabilire con qualcbe eertezza. II terzo libro 
p. e,, non pud essere posterior© aiPanno 27-727 o al piii 
all'anno 28-726, poiche nelTelegia prima si accenna al- 
TArabia non ancor domata ma minacciata, e solo nel- 
Tanno 29-725 le armi romane vi penetrarono P) ; nel- 
Felegia ultima poi si accenna alia recente morte del 
poeta Cornelio Gallo, morto nell'anno 27-727 [^), Anteriori 



(!) Cfr. V, 6. E anclie : 

At nune desertis fiessant sacraria luctg: 

Atirum otmies victa lam pietate cohmt* 
Auto puha fid^B^ miTO vmatia iura^ 

Atmm lex sequUur^ mua? sine lege pudor. 

IT, i2 (13), 47 e seg. 
Proloquarf atque utinam patriae sim vanm amspexP 
Frangitur ipsa mis Boma mperba bonis. 

Ibid., V. 59 e seg. 

(2) Cfr, II, 1. IV, B (9). m, 1 (iO). lY, 3 (4), 6. 11, GO e »ef, 

(3) India $utn, Auguste^ tuo dat coUa triumpho 

Et domm intactae te tremit Arabiae, 

in, 1 (10), 15 e seg. 
{A) Ei niodo formo&a qitam muUa Lyc(wide QoXlus 
Mortum inferna xmlnera lavit aqua ! 

m, 32 {Ml 9! e seg. 



quindi doTOno essere i libri I e 11. e quando si voglia, e 
lo si deve volere^ porre un distacco, sia pur leggero fra 
di loro, si pu6 risalire al piiir all 'anno 24-730 pel primo 
libro e il poeta avrebbe avuto appena dieiotto o dician- 
noTe aoni. Fra il 1 e il III conviene porre il libro IL 
Non prima deiranno 22-732 va posto il libro IV, poich^ 
ia esso ^ ricordata la morte di M, CI audio Marcel lo, che 
fu neiranno precedente (0. Di qualche aono posteriori 
deb bono esse re le elegie del V libra, ma non certo dopo 
TanDO 15-739, perch^ in qoest'anno cade probabilmente 
la morte del poeta. Del resto, come il poeta ha pubbli- 
cato le sue elegie? Dopo il primo libro le pubblicd a libri 
staccati o a due a due o tutti insieme? La questione si 
pa6 porre, vero, ma porla non 6 risolverla* 

Argomento di controversia fu ed e tuttora la diTisione 
dei libri delle elegie properziane. La tradizione vera- 
mente non accenna che a qnattro libri, mentre tutte le 
edizioai moderne ci presentano cinque libri. Properziot 
in una delle sue elegie (2} quasi presago della sua morte 
prega Cinzia di non cercare per lui una vana pom pa di 
fnnerale, basta che ella offra a Proserpina quale funebre 
offerta tre suoi Ubri di elegie e mesta e dolente accom- 
pagni il funebre corteo, unga di profumi il suo corpo e 
deponga un ultimo bacio sulle fredde labbra. Fondandosi 
m questo dato il Lachmann credette , e pare con ra- 
gione, — perch^ il ires si capirebbe quando il poeta stasse 
componendo il terzo libro , non si capirebbe quando 
I'elegia fosse conservata nel secondo libro, — credette, 
dico, di poter dividere il libro secondo in due, cosl che 
con II, 10 = III, 10 fa cominciare un terzo libro. Per 
questo terzo libro trova un' elegia d* introduzione dedi- 



(l) etc. IV. 16 (18]. 
) Sat meu mt juagna est^ si ires sint pompa UbelUt 
Qms ego Persephanae TJiastima dona feram, 

III, 5, 9 e sag, (13, 5, 25 e seg.). 
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eata ad Augusto come la prima del secondo libro e de- 
dicata a Mecenate. In tal modo il terzo libro di venue 
quarto e il quarto divenne quinto, L*opinioiie del Laeh- 
raann fu, come h di ogni opinione, accolta e difesa 
dagli uni e per contrario combattuta da altri, i quali 
vi opposero alt re congetture o difesero T ordine tra- 
dizionale. E qui pure la lUe 6 tuttora, e lo sar^ per un 
pezzo, sub judice, 

Properzio chiara6 s6 stesso il Callimaco romano, e d 
Callimaco e da Fileta egli afferma di aver derivato lai 
sua ispirazione e Tarte sua (1)* In questo stanno i suoi 
pregi ed i suoi difetti. Negli Alessandrini la freschezza 
dell' ispirazione, la spontaneity delta forma, la giusta e 
armonica cornspondenza fra Tidea e la parola dell 'arte 
ionica e attiea era stata soffocata dalla freddezza del- 
Terudizione; Tispirazione omai era scomparsa e alia na* 
turalezza subentr6 lo studio e Tartifieio. Penetrato nella 
letteratura romana T alessandrinismo apparve special- 
mente in Catullo e Cornelio Gallo, matemperato ancora, 
come temperato e sgombro da ogni impiccio di erudL 
zione apparve nelle elegie di Tibulio. Questi, se si ab- 
bandona Yolentieri a digression! ed ^ talora prolisso, 
noa per6 mai affoga il sentimento sotto il peso deireru- 
dizione- Quindi se anche Properzio e in fondo piu Tero, 
se fib. vera e piii sentita in lui e la passione flnisce per 
stancare, mentre Tibul lo con quel la sua onda di roman- 
ticismo molle ci culla piu dolceraente e piii ci attrae. 



• 
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(1) CfxUimacM Mams et Cot sacra rhiletaef 

In vestrum^ qttaesOt me sinite ire nemus^ 

IV, 1, i e segj 

Cera Philetaeis ceriet Eomana cor^fnbis^ 
Et (^enaeas urna mimstret aquas. 

Y, 6, 3 e Beg*< 

Inter CalliMaehi sai erit placuisse Ubellos 
Et cecinisse modis, Coe poeia^ iui8, 

IV, 8 (9), 43 e mg 
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Properzio ci laseia troppo vedere lo studio con cui di- 
spone la frase, lo sforzo per la simmetria e la com- 
spondeiiza delle parti; il parallelismo esagerato aEche 
nelle elegie piii brevi riesce troppo pesante e annoia. E 
tanto piu stanca in quanto a lui Fispirazione h impac- 
ciata dal bisogno di ricercare una belia frase, e si sente 
che la lingua a lui non e cost famigliare come p. es. a 
Tibullo, e la vena non e cosl abbondant© com© in Ovidio. 
E tut to questo insieme fa si clie in noi leggendo sorge 
il dubbio, se la passione e il sentimento sia vero» o non 
piuttosto il poeta sia andato lui ceixsando quel dato mo- 
men to, siasi imaginato quel dato motivo, coal per aver 
occasione di comporre un' elegia per fare sfoggio della 
sua arte nel descrivere e della sua erudixione* E questo 
studio eccessivo deirerudizione, derivato pur esso dagli 
Alessandrini, e un altro e grave difetto di Properzio- 
Quasi quasi egli non sa esprimere un' idea, non sa rap- 
presentai^e nn* imagine senza che alia sua mente non si 
affaccino tutte e tutte le reminiscenze eroiche e mitolo- 
giche del mondo antico, Non c'e fatto psichico, non c'e 
memento anche vero e sentito, che non ricordi or questo 
or quello eroe, or questa or quella eroina. II suo amore 
per Cinzia in fondo si riduce, o almeno il poeta lo ri- 
duce, ad una di quelle passioni frivole, fatte di contrasts, 
di bizze^ di gelosie che di rado si sollevano al di sopra 
deile passioni comuni; eppure quante somiglianze con 
altri e altri araori egli sa trovare I Vuol piegare e Yin- 
cere Cinzia? egli le ricorda come Milanione vinse Ata« 
lanta (1); la rimprovera di troppo curarsi della toeletta? 
le ricorda come Leucippide ed Hilaira senza ornamenti 
piacquero a Castoi^ e Polluce (2), come Calipso. Hipsipile 
ed Evadne (3) nel loro dolore pun to si curarono delTab- 



(1) Cfr, I, 1, 9 e Beg. 

(2) Cfr, I, 2, 15 e aeg, 
(S) Cfir. I, 15 passim. 



bigliamento< Cinzia e paragonata ora a Ariauna (Q, ora 
ad Andromeda (2), ora ad Antiope (3), ora ad Ermione (4), 
ora ad Androniaca (^), ora a Briseide C^). Nomina un me- 
dico? ed ecco sfliare tutti i medici delP etk eroica, 
Macrone, Chi rone, Eseulapio 0), E f el ice in amore? si 
paragODa ad Agameniioiie vincitore di Troia, ad Ulisse 
di ritorao in Itaca, ad Elettra clie ritrava il fratello, E 
coal Tia via ogni seotimento 6 soSocato in una serie di 
paragoni e le similitudini si seguono frequenti e ad ogni 
passo. 

E tuttavia la sua passione non si pu6 dire sia una 
vana fiazione; la passione c'e, e il sno ^ un amore Tero 
e sentito; egli ama Cinzia e viiole che Cinzia sia sua g 
in vita e anche dopo morte; ella fu il suo primo e vuole 
sia anche il suo ultimo amore, e fra il cumulo delFeru- 
dizione appare tratto tratto come un lampo di passione 
veraj che illumina e ci scop re il cuore innamorato del 
poeta. L'erudizione annebbia e oscura troppo il senti- 
mento , ma il sentimeato c'e vero e ardente ; conyiene 
sorprenderlo e coglierlo quasi a to1o» 

Mentre Properzio, schiavo deir amore di Cinzia ne 
canta la bellezza, la civetteria, Tincostanza e anche la 
infedeltk, non potera tuttavia rimanere del tut to estraneo 
al sentimento della vita roraana in mezzo a cut viveva. 
Roma sot to Augusto era airapogeo della sua grandezza, 
e Augusto reggeva da padrone assoluto il mondo con qui- 
stato* II fatto era grande e degno certo di un poema 
epico* Vario in un panegirico aveva celebrato le vittorie 
di Augusto e, fino a che egU stesso non ebbe pubblicato 



(1) Cfr n, 3, 18 e seg. 

(2) Cfr. I, 3, 5, 

(3) Cfr. I, 4, 0. 

(4) Cfr. r, 4, 6, 

(5) Cfr. ni, 15 (22), 31. 
tO) Cfr. ni, 15 (22), 29. 
(7) Cfr. II, 59 e aeg. 
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VEneidej che Virgilio aveTa lasciata incompiuta, rimaae 
il primo fra gli epici del sno tempo (1), Orazio invitato 
pm e piu volte a celeb rare le vittorie di Agrippa e di 
Augusto si scusa perchS la piccolezza del suo ingegno 
non pii6 assurgere alia grandezsia delPepiea, e come ca- 
pace di tanto cita appunto Vario (^K Properzio entrato 
nelle grazie di Mecenate non poteva rimaner indifFe rente 
al fasto della corte di Augusto, e se dapprima anch'egli 
come Orazio sente di non poter con il suo ingegno ugua- 
gliare la gloria di Augusto (3), pm^e a poco a poco si lascia 
sedurre dalla grandezza delTargomerito e gik qua e Ik in 
mezzo alle elegie erotiche alcune ne appaiono ispirate ad 
altra fonte e specialmente alia vita romana. Egli piango 
la morte deiramieo Peto perito naufrago in oriente f^); in 
un episodio lamenta rimmatura morte di Marcelio, genero 
di Augusto CT, e ricorda Taudacia stolta di Cleopatra che 
osa muovere Foriente contro Roma C^); descrive il tempi o 
di Apollo opera di Augusto 0\ e sogna di trovarsi sul- 
l^Elicona e accostar le lahbra all' ouda a cui bevette 
Ennio per celebrare, per attingere vigor e e can tare la 
Roma antica i^). Dopo la morte di Cinzia poi, forse per 
trovare ua conforto al suo dolore, cerca altro argomento 
alle sne elegie, e nulla meglio della grandezza di Roma 
lo poteva ispirare. Egli vnole conservare alia patria 
quanto ancora gli rimane d'ingegno P), e in una serie di 
elegie si propone di cautare i nomij i riti, i eostumi di 



(1) Ron.^ Sat, I, 10, 43: forte epos ucer tit nemo Varius dttcit. 

(2) HoR., Carm., I, 6. 

(3) Cfr. IV, 3 (4); B (9) e Ho«., Garm., lY, 2 e 15; n, 12, 

(4) IV, 6 (7). 

(5) lY, 17 (18). 

(6) IV, 10 (II). 

(7) in, 29 (31), 

(8) lY, 2 (3). 

(9) . . . exigiio quodcumqtie e pectare nvi 
Fiuxerit^ hoc patriae serviat omne meae. 

I J 59 e s eg. 
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Roma, di comporre cio^ un poema storico ed arcbeotdi 
gico in metro elegiaco (0, come teiit6 dopo di lui O?idio 
nei suoi Fasli. La morte gli impedi di condarre a ter- 
mine il suo disegno, H V libro quindi d tutto compreso 
della grandezza di Roma; Tamo re non e piii che una 
lontana reminiseenza. Ma pur vagheggiando in queste 
elegie romane un carme alto e ispirato, Properzio non, 
assurge air epos omerico, si arresta anclie qui a Cal 
liraaco e imita TAEtfa. E per questo non si eleva a 
quelle Yirtii e alle grandi imprese di Roma, ma si 
ferma a piccoli fatti, a poveri episodi che possono forse 
convenire air elegia , ma non si confanno con T epica 
E Teramente queste elegie romane sono poca cosa. Li 
elegie sul die Vertumno su Giove Feretrio PX sn Er- 
cole ffl sono fredde e aride enumerazioni senza slancio 
e senza colore. Appena quella di Tarpeia si eleva sopra 
le altre perche Tamore avYiva Targomento, sebbene, 
Tamore di Tarpeia per Tito Tazio nulla abbia della 
passione \iolenta come Tamore di Didone per Eaea ia^ 
Virgllio. Ancbe la descrizione della battaglia di Azio (5 
non si eleva alia grandezza di Virgilio; il poeta si perde 
in parti colari e Apollo si estende in troppi disco rsi per esal 
tare Augusto* Solo ne IT elegia prima, in cui pone Taspetto 
solitario 6 selvaggio del Lazio antico di fronte alia 
grandezza della Roma moderna, si sente il sentimento 
Tivo del romano fiero della potenza della sua patHa, ac- 
ceso di entusiasmo e di patrio amore. 

In Properzio quindi lo stndio e Terudizione soffocano 
troppo rispirazione* In lui la passions vera, rentusiasmo 
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(1) Sacra diesqm canam et cognomina pnsca locorum. 



m V, 2. 

(3) V, 10. 

(4) V. 9. 

(5) V. 4. 
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sentito, I'ardore vivo, Temozione potente conviene troppo 
cercaria in mezzo al viluppo dei piccoli episodi fra cui 
egli la nasconde. L'alessandrinismo esagerato non awiva 
come il poeta credeva, la profonditk e verity del senti- 
mento, ma Toscura; se in lui vediamo il poeta vero e 
appassionato, Tartista si perde e ci sfugge in mezzo al 
cumulo della troppo ricercata erudizione. 



SEX. PROPEETII 



BLEGIAE SELECTAE 



A) CYNTHIA. 
I. [I, 1] 

Ba UD anno il poeta trafitto d^Amore e geme sotto il suo duro 
giogo \ neasun conforto lo solleva ; nulla gli h di aiuto ; nulla pii6 
piegare Cinzi^ amata. Si Yolge quindi alPamico Tullo e con lui 
yaol partire, andar lungi da Roma e abbandonare la fancitiila 
crudele. 

Cynthia prima suis raisenm me cepit ocellis^ 

CoiUactum null is ante cupidinibu.^. 
Turn mi hi consianLis deiedl lamina fastus 

Et caput impositis pressil Amor pedibns. 



i. Prima. Queato per Cinss[ft saltanto h aroore Tero; la relaaione ok& 
prima ebbe oon Liciniu {lY^ Ih) non fii oke fug'ac.D cjapriocio^ no a p&B- 
aioiH? vor*. Cinzia h il primo arnore e per ijuesto la fauijiulla dtsve moatrarHi 
col poeta meno eerera. — Oc&llim^ II dimautiTo quale acicorre aorant^ nei 
poet] tton^u nesisuu ^tegna di diypr^s^^to. 

H, Ante. QvGmmm fr&queiit* nei poeti; I'avTepbio ciofe uButo quele ag-- 
^ettivo. Co si Yisaa.^ Aejt.^ l&Si rieque ignt^ri sumua ante ntai&rum. Cat.^ 
4, 10; {Jbi iat0 pifsf phaatim* Del restu qualchtj ©»etwpio oecorre anohe 
nellft prosft. Cae^,, iJ. g., lU, 29, 1: reUquia deincepa diebus. Jdv. VII, 25^ 7; 
ifirer i^tio eifrttti bsiia. Cfr. Caes., tf,, T, 40, 4. j3. 111^ 56 U Cm, i^a^. 
de^^ S, 6<i. — Oitp ciofl dii flerit e Tiolenta paBsione. 

S. 0o^fts£ anfjfl , ^ . lutmffia fast us; lo isguardo altero di una boria 
priiDA non umiliHta maj^ ijat^ata agaardo amore lo doma q Pouuhio m p'wga u 
terrn uwile « diajesao. Go si al trove (III, 28, 30, 7 e SftgJ. Properato: Insiai 
nemper Amor supra caput, instat amunti, grama ipsfj auper libera 
coUit aedet. £Ixcuhat ille acer ctiatGa et toUerB numquam pattetur 
htitno lumina oapta »emeL 

4« Impost He pedihua. 11 premer col piede il capo al viato pra- 
ateao A terra 6 I'aUimo oUmggio cbe il yincitorfl posau, infliggere al Tiato, 



2 BONlifO. — PflOFBHZIO. 



18 PHOPERTIl ELKGIAE 3ELECTA.E 

Donee me docuit castas odlsse puellas 

Impi'obus et nullo yivere consilio; 
El milii iam tolo furor hie noo deficit anno, 

C»im Umen adversos cogor habere decs. 
Milanion iiuUos fugiendo, Tulle, laliores 

Saevitiam darae conludit lasidos. 
Nam mode Partheoiis araens errabat in antris, 

Ibal et hii^sutas ille videre feras; 
Die etiam Hylaei pereussus vulnere rami 



^uila viver9 con^ilio ; TiTtsrc ^enzii norma e seniEA l^gr^^) 

7. Mihi^ per me« por mi a eventurB. Sta come dativo di relazion^ a 
/icit ttmto asBoltitameDto nel s^IirniHostn di c oesHare^ T©iiir meno, m&ncare >.j 

0> Milanion. Afdito o iupttuncabilo caoeUt^re delrArcadi^ ohe, <M>me| 
ftfTerina <iai PropsrEio e Ovidio iAr. am^ It, 185 e sc^.) viiise eon la aua oo-? 
fltan/A 6 opdrosic^ AtaLanta proterva. — Tulle. Forae un nipote del con- 
sole Tulcazio Tttllo, chc aecompa^^ nell^anno 27 av. Cr. lo %ia nella 
pro Tin CI a di Asia. 

]0« Saevitium, < dnresza, fierezza >. — Durae Ia»idi)». Atiilaata, 
r iniloiuita (iIr k e Td^ot^], figlia di laso o lasiu, fu licm e indomitii Cfvc- 
<!i£itncid B di rufa hellezza. Prese parte alia caccia calidonica c ottenne da 
Meleagrro^ perch^ da lei fa inferta la prima ferita, la pellc del olnghia]« 
devaetatore ucciflD. Prima H belle ad og^ni sentimento amoroso, vinta fiaftl- 
iQeite dalle falicliiQ iii^pfe e dure^ (^be por l^i eosteane Melanione, a lui 91 
arrsse e fu i^aa, Questa nnn e TAtalunta dglia ill Behetieo dl Beazia, la quale 
inrincLbLle ullm 45orAa. dc^reTa e^^er di uului che rjiisaiage a Tiac^rla. La 
via^e Ippomene, getlundo dJnanzi a tei 11 porno dVro^ cbfi a lui ay&TA donato 
Yeaere. Mentre Atalanra^ ftducioEia aella mn agiliti^ arreflta e indug^ia a 
racoog^liere il pomo^ Ippomene le pas^j^ dioanzi^ ub ella piu lo potf^ rag-^iun- 
gere h yupurare. — Oontudif, < dom&^ fiaci;6 >. Con! Orttzio iE^isi^ U, 1^ 
10) I Diram qui conludit hydram. 

11. Modo. Yi corriJipD'ade an acolatii: amenta etiam al ]S invece di Un 
tecoudo mado. — Fartheniiif in antris; fra le baize e i dirupi del 
Fartenio* II Parte«»io era un momt» &i confini fra PArcadla e rArgolide; fu. 
co^l detto« com€ dii^& @^rvio {YsitG., Buc^ 10^ 57) u mrginihus^ quae ifin 
vmart con»mtferani. 

tit. I hat vide re. L^iafimto finale oon an verbo di mo to h un g^reoUmO 
eh© diiUa poesia con Livio pasao aatihe neUa prosa, Hoe.^ Cartn* It 2/7: peem 
effit altos msere montes* Id. I, ^: Iradam proterEi» in mare Cretieum 
■pQrtare ventis* — Viders — adire. Voai in jtaliano pure usftNi t T^jdere > 
nel ttifjnificwto di < yisitare >. P* c bo tisto Uoma YKftci. Acn. YI, I'M"^ 

nigra Hdere Tartara. Qm U « ignificato h pin pieno^ Yale < uffroataf e 
aetalire 

13« Hylati rami. II nom^ prf»prio ^ uaato eome affgettiTo, Coel lY, 3 (4] 
<Jj Part ha tropam por Fttr/ft*4?i* Iropoeft. lli^f*, groco T^«H>g < iJ set- 
T^^gio > fu UQ c&aUiiro rirale di Melaniono aeiramore di Atdaiita; ta lottAt 
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GYNTHrA (j, 5-23) i9 

Saucius Arcadiis nipibus ingetnuil. 
Ergo velocem potuit domoisse poellam : IS 

Tantum in amore preces el beiiefacla valent. 
In me tai^Jiis Amor noii ullas ragitat artes 

Nec meniinit notas, ut prius, ire vias. 
At vos, deductae qui bus esl fallacia lunae 

Et labor in magicis sacra piare foeis, 20 
En agedum domioae menlein converiile nostrae 

Et facile ilia ineo palleat ore magis. 
Tunc ego crediderini vobis et sidei^ et amnes 



Id COD %in& olavEi. — Vufnare < eolpo L'effettii per la ^aixsa* — 
Ra mi. I^amus i>fit < clavn > anuhe [\ 15: Maenatio iaeuit pulms tria 
iemporct ramo Oacus. 

14^ Saucius. Ferito e dal dardo d^amore e dftlla clava tli Ileo* 

IS. Bomuisse, l/miimto pir^rft^tto o styristico invsco deirinfliuto pre- 
eente occorre ^pesso nei poeU Bpacialmente per una rag'ione metricfi. HOR^^ 
Oarm,^ T, 1^ 4 ; colhgisa^ iuvaL Id. I, 34^ 16 - poaui^se guudet. Tib. I, 1 29t 
pHdeni teriuiaae bidenie9. 

17* In me. Anlitesr a quanta precede. Melaaioue pot^ (son Ajuore vincere 
AtAlantet, ml poota iuTece Amqre non socoorre per pater Tinc^re La ritroiia di 
Cinzia; untco liiuto gVi pufi casBre o l*nfte. um^iea o ratTetto deg-li amicL 
N&n ullas cogitat ari^s, Amore ne «a troTare qualche nuoTO ripieffo, 

pih rieordft le att\ d'uu tempo, 

lO. Vos. II peseta m riTolge alle mcautatricl e maerhe, clie In Eoma 
itecorreTitno c. diilla tTeHsaf^lia c duLrorientc ed auche dalla viciua Sabina. 
Cofltorti uoQ fiolo propinavano filtri amatori e telerri, ma jtJiehe si FantftTano 
ooti iticauti^i^iuii e formole megiche di ridurre ai Joru Toleri ed E<!ate e Is 
diviftiU Ufemali e aTerle ddtsili ttt rumen ti ncU'arto Iotq. Verg., Buo.^ 8, 09: 
e^rmina a^l tatlo poaaunt deducere lunam* — Fallacia ^ VfiHf. fngau- 
liatrice. Voi ohe cono8<?ete Tarte fallactt di chiaruu-r dal ciclo la luna. II poet* 
^OQ ar&dv ancora airarts di questf) meautatrio^ crederA q^aado rabbiauo 
fo<»cor90 nel mt* amore. 

Saora piare = piando sacra facer Piare propr. sigTiifloa 
< ODfi'rare \ik rfiTinit^ con un rita egpiatorio >t ^ per cie piare d^os pJueare 
*irii Hegli t\eu rendoriieli propiii. Quindi sacra piure < fare, compiere »aorl' 
fi^i espiatnri, propiziaLoH >, 

^i. A^^tlum. Composto da age e tfum.' dircnato iiTTerbio il oomposto 
aia anohe In uuioue al phirale, — Dominae. Detto della donna amatft 
C^oiuts ritaliano arealco c madonna > da < mla donuu > i^ioe < mia Bigndra 
IJosl il franceBe dame,, madame* 

Palle at. U paUore e jJ oolom degli amauti. Coal Ho&.« Oarm. Ill, 
iO, M Umfus mola pallor amanllum, E Ovid., Ar. am^ I, l^i palimt 
Cfntiis amana; hie eat color aptua amanti. Cfr, I^ 9, 17 in Propers io. 

Credid&rim vohis pos»«. Forma di bracliilogia non rara preauo 
pot'ti per crediditrim vobis ttoa poasc^ Cat.^ 31, 5: Vi^ miip6^ oredUtva , . - 



20 PROPER Tit ELgGlAfi 9BLECTAE 

Posse Cytaines ducere carminibus. 
Aut vos, qui sero lapsum revocalis, amicir 

Quaerite non sani pectoris auxilia. 
For Litter et ferniLU saevos palieinur et ignes^ 

Sit modo libertas quae velil ira loqui. 
Ferte per exiremas gentes et ferte per undas. 

Qua noii ulla meum femina norit iter. 
Vos remanete, quibus facili deus adnuit aere, 

Sitis et in lulo semper amore pares. 
In me nostra Venus noctes exercel aniaras, 

Et niillo vacuus tempore defil amor. 



liqui»s«^ per mi ip9e eredens me Hqui8»e. Cfn Froperzio, 4, 1 e h« 
— Oredlderim c potrb orotlere 

Jfe4, Oi/tainea. GQaiiifo dl forma g-reco. Oyiaine = Medea ^gi'n)k df* 

niitk drlLn Colchide nuJ dume Fny>'u Pruperzio^ 11, 4^ 7, U oliiRm& OyfasiV. — 
Ducere. Per Keug-ma ha uti rtopplo sifinftflAto; Tale dedmert riforito h. 

t£5. Ssro. Va unito mn revocatta, < tardi tr^jppo >. — i^#f affi, Pre-^ 
mnte di conuto, « cem»te di eulvt^ri^^ ricondurre & TAgim^ >^ 

M< 2^on sani pect oris cuor^ nmUto >. ilTofi mo^ ttVTjBto t 
pftizo d^amart!* II KsnitiTo pel datiYo* — A.uxilia = medimnam^ 

te7. Ferrum aaev&» patiemur tt ign^s.U fmro e U fuoco come 
rimedi energici per curara Je ferite e la piaghe aaebe piii ribeUi. Ta^Ua e 
bmuia il ehiritrgo smm pi6t4 per g^MArir^ il ma.lato; taglio « fnooo S dJspDBio 
ft eoffrire il pueta pur dz g-uarire dalla sua tormentoia pASiione. Cos\ OridicK 
H«r^ 19j 183 : »( ttaleant aUa^tferrum paHuniur *t ignea. E Rem. am, £B9 : 
fwrum paticris ei ignen. 

SfiS. Jjibeftiia. Dnl fleg'Uonte loqm cODTien^ dedurre o un loqui o lo~ 
qttmdi; purob^ ml d&io di poter liberamentf^ dire qudlo cho I'lra mi 
BUf ^eriRoei Bfo^ar libif^ramenlQ Pira^ 

d<>- M^um n&rit iter. Ynole il pocta che g-li amici la partina cobI 
lunp dti Homa, id tontaue terra e iQ remeti oiari cod i^hf^ n^HSuna donna, 
son CiMzia soltanto, pojiua aapfire dove eg^li tre^a. Cod l^ira & 1o sconfarto 
ropprimoDG^ 

SI. Jiemanete; rimaDete in Roma. — faeili adnuit aure c aBOolta 
(jon benig'Do oreccliio^; It beaevolo d propi^io. ^ l^^ua: amore. 

S3i$# /ultr am or If; in un amure cofri^patitci e feUe.«. — Pares. 
ATTinti e uniti come da un giogo, che gVt ajnanli portano in comuue. 

SS* ^&»Sra V«nu9, Ymexe^ lii den a oui noi amantl dobbiamo aer- 
T ire come a sorrana, — Nottea exercet amaraa c apporta triati e 
travagliato notti 

34« Vacuus. Froletlico; eo^l da em<r ealmo e ta^n^uiilo, in aniitesi &1 
preotMleate rjofrfed amoroti, Coil 1, ^, ; qmppe ubi non lioaat imtmoa 
ducara oeelioa. 



CYNTHIA (I, U, 1-2) 

Hoc, moneo, vitate malum : sua quemque tnorelur 
Cura, neque adsuelo mulel amore locum. 

Quod siquis monitis lardas adverterit aures, 
Heu referel quanto verba dolore mea ! 
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[1, 2] 

Cimia ama adornarsi e profumarsi i capelli^ e oniar la pgrsona di 
delicata inorMda veste credendo cm) apparir p'\b bella.Nou coai 
la ?uole ii poeta; rartitizio non ac ere ace, ma ofFusca la beilezza. 
Le erbe, i fiori, Tonda llmpida dei niscelli appaiono piCi belli 8 
yaghi perche sorgono e crescono tiuali natiira li produce. Belle e 
desiderate parrero le eroiDe anticke ed Elena e Marpesfia e Ip- 
podamia e Arianna percbe mn vaghe di altro amante ornavano 
la guancia di pud ore, orriamento gentile di belleaza. Ciozia in bel- 
lezza non cede a Dessiina deile donne anticbe; e bella^ e colta, § 
gentile e per qnesti pregi 6 al poet a cara, piii cara quando si 
spogll del vauj ornamenti e prenda a faBtidto e sfngga im luaao 
importtmo. 

Quid iuvat ornato procedere, vila, capillo 
Et teaues Coa veste movere sinus? 



Moo malum: Qioh i tcirmewti e le torture di un ajuore tnfeUce e 
EorrispoEito. 

i^. Oura;V(iggetto dei pf^nsierif Tog-getto del aao amore: la donnm 
am^iii. — Adaueto amorc^ Abjatiro ajsaoluto* 

ft7> Tar das adverterit aures. Se qualcuDo Burh. tardn e reslio a 
dftre a*coUo ul mio consigJio, tristti 6 doJeiite dayrk ript^te^e f miLM dolorosi 

1. OrnatQ cup ill o. Dptto noa delU pettinaturw, idia poteva &&bstq di 
VflriJi fogjtin « dioerasi comam, capitlos Eompumere, comsre^ mA detWifitt&ti- 
eiare fm. j capelU perjii e pietrc prti^iosi^^ L-ue^o non ^ sj^omparsD iieppure 
ai giorrii aos^tri e am balti e HUlla t^ufBniit. — Pre* ^ «(f ^r^ UHOire in pubblioo 
con aria altera piivoaeggiaiidosi e p^sr la liellezaa e per l^eleganza delPabbi- 
irlidoitJiitD^ — Vila. Vezze^giatlrq l^^qaeate nal liDguai^jfio amoroBO. CjlTp, 
100^ 1 i mea viia < vita mi a K 

Ooa ves t e, Ablatlvu fltriimenfale^ lo ggonflo g le pieghe ai moTevanO' 
ool mQVGTM del la re ate sottiJe. A Coo^ una dellQ isole Sporadi pre^^so alle 
ddla Caria, col file di un filugello m t^sjierano ^toffe BOtCiliBdmeT mor^ 
hid^ e tr»spare«ti. Cfr, Uou^ Oarm, 1\\ 13, 13, 
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Aut quid OroiUea crines perfundere miirra, 

Teque peregriats vendere muneribusj 
Naluraeque decus raercalo perdere cuitu 5 

Nec sine re in prop His membra nitem bonis! 
Crede milii, non ulla luaesi medicina ligurae : 

Nudas Amor formae noti ainat arlificem, 
Aspice quo submiUal humus formosa colores, 

El veniant liederae sponte sua melius, l\ 
Surgat et in sol is felicius arbutus antris, I 

£t sciat indociles currere Jympha vias. j 
LiUora naiivis persuadent picla lapillis i 

Et volucres nulla duldus arte canunL I 



Or tit e a murrd. Dal la tairra »i eatraeTft un ungruento moltQ prot^A 
mato, eou eui si trngav^uo i capelU. Oran,tea = Si/ria; I'epiteto h deriTatal 
ital f^uiisiit Oronti?!, cbe BCDrre aella Biria. I profumi Tengona chiamaii or A 
Siri, ora, nierio propriainonte, Aasinr perolii^ dalle ri^tftoni orieptali Tenivauo 
portiiti ndltt Sirm e Hpe«itilment^ in Antioehin, donde poH meroanti U U-& 
pnrtaTano mn nitre meroi di origiDtj orifjntalo a Rdma^ 

4- Peregrinis vendere muneribus; fargi ma^gtorDiPnto app 
mfe, raccomandar la tua parsona eon stranieri donL 

aturae decus < la bedezza natarale >. — Mer'oai o fultu < eo 
fjompro abbifil E amenta QiiAStare coa raiiiRcio e tion u<!Ci'«»certt la be 
l^zm natU^ 

In propriis bonia, < ml\o ^fagglo^ md lussti dai propd donlK 
Nit ere,, < aplendere 

7w Orede mi hi. In Gicerona e net prosat-ori oceorre eccezionalmen 
i^ue&ta olawiola rltmica, frequente ml poeti ; di refrola mihi crede. — Tu a 
figurae, Datiyo* < pel tuo hel ToltOi per la tua bellez^a k — Medit?if^ 
€ ai't ificiQ, bellattg j. 

8> Nudaa Amor^ Amore audo non ama artifici; Tuole che labfille~ 
riaplenda neUa ima natarale legrgiadria^ ama la natura e non rarte. 

Quo. Ya unito oon meiiua e /ormoBias o rale quanto. — Sub 
mittat ; fa oreiioi^re i fiori quasi morbido tttppeto posto sotto i piedi d 
pa»&aTite, Qm\ Lucr^zio, 1^ 7; Uhi auaves daedala tellus sttbmidit fittrc 
— If^ormosa ietlus, < la terra iuBuureggiunii-, riga^Uoaa >. — Dolores 
Metonimia; li lasso yario dei Rori color iti, invece del liori stesai. 

11> In s&lis antrie c ml\e baixe aoLitarie Gfr. 1, IL 

12. Indecilea vias. A ocua ati v o intern o» Indoeii ee ~- non doct 
Tie da. nesftwiio aegaatt^ Cos! Roiu, EpisL III, 67: Amnia dovtus ittr meliit 

tS. Nativia picta lapilliSj < bidli^ t^dorol di niiturall pietruzze 
in iintjt^^^i m TuOHaici di oui erano adoriil i pavimeati delle ricuhB caaa ro 
mauB. — PersH »d«»l, perauadojio l*i>cciiio» piacciooo e dilottano. Co 
Orazio iEpiai. I, 10, 19J t Deiwim libt/cia olei aul nitet herha iapiltis f 

14* Nulla arte; a«ii£a iS'SaerH in hl^sjiiiii modo ammaefitratit per nat 
t»}Q istmto ffli acoeUI oantano plii dolceuKUile d'ogni esparto muaico. 



Noa sic Leueippis succendil Castora Phoebe, 

PoUiicem cultu non Ililaira soror, 
Non, Idae et cupido quondam discordia Phoebo, 

Eveni patriis fill a liloribus, 
Nec Plirygium falso traxit candore marilnm 

Avecla exLernis Hippodaiiiia rolls ; 
Sed fades, aderat nullis obnoxia gemrais, 

Qualis Apelleis est c^Ior [n labiilis. 
Non illis sLudiuni vulgo conquirere amanles: 

Illis ampla salis forma pudi cilia, 
Non ego nunc vereor, ne sim libi vilior istis : 
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IS, Leu€ippia Phosbe^ Febe e 1a aoreltii Ilftira, fig'Iie diLeacippo i% 
di Measofiet pfann deatiuate spose di Lineeo e Ida BgM d[ Afareo; Ca&tore 
e Poll nee jnT^jrhiti delie due g^iovinette, rnpiroiio; mu imptg^natasi una 
l(»tt4 con sii %pobU cuddero iicuai Ca&tqi & e i dui^ dpoei, Gfr. Ot^ Fast. Y, 

17 N^on; mok non aic, non cod artlflcie ncor^ati alibig'I] amentia ma p6r 
natural « h^M&zm. Castriiiafil: N^an atv Jllia Emm quondam fnit diacordia 
Idtte si cupido fhoebo. Marp^ssat figlia di Kveno re degli iiltolu fu amata o 
rapita da! me^seno Ida. IL padre La insogjui fino al fiumo Lieorma^ ^ poiohi^ 
non ia pote ragrffiuog'ereT sj anne^o nblia eorreiite e da lui iL fiume ebbe il 
noma di ETeno. Ad Ida coiite^e Marp(^aeEi Apo1lo« m& Qiore impedl la lotta, 
dftEtdo a HarpeR^a ]a usedta fra i due ooiittiiulentj. Marpei^r«a rtcelsei Ida. Es^a 
fii la mad re di Melea^ro* Cfr. Ompro, 11^ IX, 56£> e seg-. Ovidlot Her.^ 9^ 141. 
Mst, IIL^ 104. — Discordia; oggtHto di discordia e di lotta. 

10. Phrygium fnaritumm Pelope, fi^lio di Tantalo re del la Frigia. 
— Fulsit candnrB, < coa lisicio e belletto — Traxit^ < Tinge, in- 
:Q.&moro K 

^O. Eximrnia rotia^ da HtraoLere ruote; moe da nno atraniero pc^rtato 
ful proprio carro. — Hippodami tt. fppodamia fu %Iia di Eaomao re di 
Piau, nelL^llllide. Atterrito da uii reaponao, {:he egli sarebbe ucci»o dal pro" 
prio geni^rOt Enomao h tab ill chc nesauoo arrebbo J a »ua fi^rlia ^e non colni 
eh© lo aTfiBse Tinto alia corsa del oarro. GiA tredici pre tendon ti egU aTeva 
tivkto o utioi^O'T quundo si pruaentb Felope; qnestiT eorrotto Mktilo TuuHga 
da EDamao^ riesd vincitare e 9po«5 Ippodttmia» 

SI. Natii^ ohnoxia gemmis; d^bitriue della sua bdllez:£<A A n6&- 
Huna g-emmn* bella di belkscza auhititta e naturale. 

I&it^ Apelleie in tabu lie. I t^uadri di Apolle erano gpi^dalment^f 
ammirati per potou^a di ifipiraj&ione e per spoataueiti e naturalezza di eolo- 
Tito. iS&ia u Oolofoiio^ dorl al teEnpo di Alf5^uattdrc», uhe lo obbe iu tonta 
at till a, che no a ToUe emer riU'atto da nea^uti altro pit tore (te noii da luj# 
VulffOi iiWa riofufia, E^ooza dblinzioDe e ritej^ao. 
364, Formal, < h^jllezzft, ATYunenza 

laiia. Ha quu come quasi eempre, iifni^cato spreyifltiTO. lo non 
u Citisfiia^ di e&si^ro prusHO di to tonuto pi^ a rilo di coti'sti Tol^at'i 
ti, fieolti amim riteguo e alia rlufuea. 
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Vni siqiia placet, ciilta puella sat est, 
Cum tibi praeserlim Phoebus sua carmina donet 

Aoniainque 1 1 bens Calliopea lyrara, 
Vnica nec desit iucundis gi-atia verbis, 

Omnia quaeque Venus quaeque Minerva probat 
His tu semper eris nostrae gralissima vilae, 

Taedia dma laiserae sint tibi luxuriae. 



III. [I, 6] 

II poeta ha cambmto pensiero; poc^anzi, pur di fiiggir lontano da 
Citizia, era diiposto a seguire Famico Tullo ancbe in capo al 
mondo (cfr c» I); ora Vamieo Tullo ata per partire per TAtia e il 
poeta noQ pafi accompagnarlo. Ciania col suo anoore e conlepre- 
ghiere e non gia il timore lo trattieue a Roma; a lui non tanta 
piace vedere e Atene e I'Asia quanto rimaDere con Tamica, Buo 
Tiaggio guindi a TuUo e raugurio che mai al>ina come il poeta 
provare i tormetiti d'amore, Nato non per la gloria e per le arm* 
egU deve Tivere amando ; Tamico lontano peregrinando per TAsi 
ricordi it poeta coudainato a vivere Botto una triste atella. 

Non ego nunc Hadriae vereor mare noscere tecum, 
Tulle, neque Aegaeo ducere vela saloj 



Aoniam lyrain. CohI ancliG Oyidio^ Am^t L 1, IS e Fast^ IV^, 245 
Aoniae Cammae^ I! monte Eiiconaf mQto tilb musef sor^eTu iiella Beozi 
tjhianiata aijche dai poet[ Aonia dft Aooe, ^tieo eroe fig'Iio di Nettuna, — 
Gain tip it a; CalliopsT la piu. alta g onorata detle maHe. Coal imcbe Dant 
Purg^ L 

SCO. Uni^a gratiai una grazia uniea e rara^ ohe orna 6 abbt^Lla I'm- 
c^ato diOle parole. Utticua nel Big-nifitjato di € eoIo^ ano ^ ai usa HoUanto dQn 
fiiiuB^ fiiia^ sp£&: id e.ltri cogtratti ha il eiffnififiuto di eximtUB^ aingularia, 
^egiua e aim. 

SO, Vetitts. Come Rimbolo del la grazia e delta bellezza. — Min^TP'S^i 
^ flimbolo del eapere e di o^ai arte ehe nobiilta ringegiio. 
dl. Hi 8. Per qairate doti* — Mo sir a e vitae: per tutto il tompo detl» 
mia tILq. 

^it, Taedia iibi aini. Dette per: dttm ts t&edeat e sc^ue il genitlYO 
ilelln m^mm mist^m luxurin&^ an lusso inrolice lu CLunrito gue^^to iitiidio esA- 
gerato di piiieere e tormejitoao. 

I. Mon ego nunc vereor, Cfr. K. II, 35. — N^oscere teen nit < ti- 
flitar QOD te^ eurrt^re teeo >. 

Aeg^o salo. B&iivo di nti^pa. Cm\ VSMQ., iien*, I, 126: ulto pro^^h 
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CYNTHIA (ir, 2a-32. lit, i-12) 

Cam quo Rliipaeos possira conscendere monies 

Vlteriusqtie doinos vadere Meninonias; 
Sed me coraplexae i^emoraiiUir verba puellae, ES 

Mtilaloque graves saepo colore preces. 
Ilia miiii lolis argutal noctibus ignes 

El queritiir millos esse relicla deos, 
Ilia meam mihi iam se deiiegat, ilia niiiiatar, 

Quae soleL iiigralo li'istis arnica viro, 10 
His ego non horam possum dura re querelis i 

A pereat, slquis lenlus mmre potest! 



eitns ppr in ultum prospicims. Inyec^ Ot.^ Mei.t XHX, 399 e seg.; Yhior 
0d Mypsipjfles patriam.*.^ela dat. 

comid liv |iiu lontaiift re^ioue di Europiu ACiCompAgrtare urio si no ai m onti 
RiM h iperboneufiiente dt'tto coidd iJ ncjstrot ucuompagniire uno in capo at 
ttionda^ Ykhg. ) (rear. LlL, 381 e i^eg.: Talis HyperborBo snptem aubiecta 
iriont gens cffrena virttm Rhipaeo ttittditur Sttro. 

i. Vlterlus. Ctjmpftrutivo intf^nsifo^ < e uiicb© oltre, anohe pifl m Ik *. 

— Domon Memnoniaa. Aofimjativo di rtirezione^ cosl IV, 10 (11)^ I2i 
iret ut Aesonias domo». Alt^innone, flg-lio delTAiirora e di Titone, em redeh 
PEtiijpiiiL; oadde eoCto Troia p^r marK> di Aehille^'^Cfr^ Ov., Ant,^ III, 0, 1 e ieg, 

— Fnfi^rd* II rerbo ai tiea ad indicure jispocialmeiito un^aziono di iidfUggiOf 
ciariimirmre per uim rift pieritt di ribohi e ptsricoli* Of^ IVist IV, 3, 74: a/ dwa 

praecepa gloria vadit ifer. Vetio,^ A^n^ II, 35B:per fefa, jjisr hitstiBS 
^adimufi fmud dubiam in mortem, 

5. Oomp leiae puellae, < dalla fanri^ialliL che stretta mi «bl)i'acmii K 
Cosl Tibitllo, I, ], 55: me reiirtent i^incium formo»a& vincla puellae. 

Muiato colore t pallidu eio^ pi>r timarti^^ che il poeta parttL e J^ab- 
bandoDi^ — Grai?@a, < fepvide, calde preuhiere 

7. Argutat^ II rerbo del latino arcflitfo ha di togola forma deponenEiaJa 
e sig'nifica < battere ^ ribattnre > qniudl < ciarTare, ci^^alaTQ ar^ufat 

ainor^ff) < paHut o riparla del buo aniore, noa Desfla di p^irlat'e del 0ao 

Reticta: ee mai Tiene abbaadonata Cinzia bi lagna che non vl flifiTio 
ilei a vi^nilic^re it auo abbandoni). 

0. Denegai, ci&h esB^; aiforma die omai non h pik ixua^ che io pik 
non PHmo, 

10, Qtta^ e&let^ <i^oh minari^ c s'l iibbandona ullo nuttaeoe, fa tntte 
minautse — Jngrato viro^ all'amante ingruto chu rha abbandonata- — 

— Trfstis^ < inyiperita, adegnata K 

11. if I a querelis* Ablativo cauttale. — iVo» A or am jyosaMwi t^i*- 
rar€t < non poa»o refliisterer non so regg'ere neppur un istftnte >. 

litm L€niU9^ t caluio, soreao, tranq^uiilo >. Li* pasfiionp, ramore vero e 
iprofondo tnrba e agitA e toglle la aalaia ^ la aer^nita deU^animo. Un omorfs 
aereno e ouJmo pel jpneta non h amor^ v^ro. 
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An mi In sit tan li doctas cogiioscere Athenas 

Atque Asiae veteres cemere divilias, 
Vt mi hi deducts facial convicia puppi 

Cynlhia et insanis ora notet manihus, 
Osciilaque opposilo dicat silii debita venlo 

El nihil iniido durius esse viro? 
Tu palmi nierilas conare anlire secures 

Et Vetera ol>!ilis iiira refer sociis. 
Nam lua nan aetas umquam cessavit amori. 
Semper et armalae cnra fuit patriae; 



19« DQctaa Athvnaa* At«ne, per ^uanto decadutu diLlFantit^o splfit 
dore, er& pur ijfMapre tl o^utm primo del mondo antico^ o ud Atene m 
Tuno coEopiere e p^rrezionare i lofo atudi tutte Je parsoDei tibe ai Yolfl 

paulo plua artia Alhmae.Ov.^ Trlftt.^ J, %ll « eeg.: nm peto^ ^MXt ^tl 
4am petii stitdwau9, Athmaa^ oppida nun Aaiae^ non mihi Ptaa pritta. 
da Rotiiii TmfTgiavii in Oriente do^'eva fare uijh fappi* in Atene- 

14, jisins f?fl't6rp« CBrners divitinat Lb nccbezze deU'ABm ertiil^ 
proTerbiali o<ime noi ogrgidl diciamo del Peru e del la CaUfomia* 

Deduct a puppi. Ablatiyo ai^milkito. QuuDdo la nare doTeTti si 
pare dallu rivu, m cui tmtta quurnlo lu navigas^eone era sc^ftpee^a^ v&di^ 
apiDta di ouqto &[ mari::^* Hoa., fJarm., 4^ 2: froi^un/gue ^i£rca» rr^acAin 
carinas. Ye&q,^ Aen^^ IV^ aUT © seg.; f^/ori? ct/S(»« deduct^it toto tiav^a. 
J^aridf <!!o» i7lc^ia, < aca^li improperly insiiUi 

16, Ora fiotet ^ i til graffl iJ volto^ deturpi ll Tolto >. Qy^ Am*, I, T, J 
ferretis itigettuas uttffue nature genaa* 

17m Oppo s tto vsnio^ < al Teat<i coDtrario >, — Sibi* DatiTO di ag-onl^ 
per: a ae^ pDeliuo. Dei baci cbe piio dare al poata Ciazia noit dere tAiito ease 
debitrjce alia fedelU di lui, ^aantci al venta f^oatmrio, obe m iiiipedi»M 1 
partenza. 

IM. Nihil dariita, < aulla di pin ^pietato^ di pm crudely 
ti>» Fat rut, Liucio Valciaio TuHo, cbe fu coauolis tion Cetsare Ottaxiff 
FanDo 7:^1 dl u aod& di pot proconsote in K^\n, Qaali aii^BO gtati i md 
di co»tiii ei e ig-noto. — Meriiaa siicuraa^ < i meriCati onori >. MetoaTu 
Le Rcan portate dai litori dinaazj al proconsole tt&m aimbolo dalU suH I 
torita; qui iudieano I'liutoriti^ e dlgnitk titoNsa, 

Refer ^ < rendi,, ridona — Q&lifia aocti^, I popali all^att i 
Boma neirAsia Mlnore. Di quead aalle guerre ctTili mniti av era no perdu 
pnmjttri loro diritti pi^r a¥gr parteggiato prioia per Mitridate, poi per Fampe 
e quindi par Caasio e Bruio, Ce«are Ottavmno riiirdtnaiido le provincie di 
Orierm rt;s titul loro i perduti diritti. 

SI. Tita aetaa, la iiia vtk^ la vitA iua, tu ntsl corso della tua xtta*! 
N^:* XXIII^ 45« — N'on umquam caaaauit amori = numquam 
camt amori, i nan mai el euro di amora >. 

€ura fttit^ doe tuae aetati iitti dedacendolo dal preeedente J 



CYKTHiii (III, 13-36) 27 

Et tibi noil umqaam nostros puer iste labores 

Adferat et lacrimis omnia nola meis. 
Me sine, quern semper voluit forluna iacere, 2S 

Hanc aniraam extremae reddere nequitiae. 
MalLi longinqiio periere in amore libeiiter, 

In quoram nuinero me quoque terra legat. 
Non ego sum laudi, non natus idoneus armis : 

Ha lie rae militiam fata suiiire volont. 30 
At tu seu mollis qua tendit Ionia seu qua 

Lydia Pacloli tingit arata liquor, 
Seu pedibus len*as seu pontum carpere remis 

Ibis, ut accepli pal's eris imperii; 
Tum tibi si qua met veniet non immemor bora, 3S 

Vivere me duro sidere certus eris. 



S3. Puer iste^ Qioh mmor. 

ftA^ LtacrimiB meis, cioli mihi laoTtmunti. M^tonimifi non BstTHJi6& 
I a tier Oy < giacerc oppreesD^ travag'liiiU) >. 

Hanc anitnani, questu rc5ppiro« ciok qii^sta mia miaerfl rita. — 
JS!mtremae n^quiiiae. Al poeta iJ giauere coni umile itoUo il giogo d'ft- 
SLorc^ qU09ta rita frirola b ig^nura psr£» oni& v. rergro^na grande. 

iiO. Laudi^ Dipgiirle 't^izh kolvou da idan^us. Laus indica ogni asione 
jiol*iln ti g-lorioflA^ qui iJ poeta lUltid^} Bp«{5iaUnei>tfl ana gloria njUitftre* Coal 
Tibullo^ i, 1^ 57: Kon ego laudari QurOy mea Delia. 

SO. Hane miliiiam. Ancht) Tibuilo al Uioso citato v. 75 e Beg,, dioe 
eh© liftU'^uiore aoitfiat^j Bgli h cfwtc mUesqm b&nus. 

a I. Mollis* Dettn dfi eoHtiimi idoIIi eiX^minnii deg-li lonl deirAsit^ 
ohe iineh«> i fift:oi ohiamnTano Appoi^ (delicati, (laccUi, ftffemiruiti Tendit, 

4 81 6fitefldG >, 

Araia. Partfoipm BOj^laDtiTato; Lydia arata = Lydia arvat t i 
ipiafiif i oampi dena Lidia >. — Faotoli. II PftttoloT flume ehe secndeTa dal 
'monte Tmolo nelLa Lidia, era' faiiiONO perche uul nuo coreo traspofiava ab^ 
boudatjti pagliu;iS£e d'oro, 

SS. Oar pete ibis, Cfr, I, i2, Oarpere^ cpepcorrere >i corjiflre ifefff, 
€ p<*reorr*?riii >. 

84. Accept i para eris imperii,' avrai parts uol guv&ruo della pro* 
Tincia^ i^arai partecipe del goTerao. Pars, astratto pel concreia. — Imperii 
accept i, ii'toh imperii Iti>mani, come omm rioonosetuto leglttJmo ai^eet> 
iato dai Tint], 
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IV [I, 11]. 

CiBsift Bi trova a Baia, ml gotfo di mi^ dice Orazio {JEpist I, 1, 83} 
non y^h al mondo altro piii bello; lut>go di convegDo per le acque 
termali e pel bagDi del moudo elegante romano. Properzio a Roma 
m rode di geloaia. Scrive alta donna amata e le parla clei suoi 
tiraori e del desiderio vi vo die seiUe di aver vicioo colei, che per 
lui e tutto, colei che sola gU da e gioia e do I ore. Ritorai quindi 
ft lul- lascL la cor rot ta e odiata Baia^ causa d^infedelt^ p6r tante 
e Utile altre fanciuUe. Anclie il Boccaccio bi lagna in uu sonetto 
che a Baia si 8ia corrotta la sua donna. 



Ecquid te mediis cessantem, CynDiia, Bais, 
Qua iacel Herculeis semita litoribus, 

Et modo te Prolei miraTiJeni suhdila regno 
Pj'oxima Misenis aequora uobilihus 

Nostri cura sabit raemoi'es a ducere noctes? 
Ecquis in exlremo restat amore locus? 



I, Scquid, Flu yibrato di niimqi^id e apeiafl aupplt^oe il aempUce num* 
Il poGta pieno di limDro crede che la fitndulla non ponsi piiiito ft lai, asaorCA 
fiella vitEL MetA e gaudertt4» di Buia. — Mediis Baiis^ < Ira la rumorofta 
vita di Baia K Bala Horgera un promontorio fra Mi^Bao e Pozzuoli; o 
gid\ il [uGgo ti sq.ual]]do e desprto cod avnnzi di rorine sparHfi i|tia e 
Herculeia iitoribtts, Uoc!^lo Cj*co, terror deirAventino, il 
gU a?€!Ya rapite Je g'io^eaehe pii^ bQilo^ fra quelle che egli conduceTii dal 
Spa^a, preda dei rucciHionti dd mostro Gen one (Verg., ^0^1.^ TIII^ 190 
8eff»>T Ercole dal Lazio si ritiro a^Utu Campaiiia varno Cutna ia dove vmm 
dalla tSpa^Qa areva aperto inu^ il lido una fltrada per faryi pasgare il h 
ariiiento* 

B* Pratei regnfj. Seooudo una le^ygf^nda raceolta di poi da Silioltali 
(Pmtic, XYU, 409 e seg,) il dio marino Proteo vivtiva in (tn^ isoletta ne' 
TvoiDHnzt: di Baia e Miseao non lungi d« Capri, 

4k Mi^enis nobilibiia^ La forma rogolare & Mi^enufn^ »; la for 
Mis&na, orum e eeoszionale e po^tita, L*epiteto di nttldle e dato a Mise 
percU^ il noiiuf? al promoritorto dprivo da Mi^eno^ ^rauibettiere di Enea, q 
non praestanttQr alter aere ciere viros Mar^&mque accettdere cantu (V 
Aen.t VI, Ifiii, iittiTi »epolto* Cfr. Yero*, Am*^ YI, 213 e stg. 

Our a, Bpg^gettn di aiihit da cui dipende Ja propofiizione p^gettlTa 
ducere nocies memores nostfi. 

6, lf$ extremt^ amare; neirauiore tuo estremo, net qoalfl io debbo 
occupare Pultima posto- Fra gli aim da te amati eostl a Baia, domanda il 
poeta^ rimane per mu tin pif^oolo posto, i'etitrerao posto? 



CYNTHJA. (1?, 1-19) 29 

An te nescioqiiis simulalis ignibus liostis 

Susiulit e nostris, Cyatliia, carminibus? 
Atque utinam mage le remis confisa rainuti^ 

Parvola Lucrina cymba moretur aqua, 10 
Aut teneat clausam lentii Teuthranlis in unda 

AUernae facilis cedere lyrapfia manu, 
Quam vacat allerius blandos audi re susurros 

MoUiter in iacito Htore compositam, 
Vt solet amoto labi castode puella IB 

Perfida, commuues nec memini.sse deos ; 
Non quia perspecLa non es mihi cognila fama, 

Sed quod in hac oranis parte veretur amor. 
Ignosces igitur, si quid tibi Lrisle lilmlli 



9^ Simultttia iffnihus^ * con BtmulaU Bamms^ con bu^iardo amore 
U aolo ftmore d@l poeta h BiDDero, iieHgniio pu5 amare Cinzia di Teriii^ro 
am ore comt: rama. luL 

ft. Mage. Forma arcaica di tnagis^ che oeoorre anohe in Vlr^illo (A#fi^ 
X» 481) e Ovidio {Tri$(„ 3, 479K — C^nfisu* Liboro ii^a del voohUto, che 
CkOoOrre Apecialmpnte in Properzio oon ua participiq e la str^ttii retaztone 
0011 nn precodent4} C<ib1 It 19 ^ ie^.: ui feiici prcteveela Oeraunia 
romo acdpiat Orivos. 

lO, hucrlna aqua. II l&go Lncrino pr€Sflo Bala era diYrso daL g^lfa 
di Cuma dlu. una specie di argiae lung-o circa otto stadL Taglmto qttesto ar- 
gia& AngaBto neiranTio 717 di R. nni il lago al golfo « formo U eotl detto 
Partus lulius. Cfr. VERii., <?eor., 11^ 161. 

It^ Tenui TeutHrantia in u n cfa, ncironda leggera del Teutrante, 
II TeutraDte era un fmmioellc} nelle vicin&n^e di Baia. 

tSS. Fttcilis cedere^ Uti aggrt^ttivo con riuBnito ^ nn grecismo estranea 
A\\a pro^a, n^i poeti inreoe tanto frequeatc, cbe occorre ad ogn'i piisso* — 
A,tiernae man a. Manu djitivo contratto pf^r manui* L^onda facile cede 
1^ movimeDto iiUematD dellc mmii di iiKi iviiotA. 

Quam* Sta in relazlone vA precedente mage. — Vaeet^ Yacare k 
4Vere tempo e agrio a fare q. tittund ore a q. — J3lando9 au6urroB, 
It mmmi-sm pftrole d^aoiore euseurrate aU'oreoohio- 

14. Molliter compoaii am^ < malleiULeiite adagi<^ta >, 

15. Oommurtea deoa: gi\ dei nel giuramento myQcati in eomuae d&i 
due aajanti^ la fanciuli^ slenld li dimentica. 

17* P0r»pecta fa ma; di flperimentata e nlciirA fama; cwh conosclaia 
q^uale ftxnciuJIa di j^iciira e Hperiiuentuta pudicizia, 

iff hac parte* in qu(?slo riguardoT eioS nella delicata (|ue^tione d«UB, 
pudlcLzio, ogni a mo re, I'oggeUo amato h eemprc cauad di timorG ; non ptxb 
no a i j*pi rar timnre. 

19. Si quid triste. La geloaa diffidenzH del poeta mn poteva turn 
AiTticar dtspiacere e anche diapetto alia doiuia @ o ape t lata inledele- 



30 PEOPEBTII ELEGIAE SBLECTAE 

Attulennt nostri : culpa timoris erit- 
A, mi hi non maior carae custodia matris 

Aut sine te vilae cura sit iiHa nieae. 
Tu mi hi sola domus, tu, Cyritliia, sola parenles, 

Omnia tu nostrae Lempora laetitiae. 
S€u tristis veniara seu contra laetas amicis, 25' 

Quidqoid ero, dicam * Cynlhia causa fuil 
Tu naodo quam primum cormplas desere Baias: 

Multis ista dahant ]ittora discidium, 
Litlora^ quae fuerant caslis iniraica piiellis, 

A pereatit Baiae, crimen amoris, aquae 1 

V. [I, 12]. 

Cinzia e lonlana da, Homa, forae a Baia fc&, n*^ IT), e IcDtana ha 
tradito e fu infeiiele al poeta. Ad un amico, che lo rimprovera di 
rimanere ozio&o a Eoma e Tinvita a lasciar la donna amata egli 
nsponde che non Cin;£ia h causa che egli rimanga a Homa, Clnzia 
ahim^ \ ^ lontana, e quanta, da lui, e con altro am{>Te ha dimen- 
ticato il poeta. E pure benclife abbandoaato egli non pn6 dimen- 
ticarla ; feltce colui clie pn6 con altro amore consolarsi di un amore 
tradito, ma egli non pnd amare altra donoa. Clnzia fu Tamor SUQ 
prinio e sar^ Tultimo. 



^t.m Non mttioT carae cuBiiidia matriB\ dob puo al poeta easer 
ogg-iftto dt ma«e"ior cuni la madre fttessa; CijjKift fita sopra ogm altro affetto. 

Tu mihi sola domua. Gobi in Omero, iLj VI, 429, Monti, v. 560 
9 se^^) Andromauflp ail Ettore: 

Td flcKrldo nukTito. 

{t<4. Omnia tefnpora^ AccuiatLYci di tempo, < ia ogni tejupo, aemprfi 
e seiupfe >. — ^Vostrn^ laeiitia^. NominatiTo, < mia ffioia, mio dlletto K 
ft0, Ounthia oausa fuit.^ come riasnuntiTo. Cbzia e la cauaa di 
og7)i gio'm e di o^iii dolorf: pel poeta. 

D ah ant discidiumr « apportaTftfio dUcordia ». I Udi della mr- 
Baia g\k forooo occABioDe di mfedelt;^ molte e qulodi di molte djBOordie, 
Fuerant. Jion differUee di molto da fuerunt q eran/, ma il piit6- 
chep«rfetto pretit^utti in liiodo pill vibrato la oonse^enza di un'axiooe uel 
p«8»ato. — Inimiva^ t peHoolosi >, 

SfK Baiae aquaB. Fm ^^ht&tQ di Baittna^ aquae. — U rim en 
amor la; QtcmlaaQ alls colpe d^amorei airmfedeM. 




CTKTHIA (IV, 20-:^. V, 3i 

Quid raihi desidiae non ceasas fingere cnmen, 

Quod facial nobis consciii Roma luoram ? 
Tarn miilta ilia meo divisa est iiiilia lecto, 

Quanlum Hvp<inis Veneto dissidel Eridano, 
Nec mill! consueios amplexu nulrii amoi^s S 

Cynthia nec nostra dukis in aure sonat> 
Olira gratus eram ; non illo lempore cniquam 

Conligil, uL simili posset aniare fide, 
Invidiae fuimus: nunc me deus obrait; an quae 

Lecta Prometheis dividil herba iugis? 10 
Non sum ego qui fueram : mulal via longa puellas, 

QuanlQs in exiguo tempore fugiL omor ! 



1. I^eaidiaB fingere crimen, f aonuBarmi d'ttierzta, darmi Ln taenia 
di iritirte, crtgnaYO >, Gobi IV, 10 (tlK ^: ari?nlHaquB igtiam capitis mihi 
iurpia flngia. 

tC- Oonsv.ia Roma. Gonaciua oome eo^ente Jim poeti^ utiiito Assotu- 
tmimt^ 1*0 nza mi g^euitivo dicbiai-atiTo. Ov., Met., 11^ 438: huic odio nemus 
est et coniacia sllsa, Vebu., Am.t U* : quaerere c&nsinus arma. Atiche 
Bai,l^ Cat., 14, 3* omnes^ quan fiaffUlum, egestas cnmtiius aninma exagi- 
tabtit. Eonifit o mc^^Jjo il foondo ro£ua.ao elegante e curioeo, oosouceva ramore 

■i- Hi^paftie. Flume deUa SeiKiiA, rodlemo Bug» DivideTH rEoropa dal- 
rAsta 6 ^jboGoava nt^J Mar Kejro ad occid^iita del Dnieper. — Eridano* 
'Hf t6av6g era II iiotue greco dul Padua, I'odierno Po, 

O^nthia duleie, c il nome doko di Cinzia >. Cfr, I, 18^22: acri- 
Mtur et veatri» OjfntMa c&rticibua* 

7. Non cniquam = netninL IHq t emp ore, ctoii quando 6ra oaro 
ba CitixU. Cfr. HoR., Oarm., lU^ % 1- 

I f^^ Invidiae fuimua. CredBvano gli Antichi {jIik gli dei non volessero 
Nelie ruooio fosse perfcttamente fcUt^e. Chi si troraRse in una felicUa pienft 
Joro o^getto d'inTidia e dji loro oolpHo da qwalclie STentnm, E oggidJ 
linecvra quaado a una fortiinA a lung'o proRperii e feiliee quoeede qmlche ro- 

ITe«eiD stl flyol dire: non pot^va durare; erw troppa feUcita! — Nunc. Anil- 
left] hlI pret^edeute olim gratus eram* Quae aliqua. 
PTomeiheia iuffia. Harrara la ieggeudi^ ebe daUe Yisoere di Pro- 
bDeteo, inchiodato al Caiii}a90 p^r aver eottratto & Giore e don&to al morUli 
P ffiQuoiT naaceii^s^ un fiore di poteni^a magica aup^riore ad ognl altra erba^ 
Qiiatft per filtri e per g-li incaiitesimi. Di qati'^t^rbn Medea si Talcva per le 
i«rit mAgicbe- — Dividit. Usato iiSBolutameale moh me u Ounihia, nos 
amantes. 

IJ. Fueram = eram; moh (|uale io era prima dbe Ciazia mJ tradiae^. 
Muitit; caiubia, rendti mfedolii ne o&iubia 11 oaore. — Longa Pia; la 



32 Paf>PERTil ELSGIAH SHLSCTAE 

Nunc primum longas solus cognoscere rmcles 

Co»^or et ipse nieis auribus esse gravis. 
Felix, qui potuit praesenii Here puellae: 1 

Nou nihil aspersis gaudet Amor lacriinis ; 
Aut si despecLus poliiit mutare calores : 

Sunt quoque translalo f^audia servilio. 
Mi neque amare aliara neque al> hac desislere fas est: 

Cynthia prima fuil, Cynthia finis erit. 



VI. [I, 14]. 

Pad ramico Tidlo fra il lusso e lo sfarzo della sua villa godersi 
roz!0 di ana vita moUeinente beata; al poeta 1' am ore di Cinz' 
vale assat pi it di ogni ri€che?.za; ogni regal fasto e inferior e 
Tamor suo; uno sguardo di Ciazia vale un regno e la reggia 
Akinoo Eiesm h un nulla. 

Tu licet abiectus Tiberina moll iter unda 
Lesbia Mentoreo ^iiia bibas opere, 



IBm 3i>lu»; eolo o abbftTidanato^ nella desert raia soltmdixie, — Oogn 
cere; impar&rfi a. coaosoere, oomiDolo ora it eonoai^tire, 

14. Esse graois, 8e jirimu il poeta ora mole^tito a^Ii altfi parliuido d 
iuo Mice uiiiore, orti solo aelLa ficitte rie^ee grave e mole^to a stesio 
aiiQi Inmenti continuL 

IjF. Felix ^ qui potuit. Esclumazioaet che diTenno come formoJft oa* 
Htaate per indiOEire o nioru^i^Iia o rinipiftnto. I^ota resislamaziono YergUi 
(Geor., n, 490) t /*?i*A pt>itiU rerfim cognascsre eauam. — Prtteuen 
flere puellae* Oal dativo flers eigraifica: flfog-af^ il proprio doloro 
alcuno, pianffGro dinan^i a quali;uno pt?r oommoveHo e mtenerirlo. Tib., 11, 
103; nam ferm iiU suae plorubit sahHus idem. 

IG. iVTon nihil; non h molto^ aazi e pouo HBsai, Ida e pur un qual 
ooaforto i\ potor piangere. 

1?. Mutare culorett; cambiare amO'rdf passare deh imo in altro araore 
fieoando il detto: amore acaccia amoro. 

18, TranalaiQ servitio; aeoondo il pree^deate mutare ealor^t e 
Tiene apk'g^ato dat aeg-uente: mi neque amare af/am, etc.^ che stain antit 
ed e detlo con wn corto nmpianto, c ma 10 partroppo nou poa«o amare al 
donna po»so t^bbandonure coatel >- 

1^ Abiectus moliiter^ < mr>!lemenfca adraiato K— Tiberina Mnd 
= ad Tibermum undam. Xhlatlvo loual^ frequeote In Froperzio* Tullo do- 
vfiTft averta una villa suile vjciaaiiaB del Tovete, dove viveva aaielo neUa 
solitudlne ilella oaaipa^nii. 

S&. Le»bia vina. Dei vml, obe veoivanfl a Roma dnUe iaole sreche era 



CYNTHIA (v, 13-20, Yi, 1-13) 

Et modo tarn celere^ mireris ciirrere liiili'ei; 

Et moJo Lam tardas fuiiibus ire rates, 
Et uemus omiie satas inlendal verLice silvas, IS 

Vrgelnr quantis Caucasus arboribus: 
Non lamen ista meo valeant contendere amori : 

Nescit amor magnU cedere diviliis. 
Nam sjve optaiam meciim trafiil ilia quielem^ 

Sen facili Lotutn ducil. amore diem, 10 
Tura raihi Pactoli veniunt sub tecla liquores, 

Et legitur rubris gemma sub aequoribus : 
Turn mibi cessuros spondent mea gaudia reges: 



speeiiilmeiite pregriato il yIuo tli Mitilene, — Mentor^o t>per»i c eon una 
coppa CBS el lata da Msutore >. MenCore^ eelftbre per TabilitA nel eesellarK 
ooppe e culicif Sort nel aeciolo it p. di Cr^ Le opere erano i^ommameate< 
pre^giate^ Cieerome, Yerr., IV, | 38, parlanflo dclle ricehezze di TnReUaml pre- 
prietA di un ocrto Teatl^ro dkei d& hoc {Theod&ro]Verri dicitur hdbers 
ettm persona tfireumata^ in eis pocula quaedam quae MeracHa w Off if- 
WHtuf^ MentoHf) manu aummo artificio facta^ 

3. Mireris < atai gruai'dfindot t(!> le, gotW g^unrdando >. 

4. Tardus fun i bus ire rates. Le barche, che da Osda H aaliTax) o 
IJ Tey&rti (ttio a. Roma nrjjori-Uiata contro oorrent(?« proiyedeTano piik lente ahQ 
HQU quelle i>be scendeTano rapide a aeeonda del fiume. 

S* Nemus (^mne. Qli alberi che ootnti un bc^euhelio «rniio piantati fiel- 
rinletno dellii oaufl. {cavaedium}, Ora questo boaohetto poteTft ciping^re eolla 
cima lETli albori su. bu in alto quanto gll alberi did Cau<ii4B0 e formarci 
nn'ombra ileliziosa, ma por Proper^io ttitto qu^etto tion valera il buo amore^ 
If, Contendere* Propriamente icttm-trnders) eiguiflca il ruirare di dno 
ad una med(>sima meta, sforzarei di ragrgi^S^i^ il medeEimo fine, e qiiiadi 
€ gELtef^giB-TP^ lottare^ riTak^'ggiare, oonl:«adere y. Di qui ai spi^fira il datiTO. 
Hoa., ^pieL^ I, 10, 20 © B©g.r qui Sidonio co7iimd^e caUidMs ostro NescU 
AqUinatem potantia velJ^a fuottm, Teko., Qeor,, II^ B6: neo eel lis ideo coti' 
imtde Palsrnis, — Meo aynofi,' Tog-j^etto dtd mio amoffTt ^ioo Gtni^ia. 

T rah it quieiem; cio^ rospira, tm© il rcBpirri in un son no ealmo 
e tranquiUo, ilorme tranquilla. La fraae Tftle qnanto sonimim diicere la T^Eg., 
lY* 560. — liia^ cioh Cinzia,. 
10^ Facili amore^ % amarosi traatuitt », oto^ ci^ettando e paaAando 
II tempo in fHToIezj^e. 

II. PatttxH liquor ss ; entm nel mio tetto la ricchezzii cotne la oor* 
r«l>te del Pattolo; la mia oatm abbundii © di ricehezze e di gemme. Del finme 
1o cfr* n» in, 3L 

, Ruhr is 9ub aequarihus. Oo! nomi* di mare Eryihramm ^ 
fei&r Rofiao f^li anticbi intendeTano tutto I'f^oeiLno orienta-le dno all e Indi^, cio^ 
il mare che bagnara le ooate del r Arabia, dellii Persia e deirindia. Dill spe* 
d*ljrt©ntEi Tonimno le p^de, 

IS. Coatruisci; turn mea gaudia spondmtt r^g^s mihi tinssuroa esse; la 
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Quae maneant, dum me fata peri re volent 
Nam quis divitiis adverso gaudet Amore? 

Nulla mihi trisli praemia sint Venere. 
Ilia potest magnas hermim infringere vires, 

Ilia eliam duris menlibus esse dolor. 
HIa neque Arabiiim metuil transcendere limen, 

Nec timet ostrino, Tulle, subire loro 
Et mi serum to to mveiiem versare cubili : 

Quid lelevant variis serica texlilibus? 
Quae mihi dum placata aderit, non uUa verebor 

Regna vel Alcinoi munera despicere* 



iuja gioiih h t&nia, <i\id.le noo poesoQO godere neppnre i re. Cael Orazio del 
amore per Lidia iCami^ Ul, 9^ 4) i Persaruni rigui rege bet^ior. 

14. Quae mane ant. Cong^itintlvci ott^vtifa; e g^ue^^ta ml A felioitlt d 
finp fll giorno ultimo d^lUi mm viu. 

15. Adver^o am are. Ablatlv^o aasoluto cofi Talor^ ipotetico; 6t &m 

111. Nutia praemia; cio^ b^hbuq dono o premio della fortana, qutn 
ndsauaa riccbezza^ felicitj^ a^sBuoft. — Trf#li Ven&re^ Gfr, ti» III, 10. 

J^»8^ dolor. II nominatiTO della cosu InTecB dtil datiTo accojn~ 
iraato dfti dativo per&onale e poetioo e pofitclatisieo. Per^i aoche Cio., i?^tt.| 
&9r cums mors tibi emolumentum futura sit. 

19. Arabium limen; la soglia di inHi*mo biando o di nlabastrd^ 
ornara Je cuh^ dei rtcchi. Le riochezze degU Ar»bi emao prOYu<rbiaU. 
Hoft., I e ^^gu lU, 24^ If Episi.^ 1,7, 3Qi plenae Arabum domue. 

lun^o di Arabitan in Properzio occorre Aaobe 111, 1 (lOK 16. 

S&O, Ostrino toro, Tib., I, 2, 77 e seg,: quid Turio rtcubarai&TQ 
titnore aet^unda prode^tf — Sub ire coJ datiTro inTece ddrft&ousatf?(|: 
poetiuo. Ykrg., Asn.^ TIU, 161 * muroqui sabibant. 
Versare ^ < traragliare, agitare 
Serica. Tmmtt di sets che dairorieate yeiiiTaoo portaii in Qreoie 
e g^uifii]] in Italia^ I Seri ubitaTaDo neU'odierna China a DOrd-ovest. Fl loro 
name mn (Compare prima di AuKti^to. II prime po»to era tenuto dalle Oaae 
Ufls/fls, Cfr. no 2. 

F^nrrala^ < beci^a, Ami^^a >. 
$£4* VeL La negrazione de?e di regula esaer ae^uita dalla particelltt 
giuntiva aui : eoflCrutti qnali non,.. vel^nec... vet aono eccezioni per qua 
inctontfitio anche in Cornelio Nepota e Cegare^ ^ Alcinoi munert^ 
Hoohezze di Alcinae r« dei Foaoi guaii aeno defiorttte da Om&ro neiVOdim 
erano di ran ate prorerbialL 



TNTHIA (VI, 14-24- Til, 1-6) 
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yn. [I, 17]. 

Pioperzio lia lasoiato Romaf aMmndoiid Cinzia e male glicne incolse; 
e a ragiooe. Nel buo Yiaggio verso la Greda una viol en ta tem- 
pesta rha col to ed egli pensa a Ciozia^ per cui suffiano i venti, 
e implora che a lui sis mite e cessi dai iuoi lamenti^ poich^ e la 
uotte e la procalla Phaiiuo ormai vend i cat a. Che lei possa nep- 
pnre raccogliere le sue ossa? Maleiietto chi primo apprestd e nam 
e vele! Qaanto megUo cercar di placure la sdegnoEa fanciallaf che 
Tedersi attorno e scogli e rocce e le minacce del mare! Almeno 
sii di lui morto ella avrebTie pi auto colle chic me scorn poste e g\i 
avrebbii dato L'estremo addio. Che le marme ninfe plachicio il 
marc e adducauo al lido il po^ta travagliato! 

Et merilo, quoniam polui fugisse puellam ! 

Nanc ego deserlas alloquor alcyonas. 
Nec mihi Cassiope solido visura earinam, 

Omniaque ingraio lillore voia cadunt. 
Quifi etiam absenti prosunt tibi, Cynthia, venti : S 

Aspica, quam saevas increpat aura minas. 



1. Et merito. come la Odna^giieinSEa di lino, premes^ia BOttintesa, e 
quindi la congianzioiiu et : ciod lo sano or a in grave peHcolo^ il nmre mi* 
naccia di gomme-rgermi^ 8 ben iiii Mta poiche ho potato abbandonare la mi a 
fttnciultal Cod Ovldio, Am.^ Ill, 12, 9: et merito* Quid enim formue prae- 
etmia/^cif— Fugi»fte. L^infinito perfetto per rinftnito pre&ente oooorre 
iriieflao nei poeti s^peciaLmente con possum. 

*w De8»ria& aicuonas ; i so I i tar i alcsioni. Si credeTa che gH aloiODif 
qtiidi ueiCiilli ma.niii, potes^ero placare onde af^ltate dalla tempesta, S^rvio 

I* TcftG., GefiT^ 1, 399 : iatae autem aves niddfi faciunt in jrmrit media hiems; 
^uihu6 diebuB tania eat tranqmllita»y ut pmitm nihii in mari possit mo- 
<^tTi: inde etiam dies ipsi Halcffonia dieuntur. 
Ai Oasmiope. Porto doU'Epiro. — Solido ^ ctoe <il eicuro, la nave tr*ttft 
ml si euro m\ lido. Vtirtn,, Aen., XI» 427 : multo& in s^Udo rurau9 fortuna 
loc&Viit. La iezione ^ dubbia e variamento digQUSHA. — V^ieuta^ oioe eat. 

4. Oadunt^ < falliecotio, neeuuno vaui >. Qoah 16, 34: at mea n&ciurno 
^«rha cadtmt Zephuro. 

&m Ahs en tL Conn^eeaiTo ; p^r iinanto tu sm lootana. — ProBunt tibi; 
li son a propi^ i & aecondaoo i tuoi voti. 

#. Inert' pat. L'milioattYo in uii'interrog'astioiift I'udti'ettft h in Properzio 
JIOH T^fQ H prt!«^enta Taziojie' cou tono piu Tibrato* 



36 PROPERTJI KLEGIAE SKLBCTAB 

Nullane placatae veniet forliina procellae? 

Haewiine parva meum funiis liarena teget? 
Tu tarn en in melius saevas converte querelas : 

Sat tibi sit poenae mx el iniqua vada. 
An poleris siccis niea fata reponere ocellisj 

Ossaque nalla luo nostra tenere sinu? 
A pei^eat, quicumque rales el vela paravit 

Primus et invito gurgite fecit iter. 
Nonne fuit levius dominae pervincere mores 

(Quamvis dura, lamen rara puella fuit), 
Quam sic ignotis circumdata lillora silvis 

Ceiuere et optatos quaerei^e Tyndaridas? 
Illic siqua meum sepelissent fata dolorem, 



7, Placatae fori una proEellae; an i^Qalchti fartunato cmo 
plaoata proceUa. ; cio» che noti »i pruseuti neseun forEunaCo eTento ila p 
c»ra la prooeUo, ooEfl eUe io poesa Beampare til perioolo? dhia prDprio io 
fotalmeiaie perdnto? 

», FuHU&i tl corpo porEato al funerale, U cadaTere. Metonimia» 
Tebo., Am^^ IX, 49 h ei funue lacernm tellm Jt€tbet^ e VI, 510. 

Nox. La nora o cupa notte del L'^ielo m tempeata. Goal Yirgilio de 
tempeflta Aen^ B9i ponto no^ incubai aira. 

11, Beponere^ riporrs iieir animo, uel pettaiero e quindi < peua 
rioordare >. E potrai tu &qr CHcchi aeciatti ricordare il mio trjgto defltLQO f 

lift. Ofisaque nulla nostra ^ neque oe«a nostra ; nuitus &pe 
anehe in prosa il aignificoto di non^ mu con aiug'^ior forza negativa^ Ci 
non potr4 raeco^Here le osna di^ poeta peri to m tuAre. 

IB* A per eat. Queata impreeazione coatro chi pdsiQ oad afidar 
onde procetloBe e darei alia naYigaKione, vJolaDdo quaai le ieggi deUa uat" 
& un inogo si pa5 dii- comiine delia poesia roiuana^ Cfr, HOE^ Oarm,, 1^ 3, 
seg. Pbop^ it, 6 ilh 29 e sag, 

14. In tit gurgiie. La ttavigo^ione k come ana Tiolenza fatta al 
elie ribeUa e bi adlra con le ^eEDpe&te. 

15. Nonne fuit levius^ < e non mrehhQ ataca pih Ue^e faiica 
Yero^ II, 14 Q seg«: i2onne /uiY aatiuSf tristin Amart/Uidia irae at 
9uperha p<tti fasiidia ? 

10» Rara. Detto della bellezza e ^azia di Cinzia; Oinzia beachd t»~ 
e onidcle h pur a^mpre uua bellesza rara« Coal I, 42 1 O^thw r 
mea eat. 

lil. Quaerete^ cereare indanio, cfiroare e non riUftCire a trovare^ 
T'f ndars^f I Diosonri, Cntiture e Pollui'^t figU di Tiudaro renerati qaali 
numi e inyooati quali protettoiri cuniro i perieoli delle proceUe. Hok^ Oar*n^ 
lY, % 'di : Olarum Tyndaridas sidas ab inflmia Quassas etipiutU aequ^ 
H&twt eates. Cfr, EtFE.» Orfl*iJ«, I TOO e aeg, 

lO. Illic. II pgeta Tola col peni^iero a Homa, a lato dalla ma. Cmmttm 
J>ttl&rem ; il dolors di un amore itLfiiUci!^ Coal CatuUo, 2, 50, 17. 



GYKTfllA (Vll, 37 

\niimns et posito slaret amore lapis, 20 
[11a meo cams donassel fiinere crines, 

Moll iter et lenera poneret ossa msa : 
Ula meum extremo clamasset pulvere nomen, 

Vt mihi noji ullo pondere terra foret 
At Yos, aequoreae formoira Donde natae, 28 

Candida felici solvile vela choror 
Si quando vestras labeiis Amor atlij^it undas, 

MaQSuelis socio pai'cile litoribus. 



YIII, [I, 18]: 

Ciii^ia si raostra col poeta fredda e sdeguosa; addolorato egli si ri- 
tira in luogo solitario e si lagna. Qui almeno^ esclamaj posso 
pi anger solo* Donde, o Cinzia, il tuo disdegno? lo era pur f el ice 
tanto e ora cosi avvilito! Ti sono io atato infedek ? in che errai? 
Eppure io nou oserd mai cosi veDdicarmi, che tu ne debba pian- 
gere. Forse che Tamor mio fu meno ardente ? Tutto tutto if> ho 
flopportato e mai dal labbro raio usci ana parola di lamento. Per 
tanto affetto ne ho avnto tal ricompensat E pure il tuo nome 
aempre risonem sul mio labbro. 



ftO^ UliimuB lap 16^ la pietra Bopolorale* 

Sftl. Meo fun ere. Ablative di tt^mpo, < m\ mio futierwle Care a 

don^waet urines, IL j:agliiLmi i ctapetli iu ^Bg^ao di lutto e depoHi snUn 
tomba ilcllii persona earn periluta, era uannKa antica. Qh* Om^TO, OdiB.y lY^ 
1!>7 e aetr* Ovfdio» m*l.^ TIT, 505 e seg,: pf««j'«r(J ^orores nmde^ et aeoina 
fratri poEuete capilloa. XIIIi ^^i^ R Reigr<; Mecioris in tumiilo cani^m devttr* 
tics crinem, in/vriaa rnepes, crinent laerimasque relt^uit. 

Ilosa^ II cuda^verti ventva portiito aIJa aepoLtura a posto sui Togo 
coperto di finri^ e rurna ckt rnceOj^lieTa ie ceneri yeaiva poi circondata 
di coroDE* 

Extremo pulv ere ; Je ceneri del padavere abbmociato. — Oln- 
maasel nomen. Cumpmta iJ nto fuDebre »i dav^a FuUimo vale airestiato 
f^biamandotc^ p&r nome coiraUffaH^i: «*i tibi terra tevia^ e col iialnto vaie^ 
ave^ salve. 

SS. Doride naiae. Lb Ifereidi, fl^lie de) dio marii^o ^^rcp e di Doride, 
UHH cfello figlm deirOccaao e di T(vtl» 

£(t« Solvite vela. Le vele dalla t^tnpe^tA eoompi^liat^ per la boDacda 
ttppartata dalle dee marine si gonfiauo ora al vbdIo favorevole, 

Labenst Se amore d&l ciele h aceao sino alle ande marine* 

* Ma naueii» litoribua. Cosi Prop*, I, liO. 22 : m olUa cornp osita 
Utora frmide iegit; e IV, 18 (19)» 8: in>na litora. — Socio; al compagno 
del ro&irty destioQ, a colui che vi e eompA^nc in amore. 
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Haec eerie deserla loca et taciturna queretli, 

Et vacuum Zephyri possidel aura nemus: 
Hie licel occultos proferre irapune dolores, 

Si modo sola queant saxa ten ere fidem* 
Vnde tuos primum repetam, mea Cynthia, fastus? 

Qaod mihi das llendi, Cynthia, principium? 
Qui modo feiices inter nuraerabar anianles, 

Nunc in araore luo cogor habere notain. 
Quid tantum memi ? quae le raihi crimina mutant! 

Ad nova tristitiae causa puella tuae? 
Sic mihi te referas levis, ul non altera nostro 

Limine formosos intulit ulla pedes. 
Quamvis muUa Etbi dolor hie meus aspera debet, 



1. Hae^ certe loca, < ^^&9il luoghi almeno >, — Taciturna 

< iilenjioai >. 

Si. Poasidei aura Zephyr it t Zefiro apira per Queato bosco s 
litftrio >. 

8. Impune, Benza ffiser distnrbato da nefBtiii importuno, lib<^mmeiit 
Cic.t I}e leg. agr.^ '^^t facfum, ut impune in oHo esse posAimus^ 

4k* Sola 8aj:a^ < 9oIitari« balise Prop,, ni, t2 (19), 1 '. Sftlt£ eris et 
»^Ios spectabtB, Gunthia, montes. 

5. Tuos fa^ttts, < lu tutu fierezzAt il hio disd^^no >. — Undm t9 
petamy < doTe o^rcheri!^ lu eati^A? 

8. In amort tno^ ^ proprio nell'amor tuo >. — Habere ntfiam 

< Hiibire un aifranto, un oltrag'j^io >. Nota clktWRgj iL bioflimo ohe i oeosdri 
infl^ggevano ad un eittadino, o no^atus dicei^sttfi eolui^ che ern c^olftito dn 
quefjto biasimo* PBfcertB., L tu a quorepuJsus irislem auetmuit natam. 

0* Quid iantum merui, c qua! graye culpa bo ^^omnieseu ^ VEBS^f 
Aen.^ VII, 307: quod ecelas aui Lapithaft tantum aut CalydonQ mer^temf 
Tm.t II, 4, 5 : atu quid meruit aeu quid pec&ai)imuB, urit (amorh — 
Mihi^ < per me^ yotbo di mw >. 

10. Nova pueUa, < un nuovo u-more >. 

li« Bic, ut. Ffe<iue«te forma deprecatiTs; ooel fosae ohe.., come fe 
Yfiro ahe, QoR,^ SIpist., I, 7^ B9: Sic igndvisse pittaio Me tibi,, si cenas h&die 
meeum. Cfr. Yvrq., Ha^., IX, 30 e »eff. Tib., IL 5, 6a Dafte, Inf^ XXO, «8i 
Cosl foaB'io uneor oon lui coperto, Che m non temerei iinghia, ne miRino. — 
Mihi l« rtferas^ < a me ntornasai — L^isis. NomiDfitWo rifoHtd a] 
§og?ettf) HotiinteBo tw; f buona, tnite >. — No»iro limine. AblatjTo di 
inogo, < ealla mm Ho^lia >. Cic, pro Oael^ g 3^4 : gui aimul ac pedem limine 
es^iulerat, Kesflurt*ftlti*a donnti. varcw ool l^gffiaciro pu^d© la mia aoglin. 

13. Mult a aspera I il mio acerbo dolore nvrebbe pur dirltto di faitf 
seontare la pena cuti aapro e se^oro traUamento, ma io non posao esji^r O^sl 
orudele da farti Tersare AH^e una Ja^rima bola. 



I 
I 



CTUTHIA (Vlll, 1-27) 

Non ita saeva tamen venent ira mea, 
Vl libi sim merilo semper faror el Liia flenclo IS 

Lumina deieclis turpia sinl lacrimis. 
An quia parva daraus mulaLo signa calore, 

El non uUa meo clamat in ore fides ? 
Vos eritis testes, siquos ha bet arbor amoresj 

Fagus et Arcadio pinus amica deo. 20 
A quo liens teijeras resonant mea verba sub umbras, 

Scribilur et vestris Cynlbia corticibas! 
An tua quot peperit nobis iniuria curas, 

Quae solum tacitis cognita sunt fori bus ! 
Omnia consuevi liraidus perferre superbae 25 

lussa neque arguto facta dolore qiieri. 
Pro quo dumosi monies el frigida rupes 



14* Venerii = aHJ, aderit. Paop., I, 1^^ 4: Tu iamen in iifrntra Imta 
iimore t!eniif. Tib*, I, 2, 76: cum fietu n€rx liigilanda mniL — Ira; rirato 
penaifliro delJii TpnJetta. 

Furor; ogg&tto dl fyrore, di etiearna 
1G> Lumina iurpia sint. Covi\ Tib., II, 42 e aegr* nmt €go 8um 
taniiy plorei ut ilia aemet ; riec lacrimiA ocuios digna e6t /oedare ioquat^e^, 
OVi, Am.^ IIT, e, bli qui fhs et niadidt>s lar-rimifi cf}rrnmpt& ocellos f CAtn, 
17 e BepT' ^ Tua nunc opera meae puellae fietido ttirgiduli ruhent Q€4iUu 
17. Mutato caiore^i st'omato rRmoro, indebolito raif^?tt.o J. Cfr. n^lV^n* 
1^- Men in ore clamat fides; iia! mio paUido volto e diafatto non 
Ifefespare forae la fedelt^ del mm affetto ? 

PPlO. Habet arbor amoreB. Lu leg^ende antic hi) fttLribiuvjmo agli 
■Iberi aentinn?ntj d*anu^rfi. 

JSC* Finua. Ur*ft Driftde^ Dkus (— pinus)^ amAtA da Pftne, fill inutAta nel- 
Talbefo di qtloeto iiomo. — A.rcadio deo. Pane^ diTlnita pagtornip, 

Itt, Ten eras sub ttmbras^ < niroiiibra mite, dulee >. Un luogo 
ombro^D eonf^ilLa la quiate e il rij>oao. Hor,^ Oarm.^ I, 1 : quid pacui 
Bub umbra Ln^imus tecum. 

Itit^ Scribitur Cynthia ct^rticihus. Secondo rusanza degli ftmanti 
^d^ificidere nulla corteccia dei^ll albed il notnu dell& donna aniiira. Terg.t ^ci,, 
X, 53 e RGg.: tmaris^ue tneofi incidere amores arboribua: Grescrni illaSt 
lireaceliii amores. Ov., Her ., *il o eetf, : incisai' servant a ie mea nomina 
f^gir ^t legM" Oenoni^ falce notata iua^ 

£8. An* Dopo \a breve dig^res^ioDe npiiflia riuterrotto lamenta e rloeroa 
Ja caiiBft deirabbandono di Cinda. — Iniuria^ < inredeUA 

j£4. Quue. E aeiitro malgrudo prei^eda il flostantivo euros. Col Deutrt) 
it concetto a^SBume un Mc^mo pi 4 largo Indflflnito. 

Ti m idu Atititosi ribrata al »Qfipieiii& aup0rbae. 
Arguto delQre^ < dolure qu&ruloi lumeutoaa dolore cbe ai sfoga 
con lament] alti o grida. 



El dalur iecuIio traraite dura quies; 
Ei quodcumque ineae possunt narrare giierelae, 

Cogor ad argutas dicere solus aves. 80 
Sed qualiscumque es, resonenl mi hi « Cynlhia » silvae, 

Nec deserta luo nomine saxa vacenL. 



IX. [Ill, 3 (12)]. - w 

Fu abi!e pittore quel che dipinse Amore quale fauciulio aUto artnato 
di faretra. Anche me il dio alato ha ferito t;oi Buoi dardi e ora di- 
iQora COD me, che omai sono ridotto ad un^ombra senza vita. A ehe 
mai Questo rimaner con me cosi mal coDcioV Perch 6 egli non 
volge altrove i moi dardi e non rispartnia me iofelice? E chi mai, 
ae me del tutto trae a rovina, potri can tar le glorie di amore 
la mia fanciulU dai neri occhi e dal pasio agile e leggero? 

Quicumque ills fuit, piiemm qui pinxit Amorem, 

Nonne pulas miras hunc habuisse manus? 
Hie priinum vidil sine i^ensti vivere amantes 

Et levibus ciiris magna peri re bona. 
Idem non frastra venlosas addidil alas. 
Fecit eL I m ma no corde vol a re denm ; 
Scilicel allerna qnoniam iaclamur in unda, 



ftS, Inculta tramiie^ c DsIIa soUtaria via^ neUa aolitudine >* — Di 
quie9r * rtolorusa quietu 

31. Qualiscumque ea, < qaalimfiiie Bt&yi&Vi tu meco bi'mgna, sii'' 
ta m&m omiiele, aempre eemprs io rip^tero nalU iolitudine il iuo nome. 

1. UD*iiiiftgiiift simile si h& in Eub<>to pregso Ath&ii^ XI IT, p, 562: ttf "Sj^ 

J^iras; doUte di meravig^Uoua ability; meraTiffliosamedte eaperte^ 

S, Amore vicne u ru^ioije dip into qatde fftiiciuUo, perehe eome f^citilH 
iijeeperti tfenza pen&ierG e cura alt^tinn yivoijcj gli amanti* B Serrio a YirgiliOi 
Aen., nottt cho amore puer pingitur.., quift imperfedus est in amtm- 

iihuif aermo^ eicut in puero. ^ 

4, Levibue cur is: assorti net penai^H leggeri e frivoli di &more. 
Magna bona. Spiccata antitesi all© friToIe eune amorose. ^ 

^. Vent as an alas, c ali mobili al veato >, ehe si mmiTOao al meaomo 
soifio tii ve«io, VEBa., Am.* I, fi63 (^hiama «more aliger, e Bemo nota: alaius 
ide& ea«, quia amantihua nec hriua atiquid^ nec miitabiliua ittvmttur, 

Humano corde, Ablativo locatiTo, f uel eaore uiaaiio >. Amore 
«paz.ia liboro o to la a el mi ore umano. 

7, L'aaimo tit?irtim*jite qnale naye in balia delle onde si mof e e ondeggia 
c non ha poaa ^►el soffiar molieplbe e vario del vewto. 



CTC^THU (VII J, 28-32. IX, l--^^) 41 

Nostraque mm uIHs pernianel aura locis: 
El mej'ito ha ma lis man us est armala sagiitiSf 

Et pharelni ex umero Cnosia iitrogue iacet; 10 
Ante feril quoniam, luti quara cernimas hostern, 

Nec quiiiqiiaru ex illo vnJnere saniis a bit. 
In me tela maneat, raanel et puerilis imago: 

Sed certe pennas perdidit ille suas ; 
Evoiat hen nosiro quoniam de peclore nasquam 15 

Adsiduusque meo sanguine beHa gerit. 
Qui tibi incuodnm est siccis habitare medullis? 

Si pudor est, alio traice tela taa! 
Intatlos isto satius temptare veneno : 

Non ego, sed tennis vapiilat umbra mea. 20 
Quam si perdideris, quts^rit qui Lalia cantet 

{Haec mea Mnsa levis gloria magna tna est). 
Qui caput et digilos et lamina nigra puellae 

Et canat ut soleant moll iter ire pedes. 



8. Noairm aura^ c vgnto TtiTflreTole Ov., Bern, am,^ 14: gaudemt 
4i l?etif & naviget iUs euo. IloR.^ Epod., % 3^: t^cmf^s iturua non suta* 
* 1©, Pharetra Bnosia. Gfiosao fu la cittA prinuippib dttHaola di 

HoA.f 0(irm^ 1^ In, 17: <Ji calami spic^ula Qtiosii, IV, 9* 17 eef?g. : PHmumif 
Teu^er teiu Oydorth dir^itii area. Tidoiie era un'wltrii Pitti di Cr«ta. Cfr. 
Omero> IL^ 13. tilG. — lacet^ < pendo 

%Xt Tu ti* Hoi ei iTediaEno sit^iLrJ e difesi contro ogni perioolOT e prima 
ano&fu di redcre il nt^mico i)Ot i^iamo onipilT. 

1^, ^je illo tulnere — iUiua vulntirei dulla feritii d^amors. 

lil. ^usquam ^ * tti jiE^eiiuri luog'O piti Aixiare e il dardo cacetLte 
A more rimani* tig bo nf*l ciiore del p^eia t piii aon vol a altroTP^ 

tW* SicciH m^dutlis* La fiainma amorosn orarimi ha tjomsamato e arto 
il poeta flno alle iDidolIci, CAf,^ lb*, a<^rioT^Hs ignia molUbua ^rdH in 
medttUia. Prop.^ I, % 21: Quam pueri iotiBns areum aentire medtiUia. 

18. 3i pudor eat; m tu senti tjti po' di pudore e «n po' di pieti per 
m&j omai ceeaa di t;(>rn]entarmt e Tol^i i tuoi dordi altrore^ PnOP., I, 
si pudor tai^ quam primttm errata fat&re. 

10 p Satius, cine esi^ < & lUQglio aBsai >. Yekq.^ E^t^ 2^ Xii Nonm fuit 
s^Hua, fri8H& AmarylUdis iraa atqite aupsrba fmtidia paHf 

S6I>. Vapulai umbra mea. Plaut., PerSn : umbra mea iam 
intus vapultat, 

Levi a e ntagnti stanno qni la spiocata antitesi uoiuq glk &l 4. 
M&llit^r ^ < eon gmi^la, gfw'mm K Ov., Am« 11,4,331 molUter in- 
€»diL Uoii,, Bat.t h moltiua membra mov^e. 
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X. [Ill, 21 (26)], 



!,€. ff. 'Um^ 



H poeta Tede in sogno Cinzia, sp6zzatasi 1^ nAve, lottare dMperata 
fra le onde del Ionia e iti stiL punlo di perire. Egli iD?qca Net' 
tiino e i Dioscuri e le divinitlt marine percli^ la salvino. Ed ecco 
UT) del 6 DO corre in suo aiato, e mentre 11 poeta sta per buttarai 
da uoo scoglio alle onde^ si deata. 

Vidi te in somnis fracla, niea vila, carina 

ionio lassas ducere rore manus, 
El quaecumque in me fueras menlila fateri, 

Nec iam uraore graves tollere posse comas, 
Qaalem purpureis agitatam Audi bus Hell en, 

Aiirea qiiam molli lergore vex it ovis. 
Quam Limui, ne forte taum mare nomeii haberet, 

Atqne taa la bens navita fleret aqua ! 
Quae tum ego Neptuno, quae turn cum Castore fi^atri* 



ft. Zortio rare. Bq^ ad iwltcftre il maro k traalnto nnn rtiro dei poeti. 
Hos,, Oarm^ III, 4, 6t : rore puro. Uv^ Met.<, III, 16 tiquido perfundere rttr^ 
Yeso^ Geor., IT, 431 : r&rem tale di/ipersit anmrum, Lrcjt., IV, 440; ron salw. 
^ Duoere manus; muuvertut agitar Iti mani in ntto di iiiiotart;^ 

a< Quaecumque fueraa mentiia; tuUe lo menzoffiie tm^ ttitti f 
traditRenti tuoL 

Qualem Melt en. Un ffr^ciaino dod &equeni€ m Latino; ^ tina forma 
di brachilogia iiwcompugTiata da un'artra^ione d«l reJutiTO. U cowtruUo tior* 
male Hnrebbf) t mdi te,,^ talem ducere manus j qtialis €rat Helle, quafn.,, 
v^iHt. Elle, %]ia di Atamante,, pG'r ^ciimpfiri^ aU» insiidie lielia matrignu Ino 
fnff^l eol fratello Frijiso di on montoue dal vello d^oro, Atlraverfiaiido lo 
E^tretiOf che tji^para rEurnpa dHll'Asia, cadde e annBso dando alio stretto U 
nome di EMeaponto. Cfr* Oy., Met.^ XI, IM e Beg. — Purpureis flucti- 
hu8. Ij^omeritio TtOp^^jpiOV, I i rosace viro del mure ag-itato. Cio.| 

pr* Ht : mare iUud^ quad nunc Favonio na^cvnie purpureum videtuf^ 
idem huic nostra nidebitur^ 

T erg ore* Tergu9^ oris per (firgum, i h poetico. Cfr, Terg*, Am., \ 
^llj rx, 704. 0% Met.^ V, 4a4; VllI, (>49. 

7. Tuum mare nomen haber et. Come Elle diede iL nome al mioi 
in cui cadde, cm\ Cimui nttuff etgando darebbe il suo nome al tnar Ionio. 

Lab ens, Labi ocantre non di rado, detto delUa na.Te, che gcrvrre dill-' 
ronda* YmQ., Am.,YiU,m '. tabitur uncta vadisabieB, X, 6S7: tahitur alia 
aecanA, Uv^ Her., X, (ih: ut rate felici pacata per ttequ^a tabar. — Fier^t^ 
Pensatido al cmo dotoroNO e triito di Cmzia, 

Cum Oasfore fratri. I TKa^curit Cub tore e Poliuoo, quaii dlTinUA 
proteitriGL dei navig&ntl, Cfr. n« Ylt, IS* 



CYNTHIA (3f, 1-20) 43 

Quaeque tibi excepi lum, dea Leucothoe f 10 
At tu, vix priinas exlollens gurgite palmas 

Saepe meum nomen iam perilura vocas. 
Quod si forte tuos Tidisset Glaucus ocellos, 

Esses lonii facta puella maris, 
Et tibi ob invidiam Nereides increpitarenf, IS 

Candida Nesaee, oerula Cymothoe, 
Sed tibi subsidio delphinuni currere vidi, 

Qui, pnto, Arioniara vexerat ante lyimn, 
laraque ego conabar summo me mittere saxo^ 

Cum mi hi discussit la lia visa metus. 20 



XI. [Ill, 

Nessuna del mortali m e i|uando 
mante solo puft coDOScerc il 



23 (27)]. 

e come la morte lo colpir&; I'a- 
suo deslino, perch^ il sua destmo 



10. Excipere nmtn nel sexisn di suampere; doaI Cic„ Ad fam.^ X^l^i : 
qua0 ei tua exhortatione exc^i^ qiiindi quae estQepi = quae vota auBoepi 
« egn^pL — Dea Leucot hoe* Ino, ^gVm di Cadtuo re rli Tcbis nmtriffna 
di EUe e FneAo^ iu mi acces^eo di pazzia, ucglso il marito AtfLiuante^ si gettd 
In inar^^,, e lii mutntn lu dtiu umrinit col nome di LeiicotliefL Cic, Tum^I, 28* 
Quid f Ino^ Otidmi fiiia, nonne AftDKoMot nominaia a GraeHe ^ muiata 
hubitur a noslriuf Cfr. ii« XII, 20. 

11« PrimaR palmas. Cmzia 11 I'l perperire coperta dalle oude-i appeAA 
pud tender^f fnorJ delFftOq^uii Tf ritreiniU dfille dita. 

IS. GlaucuB. Un pegfiatore di Antedane in Berjitia mulfito nella ilmniti 
manna dl qu^sto nome. Cfr. Or,, Met^i XIIIt SQS l> seg, — Tuoa o cellos, 
i tjtoi oQVihi cOtil bollix 

IS* JV^<! r <f I <i «f %lie del dio marino Nereo, di cui pih famosa dlvenn^ 
Ttiti^ moe^lie di Peleo madre di AohilLe. 

10, iV^cao*^, cflbl dettji da v-^oog, isola. — Cuftiotho«; da KtJfia^ 
ondi^ e 3^6g, ftgile* velooe, clie agile si muove stiUs onde. 

IB. Puto. II poeta mo»tra di creiler poco alia Itf&genda del poeta Arione, 
0he, buttntoai in mare per no a eaaer uticifto dai pifaii, fu, da un delj^Tio sor- 
fetU) sal dorso © porUlo in auWu mm al capo Tenaro. — Ariontetm 
t fir am per J^rtoneff* po^tam, Cfr. Gv*, J'ga**, III, 49a; VI, 3<Mi. Ex Pflfif., 
I, 3, 47. 

10» /amgK0 «^ci — ioiw ogo quoqite^f e gla aneh^io >. — Mittere — 

!etK Discttsait^ c R^acclo^ diHper^o >. Ut., Her., 13: ffjef^ftSiicirei mttUM 
99m num^ contcrrita attrgo^ 
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PROPERTH BLEGtAE SKLKGTAE 



dipende da! la donna aieata. Tuttavia auche morto egli pii6 col suo 
canto dalla wglm della morte ritornare alia vita. 

At vos incerlam, morlales, funens horam 

Qriaeritis et qua sit mors aditura via, 
Qtiaeritis et caelo, Phoenicum invenla^ sereno. 

Quae sit Stella horn in i commoda quaeqoe mala, 
Seu pedibiis Parthos setjuittir seu classa Brilannos, 

Et maris et terrae caeca pericla viae : 
hui-sus et obiec(um fletis caput esse tumuUu, 

Cum Mavors dubias^ miscet utriraque manus; 
Praelerea domibus flammam niettiisque ruinas, 

Neu subeant labris pocula nigra tuis, 1 
Solus amaos novil, quando periturus et a qua 

Morte, neque hie Bareae 11a bra neqtie arma timet 



1* At.U pmt^ quale amttns pone in antit^ai mDrUU, uo6, vhii Tutn 
BcrataDilo la Tit a e Luraao eereano dj eonQitcere Vora, deUa, morte. L'antjtesi 
Si ripig-lia »] II eon sot us amuns^ 

Qua via; per qual via la niorte si appreiseu QoA IT, (7), 2: per ie 
immcfturtim fnorita adimus iter. 1Iob.» Car^th, 1,3, 17: Quern moriis titnuit 
gro^dtim f 

Phoenicitm invents. I Fenici, popolo amtico D^Ti^tore^ studio- 
rorvo pBf tempo U moviinontti degli astri per re^olare eon certa uorma la 
DHTig'azioDe. Di pot i Oaldei g i Babilooei^i oercarona di laggere nei moti 
doHe fitaWe i d^stinl uiuan^ e iiua^ta iiupertftidone radicat^sl pi>i daro n lun 
e »ottn rimpero e durante il medio ev^o, 

4. Oommoda^ ( beni^a, faToreTole i. — Maltt^ < contraria, nemioA 

St. Parthos Brit anno s. Le vittorie romatie eui Parti in oi'ienie, 
&ui Britauiii in Qf!:ciderjte sotio epegfto celebrate dai poBti deU'etA di Augrna 
Cfr. Hon., Oarm., I, 2J, la; lU, 4, 33^ 5, 3 e segr, IV, 42 e segr- 

Ht^f maris ei ierrae viae. Maris rhpetto Briiannm^ t«rr 
rt^petto a Parthos; c orris pondeaza clija»ticH^ Atiobe TibuUo, II, 6, 9 e 86^4 
et seu longa mrum terrue via seu vaga dm^ent asquara. 

7\ Tumuitu. DatiTo contratto per tumultuL In Properzio non s^inoontra 
cbe la forma ooatratta ilel daitiTa deUa IT ilfflinazione. 

Miscet fnanus. Cosi aLtrore miscere proelia^ < Tenire nllo manM 
flttaecar batta^Lia >. Vebo., Ot^orff^ 11, 2S2i nceduiv ftorrida miscent pr^jeiim 
Aen.^ XII f T'iu; iUt inter ss multa vi vulrtera mi^cent. 

Flammam^ ruinas, I due aeentHatm dipeudono da un Terbo di 
tern ere come p« e, timetis dit dedurai dal precedeote ^etis; da quQSto Ter^ 
dipejiile aticora il segiiente: fi^ auhmnt. M 

10< Pocula ni^/ra^ € unppe avYeleaat^ >■ L^epitfito n^ffra h oome 
^oclato alia rnort^ ehiamata pnr e^^^a eon tale cippellatiTO* TeKQ^ JLm^ IT, 
514; nigri venetti, Georff^ lU l'^^* afra venena, Cfr. Ov-^ Met^ II, 

11. Periiuru». Cud elUssi di »it^ stUimi non fri^O-Uente. 



CTKTHIA (XI, 1-10) kb 

lam licet et Stygia sedeat sub amndine remex, 

Cernat et infernae tristia vela ratis : 
Si modo damnalum revocaverit aura puellae, 18 
CoDcessura nulla lege redibit iter. 

XII. [Ill, 24 25 (28*^^)]- 

L^elegist consta di due parti. Nell a prima (v. 1-34) il poet a invoca 
da Giove gimngione di Cinssia malfita. E not2 rareura dell a 
cam cola e causa, delta titalattia, ma percM troppo sovente le fao- 
ciulle coi loro spergiuri oifendono gli dei, E quale dea mai 
essere irata contro Cinzia? forae Yenere perche superba di sua 
bellezza Cinzia oi5 paragouarsi a lei'? fovse Giutione? tbrse Pal- 
lade? Ma mite a (ei eara Fora estrema, a lei^ di cui la vita fa 
travagliata troppo. Cos! Ino, coal Andromeda e Calliato^ che ebbero 
ia terra una vita dotoroBa, furono dopo morte dee immortali o 
poste fra le stelle. Qneeto conforto pu6 soatenere Cinzia net do- 
loroao momento; CE^sa aar^ la prima fra le erolne meouie. Ma 
Cinda non morra; Giove, e Giunone specialmente, non puo voler 
la morte di una fanduila, 

KeUa second a parte (v. 35-4 fi) il poeta ha perdu ta ogni spe- 
mnza. Giove fu sordo alle sue pregliiere ; Cinda deve morire. E 
quando Cinda muoia che far^ il poeta? ancli^egli dere morire. 
A Giove invece consacrer^ un carme votivo se Giove ascoUa la 
sua pregliiera. 



IS. 3ub arundins. I fiumi d^ll^ infemo^ oome Btige e CoaitOf pa] lori> 
corso lento e t&ngoia so no dai poeti [mmttg-Liititi f^ome f^aperti alle riro di 
fQiti canneti. Verq*, Q&org.^ TY^ 478 e ei^g i qms circum limua niger et 
fitrmia arando Oocffti iardaque palus inamabilla unda uUigul n<>Kiies 
Styx inter fusa coerceL --Remex. IL iiiorto steBiHO, che flpinife co] remo la 
bftfca a J r^rgnit dei marti. Ykrq., Aen.^ Tl, e ae^.: quid re pf^tunt^ vel 
quo diaerimine ripas fiae Hnqtiunt^ iUae reniis mda Umda vttrrunt^ 

Infernal raiia. L* Uarca ill CarontBT il nooeluBrtj della livida 

p^ude. 

15. Aura. Uaria che porta il siiono della voce e qnindi U vot'o stesjia. 
1 t*EOP., I, 49 e seg.; al fUi namen ah ejctremia fontibaa aura referL 
m, Abulia lege redibit iter. Cosl Cfltullo (3* It) dt?i pai^serino di 
ihU morto : qui nunc ii per it^ ienebrico8t*m iUuVt nnde negattt r^dire 
quemquatu: e il PaHiii imittiado ivita matica^ i e ^eg.) : K girt per me 
ai piBga — Sul r^mo il ao tic bier brim, — Calk dondtf ui tii&gR — Ch<j piii 
ritorm Alf^un, 



46 PROPERTll ELKaiAE SMLEGTAK 

luppiler, adtect^e landem miserere puellae: 

Tara formosa ttium moHua crimen erit 
Venit enim tempus, quo torridus ae&luat a^r, 

Incipit el sic^ fervere terra Caue. 
Sed non tarn ardoris culpa est neqtie crimma eaeli, 

Quam lotiens sanctos non habiiisse deos* 
Hoc perdit miseras, hoc perdidil ante puellas : 

Quidquid iurarunl, vealos et unda rapit. 
Num sibi collalaDi doluit Venus? ipsa peraeque 

Prae se formosis invidiosa dea est. 
An contempla tibi lunonts templa Pelasgae? 

Palladis aut oculos ausa negare bono^ 't 
Sempeiv foiraosae, non Qoslis parcere verbis. 



10 



1* luppiter. GiOTe yenita inrooato come luppit^r OpituJus^ il Zs6f 
QtAvf^p O Ixjualoc dei Offci, oome quello che maudiiva o allontanQTn i raofbi 

nel tempo dellii eaatcolu^ — Adfectae^ cloe morbo adfeciae. — Tandsm- 
'E^prim^d rauaia delFatte^a di coaa. a luo^o dc»idi*mta. 

Tarn formosa* CInda h ami beHa ohe hod puo mortre; fl&rBbbe 
delUto g-raTr> di GioT6 «e eUa perijise. Ot^ Am^ 11^ 11, 35: vestrum crimm 
erii talis iactura pneltae. 

S, TorriduB aer. LaHa mfocata riliollc per Tarsnra dellA canicolA. 

4. Peytf^rs* Came Tcrbo deUa in ooiiiiigaKione h ftr&aioo e poetieo-Cfr. 
Vero,, Gcorg.^ I, 456; Aen.^ I?, ^09 e 567; V11I»«77; e eoal ocooirono fulgifrt^ 
sirid^e e attri. 

S a tt (5 1 fi non huif ui^se det>9; raw fatto oUrag^io agLi d^l sper- 
giurandQ, 

5. VKntua ei unda rapit. Bl una promesfla non mantenuta o di 
iiA gioramc^nto Tiolato sorente dai poeti c greci e romoni si dice, ohe e 
i Ti^iiEi e romlA rUanno criLTolta e dife»p«?rAa. Cat^ 70, 2 6 ^egr^: dicit: se^d 
mutitr cupido qtiod dimt amanti, in vettto et rapida Bcrihers Qporiet aqua* 
Ot„ Am.f [I, 16t 45 e aeg.: terba pueUarum, foliis teviora caduci»t irrtta 
guo visum vmtus et unda ferufit. 

9t Sihi CQllatam . YencTG si doUe fori a che CinziA BUperLii di sua 
bel^(!z;£a oso parugoniirF^i a lei? iJ/d, Yeaere, dea g^losa « poteote- Cl^. 

Tl, 17 e Beg. — Peroe<?«e; denjea differen^a alcana; ciuA Veaere 6 ib- 
vidioaa deUe fanciall« a lei rqd inferiorl in bollezza. 

11. lun&nis Pelasgae. QiiLDOne, la den protettrii;e dei Greei satia 
Troia, avcva 11 mo eulto Bpeci&Imente in Argo e i Pela»gi giA la conaide- 
rMirano come loro aattca dea, 

Ausa: amh tu aii«a es dedn&endo il noggelto ^t« dal precedente tl^. 
— OokIds negare bonas; dire ehe roecbio di Pa Hade non ^ mile. So- 
tenle roct^hlo di Pallnde e deecrttto oome truce ed trafco e qtundl di maJo 
ftiifurio. 

IS. Parc^r^ verbis; tao^re, trnter la lingua a frouo. 



CYNTHtA (Xll, 1-28) IT 

Hoc tibi lingua noeens, hoc tibi forma dedit, 
Sed libi vexalae per mulla pericula viUe IH 

Exlremo veniel raoUior hora die. 
lo Yersa capuL priinos mugivei^t annos : 

Nmc dea, quae Nili (lumina vacca bibiL. 
Ino etiara pi'ima Tliebis aetate fugala est: 

Hanc miser implorat navita Leucotlioen, 20 
Androraede monstris faerat devola inarinis : 

Haee eadem Persei nobilis uxor eraL 
Callislo Arcadios erraveral ursa per agros : 

Haec noclurna suo sidere vela regit. 
Quod si forle tibi properai'iiil lata quietem, 28^ 

Ilia sepulturae fala beata tuae. 
Narrabis Semelae, quo sit formosa periclo, 
Credet el ilia, suo docta puella raalo; 



IK. VitiCatttt p&r mult a p erieula ; travagliata da. molti e moltt 

10* Mullior hara; an'ora piti mite. Ov-, Trial,, IT, 8, Si e &eg : faia 
repu^narunt, quae cum mihi tempora prima moUia praebu^rint, pMt^ 
riora gravant Tkrq., A^n,^ lY, sy'k quae moUis&ima fandi tetnpora; e 
423: sola viri mollis aditus ei tempora norae. 

17. I<f ver»tt oapui. lo, Rglin di IiiaeOf re di Ai-^^a e HADenloteissa di 
Oitujone^ fu daUa deu. per j^eloem cAiubiata in urio^enca, Fimtit da un asalllo 
ftndii farente j&gmdo per la term siao a che, giunta in Eg^itto, riebbG la pri- 
mlti'^a forma ufnaoa e fu di poi yen^rata com^ dea. Cfr. Ot^ Met^ 744 e 
aeg-, B^iTente lo fu rappresentata con U Qsrpo di gioToni*!^; cosl Prof** lH, St 
(33)t 9 e «eg. accenna e cor una ed aro come Otidio, Mer^f XIV, 85 e ^e^. 

lO, /no* Cfr. X, m 

9£t. Andrnmt^de. Caiisopiea, SQperbA della helleKza deUa ^^ua flglia An- 
dromcdAi. la ant,epoae alle Sereidi; sde^nato Nettuno ToHe olio [sl fanciiiDa 
leg'ata ad unci BCog'Uo toESG data In pagito ad un tnoiitro mar ino. Ma PerseOT 
che Pauiavfit aocom^ coti le aU di Mercurio^ ueeiee 11 mowtro e la liberft. Dopo 
mortfi Andromeda fn mat^ita in <^ostel!azione. Cfr. Oy^ Met^ tY, G(}2 e tieg. 

jSA. Oallielo. CalliHto^ %lia di Licaono, amata da Giove e per Tint 
di Oiunone mutata in orsa fu da Qiove poata fra le atelle e forma la eostel- 
laa^one settentrionalo delta rOrsa. Cfr. Ot*» MeLtJI, 401 e eeg, — Arca- 
dioa, Lieaone era re dpir Arcadia. 

S&S. Quiet em; il riposo tranquil lo della morte. Verc^ Acin., X, 74& & 
fleg.i oUi dura quiee ocui&s et /erreus urget Bomnua; In att^rnam tl<kU' 
duniiur lumina noctem^ 

£9, Ilia fata* li destino di Oinzla, qualcs, isocoiido olie h detto dopoje 
& riBi^rbato dopo siftrte, qnello di eE;Here anaorerata fra eroine e i semidoi. 

27* Semelae. Semdt;, figlia di Oadmc^, fa da G-iunono^ oho, pur ingnn- 
tiaria, areTa preeo la forma dulia nutdt^ei ecoltnla a prewar Qiove dl mo* 
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PROPBRTII BLEGIABl SEDSCTAE 



Et tibi Maeonias inler heroidas onines 

Primus erit nulla non (ribuenle locus» 
Nunc, utcumque poles, falo gere saucia morem : 

Et deus el durus vertitiir ipse dies. 
Hoc tibt vel polerit, coniunx, ignoscere luno : 

Frangitur et luno, siqua pueila petit. 
Deficiunl raagico lorli sub carmine rliombi. 

El iacet extinto laurus adusla foco, 
Et iam Luna negat totiens deseendere caelo, 

Nigracpie funeslum concinit omen avis. 



strarii a lei in tutto Jo aplendorf! di ll>GllejS9sa, come q^uaudo andaTA a 
none, Qiov e nccondiscesef o Apparre a Semol^ circoadato du fultnmi & tiioni 
e SemeJe fa arsa. Cfr. Oy.^ Met^ lU^ 353 e ii^* — Quo sit formostt p«- 
rioto^ < la qaal pencoto trorl una donna beUa quaato per xrna, doana 
5) a peHcolf)tia La b^Hesza, Pormoaa, Kgs&ttiva sostaatirato, 

2©, Maeonias inter heroidaa; fra lo eroine caatate 4a Omero.Lsj 
Meonia era una regions del la Lidia^ e nella Lidia Eorg-erano ie oitt^ df 
Smirnt; c ColofoiK^ Ie qnali^ eon altre anoora,si contends Tano Pod ora di arer 
dato I nacall ad Otuero. 

SO. Nulla non iribuente ^ < per generalc^ Gonsenso, per congenso 
tutte >* 

91* fato gere morem,' adattati id destiao, cedi al dastino, raEaegtta 
alia tua i^orte. 

ftae^ Durus dies = durum tempos. — Veriiturt si muta, ai ¥Olge 
in megJiO', 

Ooniunx. Gmve, i| taaritft di Qiwijtme* — Iwno. GiuaoneT quaio d«o 
uirginalis matronalia^ protettrice delle faniiiuUe & dnUe mat rone m m&- 
atrera ben'grna a Cinzia e non Yorr4 che la fiincjuUa fl;iovane e beUa muoia. Coal- 
in quuHCu parte deU^ele^ia il pa eta ritonia uUa pi^ghieru oomft al priiicipio^l 
dS, Dsficiunt; Tengotio meno^ ai arrestuno, — Jfa^ico 9uh car* 
mine* Ai cantl laag'ici, agli inaantesinii pronunziati datia iadOTina, i faai 
per quaato hpmti non girano; i rami d'aUoro sal focolare non ardono; la iuna 
noQ HGi^adu iavoi^atii da I cielo^ la ojvetta stride; i i^egai tutti aono di mal 
acigiirio. Alio fattucchiere ricorreYano t^peaso e gH innamorati e queUi ivlio 
erano malati mandavaao a consiultaria per tionoac^ero il loro destinn. E que ate 
oon incantesimi e da segni mbteriosi iuterpretavano U sorte naerTata, a chi 
le {3i>aaultava. Ov,^ Am.^ B, 7 e »ieg, dt uaa fattucchleFa : ecU bene^ quid 
gramen, quid torto concita rhombo Ldma^ quid valeat mrua amaniia equa* 
E uno di queati incaniei^iaii barbari deaorive Orazio neU'epodo quinto im-^ 
precando alia maga Oanidia, 

30. Iacet iaurus adust a, Negli incanttiHimi si &hhrmiixvmo rmul 
di lauroj e la fiatnma doTCTa aniere viva; altriineuti Faugurio era cattivo. 
*Tut^ U, 5, 81 e 9eg,; et auccensa sacris crepltet bene laurea fiammis^ omin^ 
qu& felix et sacer annus «n7^ iaurua ubi bona signa deditj gaudete colofiL] 

Cfr, n« I, l&. 

as. Nigra a Pie, L'nc^eUo dl oattiTO augurio, il gtifo- Ov,, Am^ Hit 12, 



CYWTHIA (Xll, 2l*-4r». xiH, t-2 49 

na ratis fati nostros porlabit amoves 
Caemlea ad infernos veliticata lacus. 40 
Si iioii unius, quaeso, mi&erere duoruin. 

Vivam, si vivet; si cadet ilia, cadam. 
Pro qui bus opLatis sacro me carmine dainno: 

Scribara ego « per magnum salva puella lovem; * 
Ante tuosque pedes ilia ipsa adoperta sedebit, 43 
Narrabitque sedans longa pericla sua. 

XIII. [ly, 21]. 

n poeta oiaai € stanco di Cinzia e delle infedeM di lei ; vuole 
Enalmente guar ire da que&ta passion e tormentosa e decide di ab- 
bandoDare Roma e recarsi in Atene. Col^ fra gli studi potr& di- 
meuticare ia doana amata. Egli valuta quindi gU amici^ saluta 
Cinzia; descrive il viaggio ciie deve fare e gli studi a cui in Atene 
egli vtiole atlendere per alleviare la ferita, clie gli airazia il 
cnore. 

Magnum iter ad doc las proficisci cogor At hen as, 
Vt me longa gravi sol vat amore via. 



1 e Beg.: quia fuit itl^ diea^ quo triBtia SBmper amanti omtna n&n fiibet« 
cominaistis av€» f Me$,^ 55(1: buho^ dirwn mortalibuft omm* \ERQ.^Am*, 
IT, 462 & se^,: soiaqite oulminibus ferali carmine hi^bo waepe quefi 
tongas iH 3^tiim duc^^ voces. 

SO* Una^ c nim mt^Jesi^ma naH K — Rat is fati; del QooL^hiero Oa- 
ronte, — N^oatroa amofea^ < ramor noatro >^ cioh noi dtte amauti. 

40- Oauruiea. Virg-ilio, A^o./VI^ 303, chiama la bar^j*i di Carowte fer- 
ruginm cymba, @ VJ^ 410: cmruUam puppim. 

41. Si no ji ttniuB. Utid,, Am., 11^ 1^ b seiET^ hu& adhiha uttltus ei 
in una paroe duobu&l Nam vitam dominm iu dtihU, iUa mihi* 

Carmine. Abbitiv^j deJla pena, a cui il poeta ai ooiidann&. Pi& fre- 
qnBiite il ifenitiro- Oarman, rjacrizione appoRta a tin qiialoho ddao votiro. 
PROP^ III, 6 iH}t 2b e eeg-.: magna ego dona tua f^gam, o Oytherm^ columna^ 
ial&quo Bub noBtro munere carmen erit; Hub pono ante tuaa fiAi, diva^ 
J'ropertiiis aed^a exttviaa. 

45. Ante tuoa pedea; ai piedi delLa tnvL ntatua. — Adopeftai Ool 
eapo Telato. Cbi si pre^entaTH itlla divinitii o per domandare aiuto o per rin- 
graztare di qiialehe grfizia ottcnuta doveTa atare & dlnanzl al tempio o di- 
uanzi alia statiia del dio ool capf> v<?lato. TiB., 15 ipse tgo 
iUB filo tuniciBque B&iutis vota nomm Triviae nocte silmte dedu 

E. Magnum iter. Accusntivo interuo di ^ro/?c(acf, per magnum itw 
facere. — Ad do etas At henaa* OqsI nel poeti h chJamata Aleae. Gfr. 
ti* VI, T. 13. — O&ffor^ < dflYO >. 

Oraei solvat amore < tni lib«ri da tormetitodo amoiet dm tor- 
men ti del rn more 
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PROP^RTIT BLEOIAE SELECT 



Crescil enim adsidue spectando cura puellae; 

Ip^e al J men la siiji maxima praebel anion 
Omnia sunt temptala niihi, quacumque fugari 

Possit. : al ex omni me premit ille deus, 
Vnnm erit anxilium : mulalis Cynthia terris 

Quanlum oculis, animo tarn procul ibil amor. 
Nunc agite, o socii, propel fite in aequora navem, 

Remorumque pares dndle sorte vices, 
lungiteque extremo felicia lintea raalo ; 

lam liqnidum nautis aura secundat iter, 
Romanae turres et vos valealis amici, 

Qualiscum{pie mihi tuque puella vale. 
Ergo ego nunc rudis Adriaci vehar aequoris hospes, 1 

Cogar et undisonos nunc prece adire deos. 

5. Ad at due apevtando^ < pel Teder Bempre e sempre >. — €nm 
puellae^ < il tormentoso amord per Ifl m\a ffiiieiulU t. Puellae e g-onitiTo 

Mihi = a me. Datiyo lU lig-enEiJ* — Qua<^umque, eMrtttione^ vi^ 
II ao^setto dtslla pmposizione h amor. 

Bx omni^ 6S (imni parte^ midique. — Premit, < slrm^e, 
prime Cfr. n*^ I, 4 e eeg. — lite deua^ cioh amor, 

7-8* — Com© soggotEo logieo delPiibUtivo w^iaoluto coPTiens snpplire tffo^ 
^ Offttthia h> sDggottf} dell a dip en dent e quant ttm., , ieHt ; quindi; ^gtf ntu* 
tabo terras amor ihit tarn proctd animo quantum Utfnthia ierit pri>cul 
o^ulis. Seaondo 11 uato proTer^ki^ lontan dn^li occhi^ loutaa dal Giiar^* 

9^ S&cii. I compag'Di di riag^ia. — PTOpetlitG n^vem^ La nave 
Teuita dalJii n\tL epititji mar© e auindl la allefttiya per la navi^^ion© 
e si disponfjtvano i rpmi e le vele. 

10. Dticiie st^rte. I rematari si tiraTano a boH© il luogo ohe dovevoao 
oocupare uniti a due a da© perohfe la foraa foaes ugnal©, YfiBO^ Aen^ II 
509 e a eg.: sternimur optatae ffremio ielluria ad titidam aortiti remoa^ 
SerriD notn: sorliti, per aortem diviai ad o^cta r^miffandi^ qui esaei pro- 
rata, quism pedem tener^t. 

11. Bxt remo malo; bu nella parte pia alia deiralbero. Feli&ia 
lintea^ t I© btme aiir^uruie rel© 

lis. Liquidum iter, t lu narigAztone^ il tragitto >. 

IB* Turret. I palagi fibo ai elevaviifio alti come torri. Tih*^ I, T, 19: 
Utqiie marta vastum pro^pffttet iurrihm aequor. , , T^&9. Hob., Oarm 
llh ^9, 10: moipjn propinquam nubibue arduis. 

14. Cotttruieuii et tti quoque, puella^ qualiacumque vate. — Qua 
liscumque^ c comiuique^ id qmaluiiiiue iModo ti diportata Teraq dime 3» 
E(ir©miamo InTeae di : per qiianto tu aia atata per me crtidde. 

15, Budia = imperitua. Era la prima veita ch© U poeta nayi^aTa 
l*Adrifttico. 

lA, ITndi^onoa d&oa; gVi d^^i lutiriiii. Undisonus h Tocabolo Pro 
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Deinde per Ionium vectos cum fessa Lechaeo 

Sedarit placida vela phaselas aqua. 
Quod superesl, siifferre pedes pi'operate Ial>orem, 

Islhmos qua lerris arcet utrumque mare. 20 
Iiide ubi Piraei captenl me liltora portus, 

Scaudam ego Theseae brachia longa viae. 
Illic aut sladiis auimuni eraendare Platoiiis 

lucipiam aut hortis, dcM:te Kpicure, tuis, 
Persequar aut studium linguae, BemosUieuis arma, 2S 

Libroi"umque tuos, docle Menandre, sales; 



ziatiD fogr^iato sul greoo ^Xlf^Oimo^^ dXtxxunog, Oocorre di poi rtferito a 
mpi e sooffH p€r<:oBBi dalle ondo- 

17, Fesea vela, t te titttiiche vde x Ov., J?em., am., 811: fesatte carifiae, 
Ti^.^ II, 5, 45: feaaus puppea. — Ztechaeff. I purti di Coriato erauo U I^e- 
chueum huI g'Olfo di Corinto^ e K^ettchreae sul golfo Baroaico. 

iSi Fhaselue, Coal ohmmavasi una nave pioeola^ un yacht agU© © to- 
lootit per la aua somigllanza con an ^ql^uXo^^ fagmolo- 

19. Quod aupereat^ < pel nmaneate del caoimino >. — Sufferre, 
Dipendi^ da propm'ate. Sbarcando al LtJoheo il poeta vuol giungere a pi^di 
aUraYersando rif^tmo, alPaltro porto dl Cormto, \\ Oeucrco, suJ go! To Saromco, 
per imbareai'si di Li alia Yolta di Atene. 

90. Terris. Ablati^o ^trumt^titale. — Aro«*, < diridet aeparm — 
Cr*r tti»^/«« mare^ 11 mar lonio e I^Egeo Hsparati uppunto dairistmo di 
CQriQt.0.. Ov., Her^y XII, t(M : quiqtte maria gemifti dtaiifiEt lathnwa aquaa. 
E OrajEio, Carm.^ I, 7, 2, chiama Corinto bimari9. 

ai. Pfrctet por^K*. II Pireo em il porto di Atooi?* 

jS^B. Thaseae viaa^ La Tia clie dal Pireo eouduCBTU. alia cittA di Te^eo, 
Al«ne, f»m in salita^ e qiiindi ecandam, — Brachia longa. h% laughe 
mura ehe u. d&atta e a gini^tra difendeyaao la Tia ohb uaira il porto alia 
cittii; 1^ |ia^p4 iBi'/y} opi^ra di Perkdt^t diitnitte dagli 3partanl a rifabbri- 
oate poi da Cofiotie. 

Xlltc. In Atene, ehe, per iiuanto deeaduta dalla sua nntioa gran- 
d^KKA, era pur seinpre un cf^nrro fior&iitc^ di &tmli e di coltura. Quivi acc^r* 
revaao quiinti dei Eomaiii d$}iiideruTano coltivare ringegno con gli ^tudi della 
Ql^iolia e dell'ekjq^ueiiza, — Vel. aut, Ca^l tioii di rado dqi poeti in laogo 
di tr«J... veL ^ Stadiia Plaionia, Platoati 11 pi^i celebrs degli »tiohiri 
di SocrntB ini:$eg£i6 le Hue dottrinu in Atane preaao gli orti di Academtj, per 
ei&i La sua fiioBofia fu detta A^ademiea- 

t&4. Hartia t tt is . Anclib Epicuro ineegnu la filosoflii^ dal auo uome detta 
Epicnrea, in Ateae preaeo aineni giardini vicmo alia citth^ donde i ^uoi seo-^ 
lari eraiit> detti ol 6i%h t^v Ki^ntov O %fin6Xo^0K, 

sen. Ling liae: reloq^uenjsa^ Yiene I'eloiiueniza cliiumata Demoathettis 
arnm, perobfe Denioatene fu il pifi grande degU oratori Atetiietii. 

Ll&rortifn^i^o fu{)a Ai^fea, € le argtizip, le facozie del tnoi 
libri^ dello tut? comedies — M0nandr&* II TOcatiTo o fifrmato dal noiinna- 
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Aut certe tabulae capient mea lumina pictae 
Sive ebore exaclae sen magis aere manus; 

Aut spalia annomm aut longa intervalla profundi 
Leuibunt lacito vulnera nostra sinu : 

Seu moriar, fa to, non lurpi fractus amore ; 
Atque ei'it ilia mi hi mortis honesta dies. 



PonticOj poeta epico, autore di una Tehuide e amico di Ovidio 
{Trist.t IV, 47) mostrava di ten ere in poco pregio Telegia, come 
forma di poesia teggera; Properzio gli si ri?olge scherzando e gli 
dice cht guai a lui se Amore un quakhe giarno lo colpisce col suo 
ATCo. Anche lui aHora desideterA, ma indamo, cotuporre rerii 
raoWi, ma amore gli negherlt riepiraziotie, che ora concede a Jul 
Properzio. All or a Pontico tion lo stimerk umile poeta e fi:a i poeti 
graedi lo aanove reran tio i cittadmi romani. 



tivo di forma gmca Menandras. Manaadro e il piii celebre poet a dell a do* 
mtidin dettA nuovn^ Yis.^e ai tempi di Aleusandro Torto Ja fitio duJ iy i^ecolo 
prima di Criato- Fu il modello BBguito spe<;ialmeiita da Tereasdo tielle 
eomedie. 

27. Tahulue pictae; I quadri^ i dlpmti. -- Oapietii mtfii lu^ 
mina^ < boerannoi doliderimno i mifli oochi >. I 
S£9. Exaciae manus. Lii cnrifla per Teffetto; le opera dVitrte, 

JS9. Spatitt annorum^ < i lunghi antii — Profundi, ciah maris. 

30. Lent bunt. SoTeute iiei couiioi tftlara anche preaao i poeti i rerbi 
dolla IV cjoaitigazLODB formuno il futuro con la deaiaeDZa in fho anzich^ in 
imm^ % llmpurfetto in ibam anziuhe in iebam. Yzkq.^ A€n., lY^ 52B: tmibtmi 
<mra^ — Tacit sinu* Nel pt^tto del poeta^ iiv cul alls tempcet*? deJla pa§- 
^ioiiie G subentrftta la calma e la qai^to loniano da Cinseia^ — VulHsTtM 
nostra* L& ferite del cuore travagUato dalla paBtilone. 

31. 3a u = aul. — Fato^ cio^ moriar* aiorrb^ e ear^ fatal deetino til 
mia mortOt ma. pur tiaro Tittima di noa ignobllB amore. ^ 

Honesta dies* EnalUge p^r mortis Jmneatae dies giorno di unft 
bella morte* PkoKt UX, ^2^ aSi exUus hie nobis non inh&nes(»3 t^rit. 



B) ELEGIE A DIVERSI. 
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Dam tibi Cadmeae dicanLur, Pontice, Thebae 

Armaque fraternae tristia militiae, 
Atque, ita sim felix, primo contendis Homero, 

Sinl modo fata luls mollia canninibus : 
Nos, ut consuemus, noslros agilamus amores 5 

Atque aliquid diiram quaerinius in domitiam ; 
Nec lantum ingenio, quantum senire dolori 

Cogor et aetatis tempo ra dtira queri. 
Hiii mi hi conteritur viiae modus, haec mea fama est, 

Hinc cupio nomen carminis ire met. 10 
Me laudeol doctae solum placiiisse puellae, 

Ponlice, et iniustas saepe tulisse minas: 



1. Tibi, Dativo d\ agfenie. — Oadmeae Thebae. CadiDo> erne mitiog 
T^ntito dalla Pi^nicia foQclo la cittadelht di Tebe^ d^tta da lui Cadmett, — 
lyicuntHr. ZHcere h i\ verbo iisato coa iamy soleoae ad mdieftru In graii- 
diOEiitik del canto epmo. 

Ut* Armaque iristitt. La lottn fratricida del due figli di Edipo^ Eteoole 
e Poliiiiee per riTiillta di reg:no> Veuuti frit loro h battag^lia noUa le murifc di 
Tebe h\ uuc^iKt^ro l^uri Taltro traHtti daila lancia fratt^rna* 

a, //o sitn feUx, Fomola HJiseveriittivA tome Ua di me amenit ita 
di me serpent, ita h^ne moriar. Cosl in itaUano: Cftf^l mi aiiid il cielOt cobI 
voglift ii olelo* e Kini. — Primo = princlpi. — Contendii* Cir. YI^ 7. 
Tu ffnreg-gi col somoio Omero! Ipepbole luudutivEv non mrn fra i pouti, 

4« Fata fnollia* 11 destino benigno ti conaem f^dele al eanto epieo 
flino a obe aiuore noii t(? tie veiiija u, distogliert'. Ot.* Tri»t., IV^ 8^ ai e neg^i 
fata repiiffnarurit^ quae cum. miht tempora pruna moUia praebuerunt^ 
p ttsteriara graiHitif. 

5. Oonsii emits. Presente pel perfettf*. Cosi Prop., It, 7, 2t fiemua per 
ftevimue. Ill, 7 (l^X !>i mutafnus per mutamrtms* 

Aliquid quaerimu9; va sercatido, medltando un oanto, ©he plaoki 
a nii rentiK docile la crudela iig'norH^ Ginzia* 

7^ Ingenio ^ervire. Anoho bij At«s^e ringe^o onpncfi alFelc^yato tono 
dell^epqs^ Properzio non potrBbbo atycondario centre tto^ dalle tormento^^e euro 
d^iramort', ui lameDti delft^li^g-ia. 

S. Atiti^tifi t emp ora dura^ € t dnrl traTa^li della v\t& >. 

Sic; qui* fra i loruienti doiriimortj, i oarrui elt^|fi&cj< — Oante- 
riiur Pitae mo dun, < mi tii logora II torso della vita >. 

lO. Nomen car minis mei, < la g-loria dtd mio oattto Pboi>^ I, 4, S: 
i^fnthia non iHofi nomen habere sinet. 

tl. Doctae p ti&ll<i0 . Qitizlii compoii^va pur eaea carnu, e Propi^r^cio 
la ch.iama AoveDLe docta. CobU Ii ^i 2? ^ ^^-S-'- <^um tibi praesertim Fhaebus 
st^a isarmina donet^ Aoniamiiue Hbmm l^ram. Cfn III, 2 (UK ^ ^ ^ US), 
IL — Solum; solo, seriza rivale, Paop., II^ 7, Ift; tu mihi 9Qia places , 
plaetam tibi^ Otfnthia, solue. 
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Me legal adsidue post haec negleclus amalor, 

Et proHint illi cognita nostra mala. 
Te quoqae si cerlo puer hie concus^rit arcu, 

Quo nolim noslros evoluisse deos, 
Longe castra tibi, loiige miser agmina septeni 

Flebis in aeterno surda iacere situ, 
Et frustra cupies moHem componere versum, 

Nec libi subiciel carmina serus Amor. 20 
Turn me noa humilem mirabere saepe poelam, 

Tunc ego Romanis praeferar iogeniis, 
Nec poterunt iuvenes iiaslro retic«m sepulcro 

« Ardoris nostri magne poeta, iaces 
Tu cave nosti-a tuo coutemnas cai'raina fastu : 2S 

Saepe venit magno fenore tardus Amor. 

Te. Per attraziooe il i^ronoroei olie dovrebbe mmr so^getto delTerbci 
prineipal^ (flebiB)y ^ t&tto ogg'etta del rerbo plfi Tiijiao icoficussBrit}. 8i do* 
TTobba negolurmento ie^gerti: tu qut^gue^ site puer hie coTimtsseHt ... Jltibi§^ 

— Oerto arcu; con raroo infftllibiie, Ot., Am*At 1, 25: me mineruml ceri^ 
hahmi puer ilU »<!iffUt^t, — Puer hi<^. Amore. 

10- ^oatrQa deoE. Tenere e Amorqiv le divinitA prapjzie &g\i um&ntu 

— Hnoluisee. Da ^^boIp^t^^ d^tto dc^l fuao ohe rolg^o e frira Id Ri&mei tor* 
oendolo iti filo. Si difiae poi delle Pftrohcs cbe fibu30 il destino dei mortalit a 
t4Ui Properzio J a appl^ica Ad Am ore e Ten ere, 0^., Her.^ XIl^ ^ e se^- tuft^ 
quae diapensant morialitt fata sororaa Parobe) debuerani fu909 evth' 
luisBe meo6* 

t7« Agmiria sep tem. Le sehiere dei aette duoj^ cbe con PoIldig? moB- 
sero alia cotitiuiesta di T^ht^ e tuttit meno AdrnetOi i^addero in battaglia. 

IH, JSurda. Vs&tf) con valore pasBiTOn eoiwe talora ritaliftno < muto 
quindi dice si di cosa che ddd ^ eentitA^ silenziosa^ muta^ 

111. Moll em verBum; 11 rortso ^legaico, deUo moUia riapetto at t@ 
epiijo di tQDo pib eleTato e soDOfQ. 

SO. Subiciety < detteri^ ispirerr^ >. — Serus Amor. Amore noa Ifi 
reri Pootieo percbe tardi troppo si Titiot^r© dal dio. 

ftl^ Non humilem pQetam. Propersio alLorii a PoDtico non pArr&p 
riunilc poeta, quale gJj pare oggj, ma poeta elerato e grrande. 

Ftaeferari cio^ q, ie, — Inffenii»; qxu iion valore intensr 
€ ipgegno grande^ geniu > ; d^Uo non d\ rado dai poeii, 

iC4. Ardoris nostri magtie poeta. I e'ioTaai paisaDdo dinanzi al 
sopolcro del po^da lo RaloteranDo quale poeta axoorOBo, cbe seppe sltamente 
cauti^re Pamore. 

fSfl, Tuo fa^iu. La Muperbia aprezzaote, eoa cui Footico dalfalto doL'^ 
FepoEj guurda Q modt^Hto poeta elegiaco. m 
Magno fenore. Ajnore soTeote Tiea tardi, ma quonto pib iitrd^ 
viciR^ tauto pi^ vieoe fiero e daramente fa Ecoatarfi La sua tarda fanuta. 
Ot^ if«r.| lY* 19 i vmil mmor gratiuAf quo aerius. 
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XV. [I, 9]. 

Properzio e stato prafeta. Atiche Pontico h stato preso da Araore ; 
e uQu era difficile il prevederlo perch^ in queato Properzio lia 
i'occhio iiculo. Pll^> ora Pontico metter da parte la sua Tebaide e 
J libri; ha omai Jarga e larga niatmia di canto nel suo amore, E 
non s'illuda Pamico che tiUto sja U; queeto non che il piia- 
cipio; se ne att^orgerS, poi quali tormecti e quanti porti seco 
Amore; e quanto sia grave cura la gelosla; e quanto pericolosa 
eia Focchio dell a donna am at a. 

Dicebam tibi venturos, inrisor, araores 

Nec tibi perpetuo Ulwra verba fore ; 
Ecce iaces supplexque veois ad iura puellae, 

El libi nunc quo vis impernt eiiipta modo. 
Non me Chaoniae vincaiu in amoi-e columbae 5 

Dicem, quos iuvenes quaeque paella domeL 
Me dolor et lacriraae raerito fecere peritum ; 

Atque utinara posito dicai' amore vnik I 



1- Die eh am. DtJttiJ con tnno cftTiKoniitnriti qtiaada Hi & a quale uno in- 
oreiJulo predetto uii gnaio, che poi avTeiiDB. Or., Am, I, 1 e seg-,: dies* 
bam: medicare desistB capUlos! tinff^e quampomis^ iam tibi nulla 
toma £^t. — Tibii i imohe per — JnriHor^ < iocredula^ beffarda*. 

it* Liberia i^e rba. PoDtica^ libero da amore, poteva seaza rltepio bef- 
fiirsi ry ridere degU innamur:iti. 

9* /acfls, < sei vinlo r. laoere ilicesi del vinto colpito^ ehe piiue a terra, 
Vkkg., Aen., f, U9r saepus ubi Aeacidas teio iaoet H&ctor.Y^ iUe auiem 
npiasa iacuU remhttus arena, — lura^ < cammdi j, Ov. Am** 1,2, SJ;/>or- 
rigimitB vwtm ad tit a iura manus. 

4. QuoDta imperai mo do; ti comaoda a baochetta^ difipotiuameDto* 
— £lmpt<t, coJei, che tii hai compro coi ttioi liorii, itivece dl ubbuiife uroUe 
a te, ora ni ribdla ti tieno nchiavOn 

IS* ChaQtiiae columbae. A Dodotia iu Epim^ dove diipprhua dimo- 
ravano i Caoni^ eravi uri bo^co^ nb\ qual^ diceraaL obe le ^olomlie daTaao 
▼aiiciiii. Prop^ III^ 14 ('il), :} ,- Bed Hhi iam vldeor Dodona verier augur f — 
Vi n p a f M di oere, Q roci ulo u o n r a ro. 

0« Quae que pu^lla — qua^^ ptt^tta; quale gioyane iia vmio da 
auiore ^ quale la faueiulla che lo tieiie Tiato. 

7,Peritam^ tTgatu aEtBolutameate c pratioo, oe^peHo — Jf«rl<Of € a 
FAgions^ com^e nataraltr K 

Eudis cjoe aawria. Aatiteai al preeedeDte psriYjts. L^B^penenj^a fu 
dura ohe e meglio asaai edser Lne^perto^ ma libi'iro ^bi uaiorc* 
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Quid Ubi nunc misero prodest grave dicere carmen 

Aul Amphiouiae moenia Here Ijrae? 
Plus in amore valet Mimnermi versus Homero : 

Carmina mansnetus lenia quaerit Amor 
I quaeso el tristes istos compone libellos, 

El cane qnod quae vis nosse puella velit. 
Quid si noa esset facilis tibi copia ? nunc tu 

Insanus medio 11 limine quaeris aquam. 
Necdum etiam palles^ vero nec tangeris igni : 

Haec a^t venturi pi'ima favilla mali* 
Turn magis Armenias cnpies accedere tigres 



9« Misero; tormentftto dji amore. — Grave carman; i1 OArme apfo 

del I A Tebnide^ 

lO. Amp hioniae !yrae. Aolioiie, martto di Ifiobe^ i^^ircondn dt mura 
Tebp, moveDdOf come dif^e iu fuvoln, i snf^si « ordiDRUdoti ool huoho del la aum 
liri*. Hor.. Ar. p., S9l e s^i^^r. : dictaa ttt Amphhn Th^Jfanae conditor ttrcm 
Mojca moi^ere tesiadinis el prece blanda ducer^-, qtio v&Uet. — Wiere^ cio^ 
caiitiirG iti totio lameiitfiijn, 

ll« Mimnermi v^tbhs* Mimnernio di Colofoiii^ vi^jtie verso i1 630-600 
prima di Cristo. km^y unn. suorialriee di flauto cbiumata Nannoi ^ik im^ 
naoEJ nw&li iioni e po<so felietr in quettto ftuiofe^ bgU rimpiniSjfe nei suoi versi 
la Eorente gioventQ eod breTe e fug-ace e impreca alia vecckmia^ cbe tri9lt» 
e odiosa spegne agrni jrif^ift ddJi* vita. — Homero, Una c^r^ipfirtslto ooiw- 
pettdiaria per Mnm&ri versu^ 

\%m M anaueius. € trani|mUo x — l^enfa. In antitesi al Ter^o sonoro-J 
deU'epoB. ' 

13. J qitaeao. Dt'tto ^ui genza iFoniii; yieni ora, metd LnHieme e fft ua 
fascio di uatesti tuoi yersi trietU che solo iiantano di ffuorrd e morti, iorivj 
oftrmi the o^fni fftitciullft decider! leggtjre. — Oomponere^ mettere iasiemo 
aUa rmfiisar a fiLHcm; etipare dice Oila.zio^ jSi^f.^ 11, 8^ Hp Ten,, i?«c> 61 i: 
i erffo iuira &t comp&net qaae t6cum eimul fereniur* HoR^ Ocirm^ Itl, 17, 
14: o^ric/iirn fompoita iignum. 

IS. Oopia; e>i>^ eopia di carmi. Gome If domaada Properzio airamico 
f onticOf fuorj deU'epos. faori deUa tua Tcbaide er«di ebe ti manchino argo^ 
mcnti pel" carmi elegiftoi ? II tuo iimore fitesso te m olTre tftl© © turita copia, 
4j:h<! ti trdTerai come eoLui, che eon racq^iia aUu gala cerca acqua. j 

19, Me dio flum in e q ua er i s aqu a m. Proverbio Qomunep Coat Ot., 
Met.^ IX, 701: medii^ sitietnUH in undis. 

17, I^ecdum ei iam^ < e ancf>fa non l^. UQione pleonastica di due par- 
tieeUe uome nec non et, YERf}.^ lYf nondum e^tantf Fepf., I, 3, 11 

Prima fa pi Ha; la pricna scinCilla da eiii i^i gprigionera Pineendic^, 
19. Turn, Gioh quaiido j^ufai prei^o dalla daaiiua d^aiii<»re. — Arm«nia« 
aeetf<I*r* tigreJi. c affroature le tigri dell * Arm e n ta >; per Jtidioar© on 
perieolg grand e. 
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Et magis infernae vincula nosse rotae, 20 
Qoam pueri totieiis arcum sent ire meflullis 

Et niliil iratae posse negare luae. 
Ntillus Amor ciiiquam faciies ita proebuit alas, 

Vt non alterna presseriL ille inanu. 
Nec le (lecipiat, quod sit saLis ilia parata : SS 

Acriiis itia subit, Pontice^ siqua lua est; 
Quippe iibi non liceat vacuos seducere ocellos, 

Nec Vigilare alio nomine cedat Amor, 
Qui non ante patel:, donee manu:^ altigit ossa. 

Qnisquis es, adsiduas a fuge blandiLias. 30 
lllis el silices possunt el cedere quercus, 

Nedura lu possis, spirilus isle levis. 



£41. Infernae vincula rotas. La ruota d^If^smne. QueaLi tetit& di 
far oUrtij^gio » GiiiDOne, fj GioTe lo juml ^'accItiTidoto Del TartarOi dove eon 
le nmni e i piedi Ji*gati &d trnw iruotA mfoodta tmtto in TOPtiooao giro. 
Cfp. Tib., I, 3, 73 e b8^, 

9S1. Meduilis. Umto sovonto p*?!* itidiciiro 1&. part(i p\h profoitds e 
seiisibilt! del cuore umanOn. HoR^ Kpisi.^ I, 10^ ^^z CBrtius aocipiei damnum 
propius medutlia, 

Ir<x ( ae tuae ; alia tua fancialla Dapriecmsa e irosa. Tua ad iadi- 
oftTB la donna nmata. Aiifjhc Of azio, €arm^ T, J^, N^ott hoc poUicitus tuas. 

^u^tlue Amor. AmorH h cnidele quanto iia fanciullo, ohe ha 
le^Ato nn filo aHe ali di un uoceMinn; om gli Itificia libt^ro jl voio^ora inTooe 
tim l\ filo e frenn il volo uliBgro del suo prig^ioQi^^ro, Oo^l Amnro ora si 
moatru lid re e \wto^ ora inv^ct.^ sdegiioso & ifiito: an-amaitte la ^ort^ di 

Iii4. A it em a manu; cod una luann rallenio^ con raltra freDa il yoIo^ 

^S* Quod 11 cong-iuntlrn quod perohfe \» proposizione & data 

mmf^ Tiensioro del poeUi* — Pa nit < benignn 

S&O. Acrius ilia Bubit, < piil fe^o^^e torumnta, ^rava^lia 

VacuoA. Detto prolettieamente in relnsEiont^ a qiionto 8eg;ue. — 
Sedncens ocelloa all on ta fi a re lo sgminUy, lo e g na r d o u I tro ; 

Patuunte invece deTc aTor tjemprid j»g'uardo riroltn alia donna niiii^ta. 

Alio n<fmin0^ e per altra ciiuaa >. — Cedai = concedat, li 
Terl><> Memplit^e pel compogto, Amore e g-eloHia tolg^ono il eoDiio* 

160. Non ante pateL Amorf^ noa si rirela pnmai ma flange improT- 
viao; ci accorgianm iJi lui siilo q.uiLiiflo lin scagliato il suo dardo. — Donee* 
Dnpo afite ^ ei^eiupia del tntto l§olato. Mu nua; i) dardo e^eagliato dftlU 
ftiiA inaoo^ Prop. Ill, 22 {'i4), CO; quem iettgif iaciv certu9 ad ottea detia. 

31. Oedert. Oo^ruttij CtKb xowoD in quanto ra rife ri to all 6 due 
proposri^Kioni. II detto e proverbiiUe^ Ov:, Am.^ Ill, 7, 57 e i*eff. : Ji^a (/mue* 
potuit querctf^ adamantaque duTitm surdaqua hlanditHs »(i^a movere Buis. 
A^ed u rn^ f Unto mono Di rcgola ueti aolo dopo proposition i 
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PROF^etTIl ELBGtAE ^SLGOTAE 



Qaare, si pudor est, quiim primum errata falere: 
Dicere quo pereas saepe in amore levaL 

A MECBNATB, 

XVI. [IV, 9]. 

Mecenate, Tamko e coufidente <li Augusto, ([uegli cbe nella nuom 
corte pi£i che ogui altro godeva la fitima e la liducia dell'lmperatore, 
aveva pregato Properzio a lasciar da parte rumile elegia e volgerai 
di preferen^a alPepica. Proper^^io, ^onie 0k sorente Orazio a ilmile 
inTitO, gecLtilmeate si scusa di nan poter acmgliere T invito del 
suo pro tet tore, e si scusa coiresempio stesso di Mecenate. Tu pure» 
gli dice, potresii ottenere dal fa? ore e dairamicim di Atiguslo i 
piii grandi onori e le piii elevate eariche, e invece ti tieni pago del 
modesto titolo di cavaliere romano senm ambire dignitii alcnua; 
a te basta il favor e e ramicizia di A u gusto. Co si io pure^ o Me- 
cenate, DOn aepiro a grandi altezze; a ma basta il titolo di poeta 
elegiaco caramiiiando sulle orme di CallimacOt e Pamicizia e il 
favore tuo. Non io posso secondare il tuo desiderio e cantare i 
fatti di GioY6 e dei Romani dall^origiLie della citt&; questo forse 
io fare! quaado tu me ne dessl Tesempio e mi fossi di guida.^^^ 

Maecenas, aques Elriisco de sanguine regum, 
Intra foiatinam qui cupis esse tuam, 

itefTAtiTe, e indicA che iiuftnto Rfsffne pnu raler meun an corn ill quaato pre- 
cede, n concetto iiegatiTo si piio avere m cedere — Bon resistere, ^ Spi 
ritus i»te letfi^f < tu^ uomo le^g'oro, tu oon ootesta tua [vg;gere^~ 
incoBtanze >. — Zj^uis, < legffere ohi? d muove ad og«i goffiar di vento, 

S3* j3i pudor e&f; pec quanto ti rineresea. U cont'efiRiirJo ; 
34. Quo. Neutro. Qu^n pereas^ di quale timoro perit<<:a. Hon., OartiUfl^ 
27^ lOi dicat Opuntim frat^ M^g'diae, quo bmtm ^ulnerfi^ qua psreat 

1, M^^cena^. Mecennte discendem duLlik ttoUtle ei^hiatta dei Clinic 
potentfi un ^ortio in kxfu^iy^ a eni arera data piii Lucunmni o ns* Nel- 
ronno 304 a v. Cr, que eta famigUft, eoacciata dal I a citt& (Liv., 3), venue A 
Roma. Oret^io {Qarm., 1, t> tn cbtama: a/aiua ediU regibuB. — Equ^wk 
Coai lo chiama Preperzio e auche Omaiio iCarm.; U IH, 16^ 20| 

peroh^ con tale titulo egii deAid^rava esser ehmtu^ito, nait de^]deraad(» 
cariebe ne onorL Solo durante la gtierra d^Azio ^gW accett6 ta carica di 
preft^tto Hi Bowii (T AC, Ait/*., VI, 11). Di lui Velleio Pateroolo (11, 38) dio«: 
vimt angasti clani content us f neo ntaiora ctmsequi non potmt, n&n 
conmpicii. 

se, Intr a fo r tuna nt ease, rim an er eUi us o en t ro i ii miti M 1 a pro- 



ELEQIS A DIVERSI (XV, 33-34, XVJ, 1-11) W 

Quid me scribendi tarn vastum mittis in aequor? 

Non sunt apta meae grandia vela rati. 
Turpe estj quod nequeas, captti committere pondus 3 

Et pressum inKexo max dare ter^^a genu. 
Omnia nou pariter rerura sunt omnibus apta. 

Fa ma nee ex aequo d ucitur ulla iugo. 
Gloria Lysippo est aniraoiia effingere signa, 

BxacUs Calamis se mihi iactal equis, 10 
In Veneris tabula summam slbi ponit Apelles, 

pria eondizjone, tenersi pago del propric* etiito, pi rare al mmm pmttoato 
eh© al pift. Coal Ov,, Triatf IJI, 4, 25 b sBg.x Orede wtfti; bene qui iatuif^ 
bmt€ vixtt^ et intra fortunam debet quisque manere suam. 

8. Scribendi in aeqtior^ t ntlVkimpio mare delliv pooBia x 11 parft- 
gonare Iri pof>5ia ad iina Davigazionfl oocorre freq^ucn te, Cfp. notto al 35 
e lyr, 3, 22, Hon., Uarm., IV, 15, 3, 

4^. La mia picciokuta bart^a non permette o\w si ndattluo ^randj 
"fele; U poi^ita elegiaeo noD pun ABsurg^ere aU'altezza dBlTepos. £ cos) sempro 
Orazio Hi scusa ogm volu che ^ inTitato o da M<30enateo da Angiisto, o da 
Agrippa & Ja^^ciar la Imea per TnigerHJ aU'^piua^ 

Quod Hf^qu^aa; puoi suppluo (S4>mmiUer&^ rjimYanJolo da quanta 
ee^c, o ferre in relinzjoiae a pondus. 

G. Pressum, ciotV jjfjweiere, ALtrasiione del sogf^etto di cEar^. ^ 
Infie^ro genu. AblaiiTo assoluto. ^ a tb terga c cedere >. 

7, Qmwia reruw ~ re«. Tale unione di un uggettiYa neutfo 

B^HtantiTato con un genittTo partitiTo occorre freqaenter n^UVt^ pne^f Dlanajcit^ 
da Livio in poi. Hob,, Garm.^ II, t, 23: t:jtmia terrarum. Tao., Hist,^ V. 10' 
cuncta camporutn, Ann, I, naleiudinis ad versa. I^ 6t : httmido patudum. 
Pel concetto cfr. Tkeo.» Buc, VUl, Gi: now omnm pmsumus omnea. Ov.^ 
,Ar« am»^ III, I8flj nam *i*>?j po^cenjofia omnibitB omni^ erit. 

Pamct = qloria, — Ex- aequo iiigo. Aeqitum iuffum dice^i di 
nn monte di facile salita, LTniJigint; h deriTatu dii unii norg^ente cdifi «cende 
d«L. nn monte ; cnm^ n^n tutte sorgenti an en do no da nn^igruale altf^zzar oohI 
!a g'loria noD corrisponda in mode ugmvie a tutte Ib azionL 

Gloria est In prom m vorrebbK il datiTo, aioh Glorias eat Lf/sippo. 
— L^sippif* Liaii^po di Sicioiio contempoTaneo di AEesBondro, vhe da lui 
nolo Tolera ousere eoolpito, si uompiaeqtie di rapprenentare la vita ed energia 
vjijana nef enoi momenti di moto e atiiTit^ vigoroea. Famo^o fu il eno Apo» 
lyomenotf^ nn atleta die eollo stngilo eipniiBce dellapolv«re dtiUa palestrfl ; 
fftronse pure fufonn le fltatii© tJoIoseaU dl ErcolR e di GioTe. — Anim^B& 
Mis ft a^ < statue piene di Ylta,y pii^ne di eneriHa i- 

lO. Eixac^iB ^quis; oav^alli lavorsti «?oii arte fine e perfetta. — 
Odl^mia. ScultoiM?! cbe fiofl in Atene nelPetil di Perielei e quindi corat^m- 
poraneo di Fidia. OUre a tie statue coloBsali di d^i ml croi ^rana faaiosi i 
suoi caTatli di brouzn, Ov», Bpiat* ex P. IV^ vInfUmt at Valmnia 

ietiidem, quos fecit^ equoittm. — MihL Dativo etioo* 

11» Apeilcs^ PittDrf" nativn di Colofonj^ e piii tardi cittndino di Kfeeo, 
Finri neli^etA dl Ales^andro^ tih& da lui »olo voleva eesere riti'attn* Fra i suoi 
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Peirhasius parva Yindicat arte locum, 
Arguraenta magis sunt Mentoris addiia formae, 

Al MyoB exiguum fleetil acanthus iler, 
Phidiacus signo se luppiter ornal eburno, 

Praxitelen propria vindicat urbe lapis. 
Est qaibus Eleae concurril pal ma quadrigae. 

Est quibus in celeres gloria nala pedes; 
Hie satus ad pacem, hie castrensihus utilis armis : 

Naturae sequitur semina quisque suae, 2 



(lUadri fauioao fu qua 11 o di Venero mpntre diille ondi] del mare, Afrodite 
AaAilyamene, dipiato per uti c«iuipio di CuiSt e ohe Aug-u^to fec« portare a 
£omn. 

1.^, Parrhi(siu9* Farrasio di Efeso fii pittora eoDtemporaneo dl Apelle. 
Si BftgnaliV specjalineRtc per la verity & flae!!?,a con cui sapev^a dar ylta e 
rilieTO Bile 6.gu.re. — Parvi^ &rte^ Percbe Parraelo si complaoevft di 
picfoli auudri e di lirgomciiti eeinpliei. 

13. Argnm enia Ment ttria, Le opere di Mentore, abile e flue eesd^ 
latore, i^rano par i'arte di ra^grappare o dar Tita a lie figure, molto ^regisiMti 
© riceroate m Roma* \ 

14. My 6 a, Qeniti^o di M^9. Contsraporaueo dt Fidia, ei eegaftid spe- 
cialmeiit;! aeirarte di laToparR coppe, blcchicriT flnforc, intrecciando con 
fihetzBi di ffusto e abiJita dl ^eeetizlone fiori, paaipmi e fuglie di oeanto* 
YSRi^.f Mti^^^ III, 45 : moUi circa m est ansas ample-xua acan^ho. Ot^ Mei,, 
XUI, 7i)0t fnaiira/o crater erai aeper acanthi. g 

is. Phidiai:ua lupp i£ er^ Fidia di AtL^nei, couteoiporaaBo di PerielsM 
fu 11 piu celtibrE^ f^cultorn del la s cud In alenieBfl. OltrtJ aUa stataa di AteitJ 
ProinachO!* Mhf. aorgeva auU'AcrapfjU di At«Ae; oltre airAtena Ptinbenoa im 
oro e avorio del Parteiiane, famoio fu il GiuYe olimpicu cbo egli Hcolpl per^ 
11 teinpiij di Ulimpiii uell-EUde, 

IG. Praj^itelen* Sculture dl Atene; ttorl Tersu 11 350 ar. Of. Oltre a 
farie etatiae dl Amore e DionUo^ scolpl per 11 tempio aacro a Yeue^e in Cniddi 
la Tenera direnuta farnosa neirantinbit&. Anstlch^ soolpire etatue di marmJ 
e ayoTio egli w^h dl prerereuz.a il luarmo del Pentelico, moute delPAttioa H 
uord^est di Ateii#, Quludi il marmo patrio (pairia lapis) m arrog'a eoms 
propria la gloria della tfualturo^ e per quei^ita ritlend irnmortale, 

ly, 13 St qtiihua. RreotJjiao ^ louv olg, — B/eofl gi4adr*iraff. 
La vit^oria Hportata eon utm quadngft ai g'iuochi olimpici neir£llde. — 
I^ttlma. II TQcabolo ha perduto il t^uo proprio Big-uifieato o iadioa tiolo in 
generate il premio dell a vittoriii. II Titicitore ml gioebi olimpici ottan«Tft 
una Corona di ulivo Helvatico. Cfr. Ho&^ Oarm.^ 1, 3 €< Sfig. 

Ifi. In cat ere 3 pedes veteribus pedibue. /» — < riguardo a > 
oioe € la gloria che hi ae^iui^^ta con la relocita dei piedi >. La eoraa era iixk 
delle gare oei giuochi olimpici* 

10. Satua = natus. TEiao.| Adit., YI, 12^1^ Batii^enUdeum.YlUhM 
saiu^ Ihrcule. 

I^aiuT ae semina, <\& tendeDZ0 uaturaH, i propri guati ». 



BLEGIE A mVKRSl (XVlj 12-20) 

Al tua, Maecenas, vitae praecepta recepi, 

Cogor el exempHs ie superare luis. 
Cum tibi Romano dominas in honore secures 

El Jiceal medio ponere iura foro, 
Vel tibi Medoriim pu^aces h*e per hastas 

Atque onerare luani fixa per araa domiiTn, 
Et tibi ad e (Tectum vires det Caesar et omni 

Tempore lam faciles insinuenlur opes^ 
Parcis el in tenues humilem le colligis umbras : 



61 



95 



SI. Tua vitag praec^pta^ < le tiormo dejla tua vita^ Je tue Ceu- 

SfS^* Oogor^ i ^GY^ — Exemptis te Euptirare tuts; io ti de^o 
oombattere con Je tna stesee i^rmi ^ tu ml ruoi indarre airspiaa e hai torta, 
e te 1o dimostro ooii il tuo eaempio* 

S3 mg* Nota \a «erie dei prodicatt didliL propoi^is&ione GDHcesaiTa: 
1^ Uo0ai {90cur9« iura ponere,., vel ire aiqut onerare] \ 2) et det; 3) «l 
in^inuentur, — Bomano in honore^ in una magiHtratura rom^A, 
quale console romanu. — Dommaa aecurea — /aa^ea. I littori preuede- 
T0.no i tnagistratUE cum imperio (conaoU^ pre tor portiindo ua faec^io di 
Yfirgbe caa uaa ticure iDnccitatu fr^ le y€rK:bc' quando Li accomp^gimrTano 
flDori di Roma & un mifftio dal pomerio o cmta aaora; Honza ecurs eutro la 
eercliia deila ojtta. ha. mure era f^imbola dellViutoritA di Tita e dt morto 
an ckhtdino, ttutoritA ctio Id Roma non spett ura che a I popolo^ Kota in 
9ecurea at ponere iura un zeugma; diuesi pon^s a^i^ures e iitra dare; 
ponere iura si pa6 aRBimilare all'oraziano legea ponere iSat.^ 1, ^ 105>. 

Lice at t puDi^ potresti >. — Medio foro. I Iktori atav^ano a lato 
del tribunat o dtdlA tribuna iroatra} eoi fitRCi ^ppog^^ijiti a tfirta q nan do iJ 
pretare o il connole aedeTano m] fie^i^it* p ret on ale o pftrlaTano a I popolo» 

jSti'. Tibi^ f^ottinteao liceat. — Medorunu Qenitiro di apposlzione. Coal 
ClO,, Ad Att., V, IS, 1: oppidum Antiochiae. Vkro.^ Ami. 1,247: urhem 
Paiavi, Col nome di M4di Hono indicmti i Parti^ oHe uveTafio abbnUuto 
rimpero Medo-Peraiauo e fotidato un nuovo imperiOi Dope la diafatta di 
Ona^o i Parti erano in Romu temoti como popalo lerHbile ; I'onU della 
Hoonflttu patita. e il pensioro di doTerlii vend ic are era fi&flo nella metite di 
0^1 Qomo di atato romuno* — Xre per = ptrrumpere, < egonititiiiret 
iceofigffere i. 

Ontrare (uam fi^a per arm a do mum. Era usanxa d«e:Ii 
untiebi di appendere quale trofeu alio porte dello cai^e o d^i teuipli le armi 
totto al necnico. VisitG.t Ann., 11, 504: tarbarico poaiea auro apoUiaqtte 
0upefbl V, '^BA I spoUa ill a tuia pandmUa iectia. 

Ad effectum = ad rea illas e^dmdas, a compiere tali imprefie. 
SB. Fa cite a. PredieatiTo. — Ina inuentur; il denaro 3(3orfa ooploeo 
frmle piegbe del Yetitito^ noi diciamot Hcurra abbuuduntf^ uelle tasche; quindi 
OQpiofii per t6 aieno gli aiuti. 

jfrO, Parcis. Mentre tu, o MeceQAte, hai aperto dinruim a to al largo 




Velomin pleeos sublrahis ipse sinus. 
Crede mi hi, magrios aeqiialmnt ista Camillos 

ludicia el venies lu quoque in ora virum, 
Caesaris el famae vesUgia luncla tenebis: 

Maecenatis erunt vera tropaea fides. 
Non ego velifera lumitlum mare findo carina: 

Tata sub exiguo llumine nostra mora est, 
Non llebo in cinere?? arcem sedisse paternos 

Cadmi nec sepiera proelia elade pari, 
Nec reFeram Scaeas et Pergama ApoUinis arces, 



campo glorini « di poti^njsa, tii invece atni modefitcr o d ritrri mdietro. 

— In teni^es umbraa. Camo e soi c piihis anno sp&mQ per trAslMo 
lisati per indiearf" Lu riU HttWii c le lotte ii^ pienn juce, oosl umbra si 
&fl indieare Id. guie^e e la pace di uua vitH tranquUla e ritirata. 

AO. Yslorum aubtrahis ipse sinus. Altro traslato e dorit>^Rl 
queato dalla Darig-nzioiic. Bpiognr l6 Tel6 at Tf^nto s^fi^^re) indiep. }\ 

bftndoimrsi lUle lott:e 6 ftlle procdle delljt tUh; rat^aoglier i© veJe e rie^itriLre 
in porto e riiirur^ii ad una Titii quieta e ripoRata. Cnai HoB-> Guftn., XL, 10 
S3 e seg. : contrahea vetito Himiujn aecundo turpida veiti, 

B^t* Ista indicia; queeta nomm di vita^ eoriie al t. 21; Uta idfa^ 
praecepta. — Camillos ; uoaiiiii deUa c^tnpra di CamiUo, oitato spei 
Oomc esempio deila priaca semplicita e sereritk romaiiiv. 

dS* Oaes aria famae. D^tivo dipeadeDtB da iuncia; U ac<:osteirfti 
per fjima a Cesare, aarai nan mena gtorioHo di Ceaare. 

d4> Erunt per eH*, li verbo anjfiiclifi ac<}Ordard con fid»e si iie<mrija 
nel DRmfaro col DOm^ predicato plii Tieino. 

Tumidiitn mare. II campo deU'epica e paragotiato ad un m 
gonfio e procelloeo, q^ninili pieno di pericoU; Teleg'ia invece ts un Eumj 
plncido e tranquiUo au eui II poeta puo Barigar siemro. 

87, J^Jeio = canam, e dEoeai di un canto au trhu argomento, — IH 
cinereB paterrtt>s~ Qli Episoni^ moh t djsjoendenti d^i 8ett<? oroi, elm 
mosaero eon Polinice alia gruerrti di Tebe e ciiddoro sotto le oiura dellfl eiti 
a veodicare hi morto dei pailri loro rhiuoTitrono la gwerra e presero e di&tru! 
aero ki cittiu ^ Arcem Oadmi. Tebs^ di cui la eUtftdelIji dioevaai foiidal 
da Cadiiio, — Sediaae = cofjaedisee; in oinsr^ conaedi^av < orollai 
anile cen^ri pattern e >. 

d^S, S6p$cm proelia. I aette eroi che sotto Tebe ei rtiviaero le aetl^a 
porte dellBL citt4 per dare raB§aIto e ouddero ciaaonno vicino all© porte, 
meno Admsto. — Pari dads. AblatiTo di quaiiU. 

30. SiSaeae^ La porta Seea era la porta pnneipalti di Troia, ad ocoi- 
dente delta citti e ei tipriva verwo il oampo grooo* — Pergama Ap ol- 
linia art^ea, Perffamum o Pergama cUiama?asi la cittadella di Troia: 
in eaaa sorgeTa no tempio aaero ad Apollo. Apollo oon H^Ctuiio aTSTauo 
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ELEGii?: A DIVERS! (xvi, 30-48) C3 

Et Danaum decimo vere redisse rates, 40 
Moenia cum Grab Neplunia pressil aratro 

Victor Palladiae ligueus artis equus* 
Inter Callimachi sat eril placuisse libellos 

Et C6cinisse moflis, Coe poeta, luis, 
Uaec uraiil poeros, haec uraiit scripta puellas, 43 

Meque deam clament et mihi sacra feraiiL 
Te duce vel lovis arma caiiam caeloquae minanlem 
Coeuni et Plilegraeis Oroinedonta iugis, 



inniLbato le miira d&Ma Gii^ &.1 re f^aomedonteT padro di Priam o. P^r quetfto 
dop& 41 le mura. so no tlette moenia N&pUmim, 

40« Danaum rates^ < hgi^i gr^che^; Fasfledio di Troia dur^ dieoi 
anni e quindi i^olo nl deoimo apni> {devimo vere} \ Qreoi rUarnivronD iti p£i,tria 
ilopu avef distruttR La citt^> 

4:1. Prefi*^^ ara?r<5. Sulle rovine di una oitti distrutU m faoera 
pftSfEiir I'uratro^ come aeg'no clie I el ciltk ora par sempre BcqmparB«. e tl huoIo 
rldiveatava arabiJe. IL adgg^etto i^iofor Ufffit^a e^uti cioh I Oreoi rinottori 
Gorj rniiito del ca^allo di le^rao. 

Palladiae ariis. Gcnitivo di au^Ht^. D oaTalJo di legao, nel 
qaale si erano nTiehiuei i principitli eroi Ctreci, & eh» tirato ia citlk dai 
Truiani fu cftu»* €he I& oittA fosse preea e moen4iiit.ft» em fitflto oostnitto per 
oonajglio di PaUad^. Vehg^ At^tt.^ It, Ibz iti&taT montia eqtium divina Pal- 
ladia arte aedi/icant. 

CaHimachL CallimaQo di AleMandria v\snQ al i€<iiiipo dei Talomet 
e tu^ con Fil«ta di Cos, il rinnoTHtore de^lla elefriGL^ dandole p«t6 un i^arat^ 
tena di crwdisiione oh© In origine pon a?eva, ^ priynndolft per cro della sus 
natural e o priiaitiTA tieuiplicitft, 01 i t^Iegiuci roiuaiii^ e gp^cialmcote Prti* 
per^io^ imitu^ropa di pfelereusa quei^ti degiaoij finseiclii^ ritiAlife ulle origlni 
prime di q^ueeta genera Letterarlo^ cio^ a Tirteo, MlmnerQio, Solon e^ Teognide 
e altrip — Sat ef it^ aioh mihi. — JLibettoa < oarmi x 

44. O&e poe^a; Fli&Uu II teaio 6 iliaciij^Ho^ porche ultri kgge dure 
ftlludendo id i^urattflre pooo t^pirktii e troppo e nidi to deirtilegia di Calli* 
fiifteo: altri L^^e'Sf? Clare, <famoEo, celebr^ >. — Modi a tuia € noi tuoi 
Htuii * ; nel metro elegtaco, cio6 il dietioo. 

45. Urant^ < infiauimiuo >p 

40. Deuni; im dio, oXoh poeta perfetto e inaFrtTabile. Ci<j^ Ds ar^^t-^ 1, 
Oti: equidem te rum in dieend<? semper putarfi deum. Quurr^ 1^ 10, 5i 
'^naummatita unditiue et^ut diotmt^ morfaUs quidam deuB. — 01 anient, 
emnbio di megctto., ciob pueri et puetlae. 
49« duco; < auando tu mi sii g-uida^ m tu mi mostri In viiik 
48, Ooeum. Figlio di Urario e di Gea, «no dei TitaiU: fu il padre di 
Latonn. — Oromedont a. Da Teocrito {TII^ 46) vieiie rmordato come'ani» 
dei giganth forso ^ l^Eurimedontti menziopatu da Omero {Od.^ YII, 58)* — 
Phl^gra^iA iugia, I cftmpl flegrei^ dove avrenne la battaglla fr* 1 gi- 
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Celsaque Romanis decei^la palatia laiiris 

Ordiar eL caeso inoenia fir ma Remo^ 
Eductosqiie paj^es silveslri ex ubere reges, 

Crescet et ingeniuu) sub tua iussa meum, 
Prosequar el cuitqs utroque ab lilore ovantes, 

Parthor'ura ai^lutae tela remissa fugae, 
Castraque Pelusi Romano subruta ferrOj 

Anlonique gr-aves in sua fata manus. 
Mollis lu coeptae fan lor cape lora iuventae, 

Dexteraque im missis da mi hi signa rolls. 



ganti Oiorei U abbatt^ e uooise col fuJutine^ ahi 1i pone nelJa peniaoU 
di PalJent^ Cul^siclm, cbi la ItaEia nelln Canipania fra Capua Cu.tU4„ 

40. Qelsa Palatia c U ciollo Palatiso >. 11 Palatmo era la sed@ delPan- 
tica urha quadraia. Cfn Ov.^ Fmt.^ TV, BJ5* I pouti ilelPetA di Au gusto ot 
pregentano t primordj di Roma entro confliii quango mai netretti. La Romt^ 
primitiTa non occupaTa piu di un colle e anobe una parte rimaiii''Ya la^iolu 
e abbandoiiEita ftipa^eolL Ov., Ar^r am^ III, \ \^ \ quae nunf^ Bub Ph&eb& 
Qibusqtie raliitm fulgent^ quid ni»i araiuris pmsma bubu9 eranif 

51. Pares regea; i due re fratelli, cloe Eoiuolo c fienio* — Sitvemtf i 
ex ubere; La tupa ebe allatto BomoJu e Eemo. 

Bub tua iuasa. Sub indica Fimaiediuto nuceedefsi deU^azionei 
appona tii lo vuot ^gqo ebe toHio U mio iu^egno eleva Nin^ aqueiraltes^ 
ch« gli GomaodJ. fl 

SS, i^ra^fi^war, c oanteroT eelebrerh >. Ourruit o van fas c IT 

earro tnonfale >, — Uiroque ah litor&j moh Daeoni^ < da orient e uII'og^ 
cidente >. Qm\ Ver(j.^ Ge&r* III^ liO « mg.i addam urbi» A8ia« domiias pui" 
aumque Alphaten J^dt^riiemque ftiga Purthum v^siBgue sagiUia et du^ 
rapta manu diver bo bjc hOBte trap am binqui iHumphatas uiroque ab 
iitor^ geuiis, 

■^4:. Aatutae fugae. Era uaanza dm Parti nellft battag'lie di simuLare 
Ja fiig-a e sbandarHi per rivolg'erfti poi improvviisameute e fiaettare li netntco 
diflordinato neirimegiucfl* Conl dice Qiiistluo, ^LI, pugnant autem pro* 
Ciifrentibua equia aut terga dantibita, aaepe etiam fugam simulant^ Hi 
incauHores ad^ersum vuincra inBequmteB habeant, Uost.^ Oarm,, II, la, 18j 
celermn fugam ParthL 

Caatraque PetueL Fm^HO Peludo^ u&\ basBO Egitto^ era Pa^ 
eampam^ntD d«Jle fotze^ cbe AnTonto e Cleopatra ayeTuno raoGoItci ooni^ 
nltiiua diftieft ; ma airarriTO di OttaTiauo nl arrest ro senza rtfaistenza. ■ 

SO. Gravea in aua fata ma tins. Antonio, alia notma oke Cleo* 
patra erci Tiiiirta, uooise, 

MoliiBj <. beriiguOf amico >, — OQ^ptae iuvent ae^ cioS GurauB 
a invent coepti ; la carriera poetica a out mi toJsI fia dalla gio^meitZfL. 

na^De^tera aigna; felioi auspizi. ^ ImmiBaia r fi TJ tranla 
derivftto dalle corBf dei oarri nd iodioare Ja carriera del poeta e nei poe 
deireta di Auguato tauto piu frequente, percbfe Au(fua£o stesso avBTa intr 
dotto ID Eoma questo geuere di corse. 



BLEGIE A DIVEHSl (XVI, 49-60. XVil, 1-2) 

Hoc mi hi, Maecenas, laud is concedes el a le est 
Quod ferar in partes ipse fuisse tuas. 
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C) AD AUGUSm 

XYII, [IV, 3 -- 

Augusto nelfanno 2Z av. Cr, riordinato lo stato e pacificato Vim- 
pero^ rivolse il peosiero a vendicare la dMatta di Crasso vixito 
circa trenta anni prima (53 ay. Cr.) dai Parti \ vendetta che Gitilio 
Cesare non aveva potuto com pi ere impedito dalla morte e Ali- 
tor la aveva tent a to con efiito infelice. Properzio augura con qnesta 
elegia un felice esito alia Bpedizione. Ma questa non ebbe luogo, 
perch alia notiaia degli apparecchi, che Augusto stava facendo, 
Fraaten, re dei Parti\ Jntimarito mand6 spontaaeamente a restitaire 
le aquile delle legioni romane distrutte a Carrhae riconoscendo 
con qiiBBto atto la signoria e poteiiza di Roma. Di questo trionfo 
incTuento Augnato si compiacque grandemente e i poeti lo cele- 
brarono sovente, Cfr Hon., (Jarm. IV, 5, 25 e 15, 7, EpUt. I, 12, 
27 e 18, 5a. 0?., Fmt V, 585 e seg. 

Arma deus Caesar dites meditatut- ad Indos, 
Et frela gemmiferi findere classe luaris^ 



5S>. Hoc ntihi taudia i^Gncedes ; tii devi» o MBOftnat©^ eoncederiiJi 
^ueMto vantio dj aver seguito il tno es«mpio e di esmr lodato oonie tuo 

C F^r UT, c che di me &\ dir^ K — In pstTtea /uisae tuaa. L'ac- 
OiUfStivo coti in &\ hn t^Iorit con ^s^^ o habere la ro hi zio tie &\ moto pre<<e* 
deate alio etato di HpoBo^ c|UHat ave^udo &\ pcDRiero uu verho di moio e 
qniodt in partea ipae iaaa f uaa* Ov., EpiaL ea^ P.^ 11^ 2, 103 b mg. : nee in 
potes ipfte negarti et nm in turhae parle fuisne tuae. 

Detm Oaeaar. Neiranno 2^ af* Or. iJ a^nato d^cretii di aono^ersre 
Augii'ito d'Ok gli dei b di rfindergJi odoH divini. Angunto acoettp quis^^to pnoT^ 
solo a condi^ione che ett^a foMe unito con aut^Uo ii\&\\adeaEoma a non 
in Itftlia, ma Bolameiite nelie proviacie. — Dites ad IndQs^ Nei poeti j 
Parti 6 gli Indi ^tmo aptaso uniti insioine unchi^ pereh« deirindia nua partd 
erA floggetta all'impero dei Parti. Ov., Ars. nm^f 177 t* sBg. : acctf parai 
Oacaar doniU& quod defuit qtM, adders ; nun<\ oriena uUtmef nostfir eti§m 
Cfr* IIOBL, Oarm^ I» Ti, f»3 e geg. ; IV, 14, 42 e ses.; 111, 24^ 2 ehiamA RUChe 
lui 1 "India noca^ 

It* Gemmi/Qri maris. 11 mare delPladia e dai poetl ricorttato eempre 
come rinco di ^emme^ Tis.^ 11^ 3, 15 & sQg. \ gemmarum quidquid fBtitribuft 
Indtia naeeittfTr qua maria unda nubet r e coal ancora IV, 2, 10 e seg^ 
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Magna, viri, merges; paral ultima terra Iriuraphos : 

Tigris et Eiiphrales sub lua iura fluent : 
Sera, sed Ausoniis venieL provincia virgis : 

Adsuesceril Lalio Partha Iropaea loYi. 
lie agile, expertae bello dale 1 in tea prorae 

Et soli turn armigeri ducile raunus equt. 
Omiiia fausia cano. Crassos cladeinque piate : 

Ite et Romanae coiisulile historiae, 
Mai's pater et sacrae fa tali a luin ina Vestae, 

Ante meos obitus sit, precor* ilia dies, 



3* Viri, Apoatrafe ai ^oldati ebb dSTDDO aocompatnare Ampiflto allMm- 
pi'eaa. Gael aache il tutt che segne^ 

Tigris et EuphraitB, II Tigri e TEiif rat i due principal i fiu mi 
df}l ri^j^rio dm PHrtit Acnrreranno sotto la }&gge di Roma. Pi<ri<oni£ca£juti9 
quale in Hoa., 11^ S^, 'I"! & &es.\ Meditmque /lumen umtibu» addiium 
minores mlvere i>ertices. Tero^ Aen^ VIII, 126; Eitphrutea ihat ium^ 
moUior undis. m 
fi> Sera: tardi T6rr4 sottu il douiiaiu di Boma, ma ei Terra pur ^eSKi 
— Ausoniis virgin — Aus<>mae fmacihus. DatiTo di aeopo. 11 uome dt 
AuHtxHa dapprtma dato alFItalitt meddionaJe ai esteae poi a mtta ['iLAlia. 
II nome ilerivo da Ausonio figlio di Cliase e di Calipao o di Circe. OrrDio, 

Laiio lovL Kel templa di Qiove aul Campidog'lio hi appeudeTa 
come trtsfei Jo ina^^ga^ to Ite al ntsmioo. ^ Pari ha.. II no del popo 
presgo i poeti si incontra saTeul*^ uaato <inale agg^ettiTo. 

T> Ag He, Impcirativa uaato ApeaBo quale riuforzatiTO ad altro imperatiT 
^ Mxperiae bello. Que^te navi ^i^ art^vaao dato glorioait prova di 
nella batca^Jia di Az^io. — Date liritedf ^lo^ vertUa. 

So Hi urn duciie Ttiunus; per exptete munus. La fraad h I 
m&ta per Rnalogia con funus^ pomp am ^ choreas ducere. — Armia^ ~ 
equi, Vooativo. 

9. Orassos clademq tie piate. Nella battajglia di Carrhae oad 
il padre Craeeo e il fifflio, e resercito rouutuo fu pienatuente disfatto, 

lO^ Horn ana e hi^tQri&e, La storia di lioma Tuleva cbe queatau'nta 
iH nna disfatta fosse canoe! lata. 

11^ Fat alia lamina Ve&tae. I dct^tini dd popolo romano erano 
come da Jeggi faiali Iftguti a1 saoro fuoeo di Vesta. Liv^ V, 62, 7: qm4 de 
aeterrtis Vestae ignibua sigftoque, quod (mperii pigmfs oitstodiu. f^ht* 
templi imiehtr^ loquar ^ li eulto di Ve^ta rigaliva ad eta remotissimii ? 
primitiva quando il fuaeo^ came primo elemento di Tita e civil tfk^ ^^rat o ghetto 
di ettra e cuHto^iia i^eloaa. Vesta rappreseatata dalla dam ma, come V 'K\ 
^rei^a, t'u la ditiaitii iu ctai il i5oiic<ettci naturaUatic<o originaria era p)& Ti 
bile. Cfr. Lit., XXVI, 27, U. Cic^ pro Scauro, 4a Ov., FasU VI, Mh, 445. 

1^. Obiius. 11 plarale per analogia eon m^nea^ 
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Qua yideam spoliis oneratos Caesans axes, 

Ad vulgi plausus saepe resisLere equos, 
Inque sinu carae njxus speclare pueUae 15 

Incipiam et tllulis oppida capta legam, 
Tela fugaeis equi et braccati mi litis arcus 

Et subter caplos arma sedere dur^es. 
Ipsa tuam serva prolem, Venas : hoc sit in aevum, 

Cernis ab Aenea quod superesse caput, 20 
Praeda sit haec ill is, quorum meruere la bores ; 

Me sal erit Sacra platidere posse via. 



IS. Azea. U cflrro trioBfale di AuffUflto QArioo delle spoglb e del bottino 
riportato EuJ Partu 

t'^* Ee^tBter^ equo^, Cosl Oif., Trist^ TV, 2, e seg, : ipse sono 
plau^uque eimul ftemituque calentsa quadTiiugifS cemes BOepe resist ere 
equoa. 

1S« IJ poetii appog-ffiato iiUa fadduIU tfua vuol© g-dderBi tranq^QJllo lo 
epattu&alo d&l trionTo. In queato e^i portavaDo inuaiizi hI carro trionffili^ le 
Immagtm deMe fiittk viritu con ie^Hzmiii {titulij chu ricordaTuno e le ritton^^ e 
i popoli Tinti. 0?., Triit.^ IV, 2» 19 © sag. : ergo omnia poterit populus Bpse^ 
fare triumphas cumque ducum liiMUa oppida cop fa leget. — JSpeciare 
inei pi €im et I eg am et sedere. Iperbato aKsai Hbem. 

17, Tela fugacia equi* Dt*tto j^pi^^oiulmente dell a caY^lJerla dei 
Parti, Cfr. no XVI bi. — Braccati militiB arena: cio^ dei BOldiiti di 
oriente ch« portuvauo larghe bracfa^. Ot., TriaL, V^ 10^ 33 e Beg. ^ haa 
QUt>qm*^pro patrh cultu Permea hraem t&giL Pkhs., Sat., II f, 53.: fcrijc* 
catis Media. I Farti aono aempre mdicati eome valenti aroieru Ov trUtt. II. 
2^ e Beg.: porriffU arctta ParthuB eques. Fast^ V, 593: Par the, r^fura 
aqidta^^ ehtoa quoque porrigis arcus. IIPEt, Oarm^, Ih 13, ISt sagittaa et 
^elerem fugam Part?iL — Tela e arcua Bono aecui^ativi dipendenti da 
Bpictar^^ 

IS, Sitbi^r arma* I oapi e re vintj e prigrionieri TeniTaao eondotti 
inc^ateiiiati e aeduti eotto Ei> laro iirmature bhI aairo trianfjile* 

19. Proiem. Augusto. La geat^ Qiulm iratitava di diacendere dftEnea 
Airlio di Ancbiee ti di Yeaere. 

2$e. Sacra t>ia. TI cort^^o trionfRle dnlla porta detta Tdonfalfl moveTH 
dal enmpo di Marte e per la porta Carmt^ritalef pel Telabro, pel Circo Maa- 
flimo e li ove ora sorge |-Arco di CoE^tuntlDO a per la Tia Sticra tialivA fin 
dove ora sorge I'Arco di Settituio SsTero ; qui i prig-iooiGri atftccati dal eiarra 
i^enivatio oofidoUi n ^^t^stret uel careers Mamertiuo, e il carro piegando a 
sifiigtra p^l cUyq Capitolino ealtYa al CampidogUo. UoR*, Kpod.^ Vllf *t i 
intactaa ami Britunnus ut descenderet Sacra catenata6 via. FuoF*f 11,1,3^ 
« get. : aut regunt auratia circumdata coUa C€^erda, Actiaque in Saeru 
^urrers noaira via. 



m 



PEOFERTII SELECTAH 



xvni. [V, 6]. 

Dopo la battaglia di Azzio il 2 dicembre deiraano a?, Cr, Au- 
gusto riconoacente ad Apollo, sua diviriita tutelare, istitul in suo 
onare i ludi azziacij cbe furono celebrati, aiiiresempjo dei ludi 
grecif con gare di musica, dt ginDa&tica e corse coi carri. Nell'ot- 
tobre deiranno 28 a v. Cr., condotto a t ermine il tempio di Apollo 
sul PalatinOj tempio, che era stato votato tie Iran no 36 dopo la 
vittoria di Mylae m Sesto Pompeo, linaugurazione solenne fu 
accompagnata liai tudi azziad, cbe si celebravano ogiii cinque atml. 
Queata elegia fu probabilmente composta oeiranno 16 av. Cr. 
quando per la quarta volta si celebravano i detti ludi. n poetat 
quale iaeerdote di ApollOf presenta al name sul Palatiuo la sua 
offerta, cioe il suo canto, cbe eglt spera si a depio di CallimacQ e 
di Fileta; invita i sacerdoti a preparare le Dflferte e a ini^iare il 
Bacro rito. Cbe la musa Calliope gli sia propizia e gli ispiri iin 
carme degno di Apollo, e Giove ateaao porga attento Foreccliio 
alle lodi di Cesar cbe egli sta per can tare. L^armata di Antonio 
e Cleopatra ad Azzio ata Bchieriita contro Parmata di Angus to. 
Sulla flotta romana ecco apparire Apollo, non T Apollo^ dio dei cauto^ 
ma TApollo irato, che per nove giorui eaetb6 il campo greco, 
r Apollo cbe uccise il serpente Pi tone. Egli iocoraggia Augusto di 
attaccare coraggioso la flotta di Antonio e gli prometta il suo aiuto. 
Si attacca la battaglia; gli dei marini e Tritone fan risonare i 
loro canti; Cleopatra abigottita ai dk alia fuga riparando alia foce 
dei Nilo e la vittoria h merito di Apollo azziaco. Ed ora il canto 
d^l poeta non ^ piil canto di guerra, ma e canto di festa e di 
giocondo convito^ inneggiando ad Augusto ed alle future vittorie 
e ai futtiri trofei. 

Sacra facil vales : sint ora favenlia sacris, 
El cadat ante meos icta iuvenca focos. 



1, Vat^s. 11 poetfl SI preseatn come sftcerdote di Apollo in utto di oele- 
brare il ^ucro riio. Cosl Orazio^ inaug^uraadosL il tempio di ApoUo, fra U 
folia dei devoti ohe pregano il dio, dotuaudrt «. se steaso iOarm.s I, 31, 1 e 
^^^•): Qttid d^dwatum pQscU A-poliinem vatestf quid oraf de patera 
HQvum funden^ Hquoremf — Sint ora /{ivantia vacria, Vapi»n^ 
t]eUa formu!.A faveie Hnffuia aoa out il aacerdote inoomiaoiando il BiionfliEti 
ioTitfti^a i prfltieuti al rat'coglimento. CobI FIor., III^ 'i e sey.j Pavet 
lin^fais, carmhia no*i pHus Audita Muaarum smi^rdf^s YirgiHibUB 
puefiaque canto. 

3£< Me&8 foc0». L'ultare^ aal i^imle 11 posU^ c^impi&ndo il anorifiisiq, 9 
iicclcii^e' ad immoUre la v'lttimft. 



ELBGiK X Divsasi (xviu, 1-10) 69 

Cera Philelaeis certet Romana corymbis, 

Et Cyr^naeas urna uiinistrel aquas. 
Coslum molle date et Llandi mi hi turis iionoresi 5 

Terque fociim circa laiieas orbis eat. 
SpargiLe me lyraphis, carmenque recenlibus aris 

Tibia Mygdoniis libel eburna cadis, 
Ite procui fraudes, alto sint acre noxae : 

Pura novum vati laurea moUit iler. 10 



8, Osra rem&na, Lezione diAousea. Audftee metonimla; la taTol«ttA 
cerata su cai ii HCnreTA per hidtt^are In soritto gtesRo^ la poenla di ProperKJO 
poeto^ I'QtuuriO. — Philetuei& corymbis, DatiTO dipendfinte da reHes, in* 
▼eCB di c«m e Fablttiivo* un gr^oiHiut) not! turo tiei prtetf. CfnlloB^ Oarm* 
11, Pf 11 ; tf^, 15. Epod.f 18. — Oorymbis. I Fartl in ouore cli Bat^oo ai laeo- 
roiikTario la. Froutti di fronde di edera. 

4, Otff&naeas aquas. Detto in rel&Kionfl a Oallimaco nattTo di CtrQiie.. 

— Urna^ Contintin il triiHiuto ; ctrme nei suGnflzi verBiiTiiHi da un*iimii 
racquu lufltmlQ, oobI Pfoptjrzio ftttit)^e da OD^IIituaco n^piroxlone pe[ suo 

Bm Cos turn. ArbaeioelJo dell'iiiola indiani:! Patala, dalle <:ai rudiui ai 
^^Iraeva nn urn are uromatioo, ©he tii uaa^a nei aacrinKi e neJ prepiirriP pro- 
fumi. HoK., Oarm., Ill, 1, 44: AcAa^^meMtM/ngiie coatitm. Ot., Jfe^., X, 307 
s^ff. : S^il 4ipes amomo^ Oinnamaque costitmque auam sudaiaqus ligno 
Turn fertU et myrrham. — Date. Apoetrofe riifoltii ai miniBtri aacri- 
Eato. 11 Yerlio darB m ui$a ^arente nel Ijng'U^g'jo litufgioo nel eigni^t^Jito di 
4 ufTrirG — Blandi i uria* Btandus < BTfltditOf caro > a^\i deL Or., jPcifif ,| 
V, 30Ui Ao«f*a hlanda, Hon., Oarni.. IT^ Ji; blanda prme* 

6. J^er. II DUDiero tre era numDro sacro. Vbro., Btic.^ VIII, 75: »uEfn€>fa 
<ie«* impure gaudet. Cfiv Tib^ A, — hansus orbi», E rjiUafo e 
Tittima nei ^aoridzi reutTtino adornati di bende di laaa, V£RG.^ Buc^ Vlil, 64 f 
ejfe^ az/udin mi}lU dnge ham aUaria vitta. 

Bpargite me lymphie^ II ttaoardoLe spm^sjsavft i preaenti oon viii 
ramo dVlloro ba^nato p&ll'arjqua lustralet point' ^imbolo di puriBoazLOrae, 
Or., Foafn, U77 e seg. i latiro apargtiniur ub rmdu Gmma, — Eecen- 
tibaa arta* 11 teuipm di Apnilfi era da poeo Rtato co»trutto e earsi'iaGrato. 

eburna*C&l »nODu dert ilaato si ncuDmpagnaTa il Hiioriflzio, 

— Carmen Hbei, < intoni un eanto ^ Mygdonfi9 cadis. II flauto 
era di nrigine frigia, regione deirAHia Minorei non di rado iihiamata dai 

0ti Mf/gdonia da un aatico re mitico MigdoiK). Hob*, Onrmif 111^ I^^i 41 e 
g.x si Mygdtmna regnum Alyatfei campia conHNuem. II, 12, *i2: pinffuis 
Phrffffiae Mygdoniaa opea, C«ti un' imagine che non uBerei chiatuure bfilJft, 
i] poetn vuole oli*? il Riiono del flauto v^^nga otfertfl alia diTiQila qual© liba- 
gioiie attitita aiic anfora frigid, porch^ frigiaera rotigine del f!aut(>. 

I>. /Is prGi>uh Formula litnrgic* anclie quej^ta. Ymi(^^ Aen^^ VI, 2&8: 
procui a prQcul eate profani. — Alio sint aere: aienii di altra iiria, di 
altro paese, variniite di procut aint. 

10« Pura laurea. L'alloro Bacro ad Apollo e ehe Apollo dona al 
pot»tu; pura, p^TcH^ part) di^ve oBuere tutlo qttello appartieiie a^ll d 
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Musa, Palatini referemus ApolHnis aedem r 

Res esl, Calliope, digna favore lao. 
Caesaris in nomen ducunlur carmina: Caesar 

Dura canilur, quaeso, luppiter ipse vaces. 
Est Phoebi fugiens Alhamana ad litora portas^ 

Qua sinus loniae murmura condil aquae, 
Actia luleae pelagiis raonimenta carinae, 

Naularom volis non operosa via. 
Hoc muudi coiere manus : sletit aequore moles 

Pinea, nec remis aequa favebat avis, 20 



U poota el Yolge ul i^rme eleg^^acOt forma di o^rme ohe egli chiama nuoTA^ 
per auMito t>firiiA di lui gik foefte gtata trattata ila Catallo t e a que^ta 
DuoTa forma di poeaia ApoHo ^il apre via e la oopre di fmndi di aUoro* 
1.1* Refer em us = cantahimus. Cfr. d^. XYJ, 39 e se^* 
tit^ Calliope. Fraprliidjente h I a mum deUa pat^fiia epica^ ma nnn dl 
rado i poeti acainbiand fra di Loro le rarte mose; Hde.^ Ill, 2i die iongum^ 

IS. Cobs arts in nomen, « a gloria di Ct^are >. — Duountur 
carmina; {\ traslato derivaU» ilal fllure iio^ente occorre uei poed. IIoE.^ 
BtiL^ I, 10, 43 e seg. ; forte epos acer, ut nemo^ Varius dtmt. Ov^^ Tri»t^ I.^ 
li, JT e seff. ; iamm ip»e tremmti earmiim dacebam qualiacumque pianuu 

14> lup piter ipas vaees; tu steftao, o Giove^ aseoltii il turn eantQ, 
L'adtila2ioiie non h aperta, ma h abbastao^a. trabparniite ; quasi qua^t il 
luppiter e Caemr steeijo. 

IS. J^at. Frequente nelle indmazif^nt di tuogo. PROP-^ lY, 6 (7)^ Ml: 8tmi 
Agammnoniaa tesiantia litora cura». — Phoebi p&rtua: an poHo 
pOBto Aotto Ja protE^ziuao di Fobo ApoUo. ^ il golfo d^Ambraeia; nuUe hctie 
Yicinaasee presto il promoittor^o di A^zio fu c^otiibaituta la batttt^liu fra An* 
tonio Q Cesare OttaTiauo, 3u tin'altum di queeto proifiouuirio aorgeya nn 
lempio sacro ad Apollo^ — fugiens; il mara ponetrando dentro U*rn& 
forma il porto. — At ham ana ad litora, Gli Atamorti abitavano Im 
Hpiaggia d^ITEpiro presao U golfb di Ambracia, La castruzion^ e : eai pe-^ 
htffua fttgiena ad iUora p^riuo PhoBbi; monummta e via sono opposi- 
21 one di pelagus, 

1*7. lul^ae c a rinae, naTi di Ceearci' DttaTiaao^ diicoDd^^nto d^lla 
gena lulia. 

IS. Votis non op^ro^a via. Apollo v coal faToreroIe ad Aiigusto, 
oho le «ae oari noo derono faro molti vod c molte proghif^re v^t ator fa^Ho 
riti^ref^so ool porto. 

10. Mundi cotere man ue. La Sotta che Antonio Arera riMseolto dw 
ttitti 1 paeai deU^orieoto. — Stetit motes pinea^ La fiutta di Antonio 
era di gT0B9^e e pod^ros^ trir^mi fta le qoali torreggiava la nave ammir&gUa 
del com andante. Hor,, Epad., I, 1 ; alta propugnacula navimn. 

!£0. Aequa fav^ebat avi&. Non in modo iiguale gli dei favoriraDO I0 



Altera classis eral Teucro damnaia Quiriiio, 

Pilaque feniiiiea turpiler apta manu : 
Hinc Augusta ratis plenis lovis online velis 

Signaque iam patriae vincere docta suae. 
Tandem acies gemirios Nereus 1 una rat i n arcus, 2ti 

Araioruni radiis picla iremebat aqua. 
Cum Phoebus linquens stanlem se vindice Delon 

(Nam tulit iratos mobilis unda Notes) 
Astitit Augusli puppim super, et nova tlanima 

[juxit in obJiquam ter sinuata facem. 30 



due f otte. FroqueDtfl dci pouti il tm^lato derirato dni toId e dal canto degli 
uccellif penib^ di a^ii traeranii g\i Hon., Oarm., I« 1^ nt mala 

avi* IHt Zi til; aUtet tuffubri. Epodr, XVI, 2-1: aecunda alite. 

ftl. Altera classis* Lu. flotra di Anronio vra ovm&i desnttridtA alia 
riJYitia per Ditino del Teucro Quiriuo, aum di CeBAre Au^fuato. Qnesti feoliia- 
mtkto Teuuro r> TrtiLano, perchl i Uonmrn si YBnta^ano di diseeadere dai 
Troiauif delti anche Teucri dal noma di iin untlco loro re; h chiO-mato 
Quirino Qunle nuoTji person iflcassionp deirero© ppototipo di Roma*TKao,t 

e sbjT.r Hiiscetur pnlcra Troianus oHgine Oaeaar^ impefium Qceanej 
famam qui ierminet aj»frM* 

Peminea manu: da Cl^opatrR, cbe areva dlsonorate le arnji 
rouiano. Cfr* IIoR-i Epod.^ IX, 11 o Bug-* Uarm. I, 37, 6 ts sifg. 

Ifinc: ciot liftU^iiItra parte^ la flotta di Angueto* — Augusta — 
atigu^iea. La flqlta di Auguetto si Etpinire ^ g'nnfie y&lv^ e piena di baldanza 
per il fftTOre di Giovft contro la fliittii di Antonio. Vframi^ntf il fitoUi di 
Augrusto a Ce^ufB OUaTiano il aenato non lo decreto ohe quattro aniii dopo 
1» battaji^lia di Azizio, cme ne IP anno 21 av. Cr. 

Patriae suae. Dativo di eommodo, — D^cta vincerw^ Gtpg- 
ci^*tno frequcnto twi pooti ; (s'wh uii infinito dipendente da un affffettWo o da 
tin partmipio afjfjfettirale* 

^^M^^'eretia lunar at in arena. Hon i oapitanif ma u il dio mariiiQ 
ateaso N@r(^o cbe di*4pone in ordine di battaglia le duti urinate, 

it7^ J'ftofl&wfi. fe Ffibo in perfioua obe, laaeiata la natiTa Delo, Tiene per 
asAistere e protfigg-ure Ceaare OttaTiano, — St ant em Delon, KarraTa la 
iegffenda cbe TiWleUa di Delo andiuiiie errundo mobile ^ulle ondc ilel mare 
sino al irioraa in cui Latona aceaa in esina vi partorl Apollo e Diana. AUora 
risolft ai f^rojo. — Se vindir.e^ < col siio aiuto 

ri gtorno dpi la bnttagUa tU AzKio il mfire gTosso e agrilAta dai veuti 
trava^Haira asaai la dotta di Aui^uhIo cumpoata di nari le^^^re; ed eooo 
percM Apollo Tierie dulla ma i&ola a sua difusa* Floro (IV, 11, 5) diets ap- 
puaio cbe le navi di Cflware Ottavianu non sine g&nutti maris et labors 
peniorum ferebanltir ; o narrando la sconfiUJi di Antonio uggiutigF al S 7* 
purpura aurique inlita asaidite rnota veniis maria repoittehant. 

iV^ora^ flam ma: una luue non Yt»ta nini, cbe rasKinndo dai eapo 
di Cesare Otti^Tiano §i dlvldeva in tre efolgorunti fu(^i. 
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Hon ille atluleral crines in colla solulos 

Ad lesliidineae carmen inerme lyrae, 
Sed quali aspexiL Pelopeuin Agaraemnona voltu, 

Egesftitque avid is Dorica easlra rogis, 
Aui qua I is Ilexes solvit Pythona per orbes 

Serpentem, irabelles quern timuere lyrae. 
Mox ail « longa mundi servator ab Alba, 

Augusle, Hectoreis cognile maior avis, 
Vince raari : iain lerra taa est r tibi militaL a reus, 



Sl> Vrineii in ct/lla eolutoa. Quale Dio del canto Apollo Tieii© 
dipinto COL ccipi^lM Itmg'hi 4!^ inanoliati EpIoTenti suXle spallo, Lygd., 111,4,27^ 
intmsi rrine^ longa mrvics ffuebunt. Co si Orn^io ehianm intonmm Apollo, 
Mpad,. XV, 9^ Oarm., I, 21, 2. TiB., 1, 4, 37: aolh aeterria eat Phoebo B&c- 
choque iujientas. N^ttm dec€i inttinsii& crints utrumque dettm. Cfr. Hok. 

3?£> Teatudine ae^ Sec on do lit. legrsBOilu che Mercnrio ayr^^bbe pel 
prinio fonniita la lim col g-ueioio di nua Eeati]gfr>ne. E om\ spcsao In Ufa h 
dai pooti lihiiituatA tesiudo. Cfr* Hob., Oartn^ I, 32, 14; 111, 11, 3; IV, a, 17- 

321. Pelopeum Agamennona* Agi^mcnnr>ne mi figlia di Atreo^ e 
que$;(i ^jglio di Polopt». Apollo ei sde^5 contro Aj^amennone perch^ dod 
solo ntJgo ii CriBt'i aaeprdote dt ApolloT H HsiOfttto della %liA Cri^icidef mal 
&aacci5 dalle ns.y} grttmha corv inffmnoRe pai'ole. Cfr* ITosu 11^ 1, 4ft e eeg, 

3-1, Egesf&itque. Egi&r&re poetico per efferre portare al funcrale^ du 
iiepoUjtm; efferere cttstra — eg^r^e nti^rtuoH castria* — Avidia rogi«^ 
0ii.riyo dl scopo freqaeute nei pneti, Apollo per Teodicare PoUm^i^o fatto a 
Crise niaod5 una pe^to ohe pur nove gn'orni dtsrii^Htb il campo greoo e i ro^hi 
H.rd6vann moUi € moUL {^adareri o^^ni giorno, 

35. F/exos per orbes serp enf ^m. L^aeausutivo coa ffftr invece del 
Tttblatavo di quiilM, — Solvit. 8oUers mmi »0Teiite per inierflcere^ am" 
dera; la uiorte scioglie e radenta i muflcoll e Fenergia vitalp- Veao^ Aen^ 
Xn, 9i>l: at ilU SQlvuntur frigore membra. — Pffthonet . Apollo col mo 
dardo infftllLbjie nocifia U gerpente Pi tone, che a Im coiitrasUTa il posseHao 
del iempio di DelTo* In onoro di ApoUo viooitoro turono in Delfo istUtiiti i 
giuochi Pitici* Cfr. Oy.^ Met^ I, 410 e i^eg. 

Imbellea lyran. Le uiuiie abitanii deirEUcona intiznorito dalla 
TicJaanza dsl nerptsnti^ Pitoae. 

Longa ah -Al 6 o. La prep&sizione a& indica la proTenieazn, Tttnc, 
O^eofg., II I e negjL to memofande canemi^a paaior ab Afnphrjf&o. Aen 
YII^ tM7 a fleg.: Tyrrhmi» unper ah ori&. . , Mes^mtim. Augusto iliBeetidevft 
da AH(;auio o Jnko, fi^^lio dl Enea, fondatoro dblla Gittk dl Atha loftga. — 
Mundi seruator . Hqr., Oarm., IV, 5, ], lo cliiamn: oj)liV«e Eotnula*^ 
m»tQS gf^ttia ; oosl IT, 14, -IB e sei?-: ^<*^fi^^f iirae«e«fl liuHae domintteqn^ 
Roma€, & IV, 15, 17: custode rerum Oaesare, 

3S. Heclor^is mat or avie; p\h grandi d^gli avi Ettorei, cio^ degV 
HTJ Troitfttii, fm i quali Ettore, figlio di Pnaaio, fu il plii Talornao- 

39. Tibi miiiiat ttrcus; per te, a tua dlfeua eombatte i! olio arOd 
tufallibll^. 
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El favet ex umeris hoc onus otniie meis, 40 
Solve metu patriam, quae nunc te vindice freta 

ImposuU prorae publica vota liiae, 
Quam nisi defendes, murorum Romulus augur 

Ire Palatinas non beue vidiL aves. 
En nimium reniis aiident prope : lurpe Latinis 4S 

Principe te (luclus regia vela pati. 
Nec le, quod olassis centenis reuiiget alis, 

Terreat : invito labitur ilia mari : 
Quodque vehunt prorae Cenlaurica saxa miuantes, 

Tigna cava et piclos experiere metes. 50 



40', Hoc Qnu&: indiciiTidr) col ireE^co la fareira pienii ill ^tu^ttti?. 

4^, Pubiica pQta. La patri^ ha oome legato i auoi voti alia uaro di 
Augusto ; j dPBtLm della piitria omiii dipendono dalln sorte dQ[\a.ua^v% d«Iiii 
i^ualo AiiKUtil:o <:omn^nda la daitu rotuanft. 

43 . Mu rorum B omul us a n g u r ; q ii a n d o Ro in olo trafls© gl i a uapidi 
per fandi^i^re le mura JeLIu nuoTa ciCti^. 

44. /re n<ttt vidit* non seppB trar bene? i f^um auftplaii^ orrft 
nen^ Ult<^fprBtarG jl toIo de^li uceeLli. — Pa lat itias aves, Komolo agBerT& 
dftl Palfltino 11 volo dc^li uc«elli per tfitrre g-li ati^ipki. 

4K> ^imtfjf^F prop 6^ Antonia e Cleopiitra fldando n^lla potente Ictro 
flottA. baldfttizciiji trnppQ, troppo si sono aTvicinati airitalia, — Tnrpe, 
cloh m(- 

46* Regia iiela. iiaTi di Cleopatru* Per togliert* ulla guerfu eoatro 
Antoiiirj ogni appitrensta di lotta ci^ne la guetra era atata dichiariita non ad 
Autf ktiio, rna a Clt^opatra ^ aU'Egitto. 

47^ 6Mriffl»ta 0,1 ia; eon remi a cento a aento. Oentttm in latino tsomC' 
ritalJiino < cento > i*i «sa BOTentt) con valors iridefiiiito iK^r indit'are un 
^randi^i numero* 11 diHtnbutivQ p^l ralore cnllettiro di Glassts = num^! ogni 
nave aTansa mossa da o^nto remi luascana^ Ala ad indicaTe la Telocit4 di 
una nsTL^ h deirnao poetloa, e gia m Omkeo, Od^ XI, 1^5. Tero., Am.^ UI, 
5£0: t^elorum pandimtis alas. 

45. Inrito mari. Non gli di^i fioJo Bono o^tili ad Antonin, nut anche 
if mare. 

4!l. Quodque ; tiok neque Is terrsal qu&d. — Oentaurica sap^a mi- 
ntinte&. nari di^ gtiern^ ivntiche per incnter timore al nemii'o o atiohe 
tiolo p^f ornamento portarano moo I pi to a proru tuo^tri martni o t^lgand o 
ceninuri in atto o di saii?ttare o di scaffliar macigni. VEEta., X, 134 a s^gr, 
/iHrts tiequaH^ comitdius clasae Gatervas Ingent&m remia Gerntaururti prif- 
moEet: ilte Tnslai arjuae au^f itrnqm undis immam minat^r Arduus U 
i4Mffa »iilcat mat'ia alta carina. 

50. Tigna cava. Ijuesti moatri tirano faUi di tavolati o quindlvuoti; 
per qnGsto remHt^Tano poco airurto. — Pictos meius. Queate flgare di- 
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Frangit et allolIU vir^ in milile causa; 

Quae nisi iusla subesl, exeutit ama pudor. 
Tempus adest, comraitle rales: ego lemporis auctor 

Ducam laurigera lulia imtra maaa 
Dixerat, eL pliaretrae pondus consiimit in arcus : 

Proxima post arcus Caesaris hasia fuit 
Vincit Roma fide Plioebi : dat feinina poenas : 

Sceplra per lonras fracla vehunlur aquas. 
At paler [clallo miralur Caesar ab astm ; 

<E Sum deus; en noslri sanguinis isla fides 6tt 
Prosequitur canlu Triton, oranesque marinae 



pictis timidUB 7ia vita puppibits fidit. 

SI. Oaii&a, La ooHLiieaasa di difendert^ utift oauiA gjiistu jjipira fidueia 

ifella vittorifu 

Excuiit ttrma: fa eiid^r Pitrmi di mano Vontu di dift^ndsre una 

113. Oommitte rates; ordma le Davi t attmcca la battag-lin. PBOP.t 
Y, 4j 6*1: commisaaa acies Bolvere^ — TsmpQris auctor ; io, che flaao il 
pimto giu^io pvf la buUagUa, giiid^^ro con la mia ttiano rittoriosu le nari 
Giulie. 

1^4. Laurigera manu, II lanro adorn&ra Id frc^nte dei tnorifatori e 
con letten:' coronate di allom hi annunzmTana le Tittarie alFimperatore, 
epistula^ laurmta^ ' 

55, P?iaretrae pondtta; tutto H pesante earico dt;llA faretrft, — OonA 
aumit in a reus; tutto ^lonHuma flcai^liEndo oolpi sii oolpi dall^arcD* II 
plumie arcm mdica appunto Iil plumlitel dei oolpi aisagliati^ Vonmvtere in 
aiiquid h i\n evea^f^mo eome la Ye^ei?^ Georg^, lU, 178: sed iota in duictv 
conauTtieni ubera natoa. | 

50. Fost arcus: dopo i dardi, che partiratio dnir arco di Apollo ter-1 
ribile Tenira runta di QAE^are OttaTiuno* | 

57, Fide Ph&ebit ^I'oonda che Febo aTeva prome^iso, — FemiH&. 
Betto eon totJO spregUtivo di Cleopatra, Fatale motistrtnn lit chiatjju Ora^io 
iCartn.. 1, 27, 21), e Lucano^ 5Di dedeous Aeg^pti, Laiii feralia Erinnys, 

All. Idalio ah astro. Idalio era una cittik deirittola di Cipro, iaoU 
Hacm a Yenore ; e Idalla h chinmata Yeoere da Yirrilio, Atn.^ V, 7*10, oome 
I^ €9<-i, ohiaina Idalia riMola di Cipro. Gittlio Ceaare, padre adottiTO di Au* 
^Bti>, dalFastro di Ycnore, madre deg^U Eneadi e della gejite Oiulia aitdHte 
alia battaglia e alia Tittorin di Cesure Ottaviatio. 

ftO. N'oatri sanguinis. Ce^iare Otta?raao veranieDie Don era ohd pro- 
nipoti^ di Gmlio Oifsare, percb*^ figlio di Azia, flg^lia di Giulia, sorelln di C«- 
sare, e di C. Ottavio, — fsta fides. QiiestA tiia nobile inipretui, qucslo tuo 
valoni dimostra^ dbe tu Terameate ^ei del mio Hangiie. 

111. Triton. Dio fiiEirino^ ^glio di NetEiino e di AnfitHte, meitZQ uomo e 
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Plauserunt circa libera signa deae. 
Ilia petit Nilura cvmba male nixa fugaci, 

Hoc unum, iusso iion moritura die. 
Di melius! quanlus mulier foret una triumphus, 65 

Ductus erat per quas ante lagurtha vm. 
Actius hinc trax^it Phoebus monumenta, quod eius 

Vna decern vicit missa sagitl^ rates, 
Bella satis cecini : cilharam iaru poscit Apollo 

Victor el ad placidos exuit arnia choros* 70 
Candida nunc molli subeant convivia laco 

DUnditiaeque ; [luanl per mea colla rosae, 
Vinaque fundantur praelis elisa Falernis, 



mesEZO p^bee^ chn da uiin eonchig-liii Taco^a ribonur del mo ciuieo i\ m&re. 
Cfr^ Ver<j*^ Aefu, T, 144, TI^ HX — Marinae dt^ae; le Kerxiidi. 

Oirca libera 8 ij^m a; ie mseg'ii^ liberg di Roina areTiiito tnonfatrv 
deUti* iJiBflgTie r^gie di Of opatrfl. 

OS» Jlia, eio^ Cleopa^triL oh& sbigoUita dallo Ktrcipito e dal tutDultu deUn 
battaglin m era data alia fugrni e dietro di Im ei ura rolto Antonio abbando^ 
nando ia sua doUa albi BGontitta. — O^rnba fugaci. Ajmhe Oras&io ({7artti«^ 
37, IB) dic^. : vU una sofipe» nauis ah ignibu^tj ma in T&aMh Cleopatra fuggh 
traendo seeo tiO narL 

•-i, H&c unum. Una forma di parentesi can BUiygi dot verbo; aioh hoc 
unutn apectan^, ui non itiftso die moretetur. Cleopatra solera alm^no ri- 
Hftrbanii una libera niorte^ e non eRser coatretta a nionru nel giorno impof^to 
dttt vinoUore dopo avonie ornatf) il cjirro trionfjilo. 

€»S. melius. Co&lmtto ellittleo, oioe dii melius fecerunt, c&nsulue- 
runt* rioR., 8ai., lU ^ 6 seg-.: auctim at que di meUuti fecere, Oli del 
baBDO megllr} prav^f^dtjto, perebu una doniia It^iita al carrn trionfale del 
viuoitore flarebbe Htaio meHebino^ apettacolo^ gnando era Thtu un Giugurta 
ornare il trionfo tratto leg-ato al mino di Mano trionfatore, ~ Quantus 
ttiump h uSj < (jual mes^abino irionfo J^. 

49. Per quas viam; doe per la via uacra^ 

•y, Trui^it monum&Hta; gVi spettacoJi oh© in juiq onore Cesare Ot* 
taTiano iBtltnl dopo la battaglia dl Azzio. 

0S> Una sagitta* Cov\ al rire]a la p(»tea£& del dio ; BCPLglia Utta so^Ha 
jtola e affondrino at oolpD di«ci na?i. 

yO- Ac? placidos choroo; per prender parte ai cori e alte feste ce- 
lebrate in tnuo onore. 

71, O and id a r^ont^inift. UnMratto pel eonereto^ ciafe candidi omi- 
M^a^, convitati vej^titi. a featti* ^ Molti Iucq; nel eatiro bo9CO onibroao, 
cbe ©irconda il tempiu^ e 11 RuH'erbn si abbamJoni a fes^>si uonvitL 

Blan d iiiu p^ nominaaivoL roacie, flrenitivo JicliiaratiTO. Il Hiugole^e 
ha raltirt? calUttivu, ^el featlni i convitati hi incoroniwauo di ro^o. 

73. PraeliH elisa Faiernia, Cosl Orazlo, Oarm^ l, 2<>,9 ese^.: Oae- 
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Terqtie lavet nostras spica Cilissa comas, 
Ingenium polls inrilet Musa poetis: 

Uacchej soles Phoebo feilili* esse luo. 
Ule paludosos meraoret servire Sycambros, 

Cepheam hie Meroen fuscaque regna canat, 
Hie referal sero confessam foedere Partlium ; 

<si Reddat signa Renii, mox da bit ipse sua : 
Sive aliquid pharelris Augustus pareet Eois, 



cubtim ei praelo domitam Oale^ ium bibss uvam, II FAlemo era vno 
vjrii pih. pre^ifiti r1el1«i C»mpartia> come U Cecubu^ \l CaJtiito o nltri. 

74,. Spica Uiii8»at cio^ croci<, I Rfimani fru i profumt as'evnnu tmii 
spei'ifile prediLc'ziane per il ziifferaon^ e Hi guesto iJ p'lii rinomato Teolva dul 
monte CoHr^o delhi Cilieiii. Pltiiio, NtiL XXT^ % 17, del cmoo dice: primd 
nobt^/faa Oilicio et ihi in Ooryc^ monie. Ofr» Hoit., Bat^ II, 4, 67 e aejF- 

95. Fotis poetiB; ai eooitali dal vino la fantaslii si fi»oa)da e 

B] fa pifi irtva. 

Fertilise ricco iF ispixaEiaae. Bimeo a Febo bene si accordoiio e 
poefu giiTii) Iflrifbi fl ei loro doiii. Ltup*» HI, 4, i*i e a eg*: cei^la nawi r 
poetae Phoehuaque et Sacchtts Pieridesqite fajtent. E Oraaio (Epist.^ 1^ 
19) ng-^iimg^t.^ : fecundi radioes quern n&n ftwere iUsertum f 

77.. Pa lii doHoa Si/^^^f^^bros ^ 1 Sigambri, papolaziaae sfiirTDaiii(;a 
ba$<»o EetiOf iivevauo neiraano t6 av. Or. pai^i^ato U Hijtio e soAnfiLtct U duc^ 
rDiuJino LoUio^ config-genda' in Grooe i centanfrni mandaU per rlectiot^re 1 
tributj; ma Vmm mjfu&nte^ rinnoviitjvfii la guerrn, sf>tl(^ il comanclo di Aii- 
gUiito^ mandaroao os^tagg'L e chiQfi^ero la pace. Cfr. HuR^ lY^ 21, S6> e 14, 51. 

7t*, Vcphpam Mer&en. Meroe h un'isola formuta (IhJ Ifilo e da aUri 
fjuiiii paralids, tiJ stid deirE^itto weU'Etiupia; oittik pnneipalta era Meroe, 0011 
Jung-i dall^Ddiefiia mtlii di Scbeitdj. Nell^atino 22 av, Cr., la rt^ginn di Meroa^ 
Cunduiief era penetrata Dell'Ei^kto^ ma fu respiiita dal goyernatore ruman^ 
Petroaio. LVpiteto ili Oephm deriva dft itn untioo re deil^Etiopia di n^Bil 
Caf&o^ — Fuse a regno ^ Ftfaci sono soventi chiamati g\i iibitanti dfiffl 
ritidiiL, deirEtiopiu o dell'Egitto* Tib^ II* ^ : iiH sini camitea fuacl, qum 
India turret, Prop^ III, ai {33)^ I^k an HM non satis esl faacis Aeg^ptua 
alumnis f 

Sero foedsre; can patto tardtvo Iroppo; la soonfiLta 4i CraaftO 
RTfebbe do?uto es!3i*re vendicmta tiSHfli prima, — Oonfesaum Parthnm ^ 
Nblranno 20 aT, C, flnaLiuentpi Fruate re dei Parti avtwa ret-tituita m lUimtUki 
le iii-i6gne tolte a Crasso. Con/enaum usftto wsaolutameate j cioe confesmm 
ease ae peceasa0^ sa victum #«*te. 

1^0. Sign a Bemi^ per atgna RomitlL II aome di Uemo oct^orra tabra 
Dei poeti pi?\ norn* di Rorntdo qaale eroe prototipo di Eoma. CiT^ LTIII, 
bi Remi nepotea. PRUP^ 1, 9* qi$a gradibus donms iata Bttni se suatuUt- 
II tiOgg(*tto di reddat e dabii h Farthns. 

91. Pharei ria eois. I popoH (icIeritaU seiio s^mpre indl<^ad come th- 
lenti iircieri. lion,, Oarm. 11, 16, <i: Medi phareira decari. I, 2ft, 9: doetas 
tta^iUas Undsr« 8erica». Tbro., Oettrg.^ I\% 22()iquaqmpharetratuepim 
Ferdi^ urget 
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Differat in puei'os ista Iropaea suos. 
Gaude, Crasse, nigras si quid sapis inter arenas : 

Ire per Euphraten ad lua busla licet 
Sic noclem patera, sic ducain carmine, donee 8S 
fniciat radios in mea vina dies, 

XIX. [lY, 17 (18)]. ^iu.fe 

AuguBto Hon agendo eredi diretti per la Buccessione airimpeto 
a?eva adoitato quale Marco Ckudio Marcello, figlio daHa sua 
sorella Ottavia e di Caio CI audio Marcenoj che t'u console nel- 
Tunno 50 ay. Cr.; per stringere poi raaggiormente i vincoli di pa- 
re n tela a lui giovatie ancora aver a dato in moglie la Bua uoica 
figlia Giiilia* Cosi speraya avere bene provveduto alPimpero, perch e 
Marcello era giovane di belle doti^ era amato e beneviao al po- 
polo che ne apprez/*ava le viilii e P indole mite^ e in lui riponera 
le piil liete speranze. Ma ecco che neiraono 23 av. Cr. iraprovvisa-- 
mente egli» giovanc di appena venti anni, mod a Baia m\\ seriza 
aospetto di essere stato avvelenato da Livia, la quale Toleta aprira 
la via al regno ai suoi tigli Druso e Tiberio* La morte di Mar- 
cello getto nel lotto la casa di Augusto e totta la cittadinaoza. 
Properzio ne piaoge la morte in questa elegia e Virgilio nel libro VI 
^tWEneide y, 8tiU e seg. con versi coai pieni di passione, che aH*u- 
dtrne la lettura si cotnmossero sino alle lagrime e Aiigusto e la 
sorella Ottavia. 



S$e. Differ at in pu t^rGs; riraandi ai enoi figli, qme at figli adottiTi 
Druso e Tiberio figli di Livia, tPTza mo^li© ili Augusto, e di Cltiudio Nerom 
Pill turdi AugUn^to adoUa pure quali figli i saoi nipoti G^io % Liicio Oesare, 
fijgrli d<?Uu. ^ua fi^Ha Giiilia & di Aj^rippiu 

SS> Orasae. CrHtiaa ura htato econfitto dai Parti a Carrhae jielJa Meeiopo- 
tamia e (luindi nigraB inter tertas^ fm le terre scure o alluviomdi], fra. \l 
Tifff) d PEiifrate. Aitri intends mgran inier arettm^ gVi abitauti della Meso- 
potomia anneriti dall'anJore del aoipi. PutS form auche iDtendefei il terreno 
r^ao aeuro dul jsantfue e dalla strage dplPeaert^ito romano. — 3i quid 
^api«; se a te giim^a la voee, ohe la tu& diafatta e In tua mortG h ora 
vendioata, 

84. Ire ad tua huBia; v&nira ora al iuogo ove il tMu mtpo giaoo 
sepako per renderti funebri onori. 

SaK. N^Qctem duoam^ trarn> la iiottc^ ir{;?Erli^r& fra i bicehieri d i oarrni^ 
Tiao^ Georg^ I LI, rtT&: hie noctern iuda ducam. Tjb.^ I, t( l e B^gA ilium 
Bm^pe ferunl convivia ducere BacchG^ dum rota Luciferi provovei ^rtm 
4i«m. Hoa^, De arte^ p. pttierst duU quia cena sine iatis.. 



78 PEOPBRTn BLEaiAE SELEGTAB 

Clausus ab umbroso qoa ludit pontus Ayerno, 
Puiiiida Baianini slagna tepentis aquae, 

Qua iacei el Troiae tiibiceii Misenus arena, 
Et somi Herciileo strucia labore via, 

Hie, ubi, mortal is dexter cum qiiaereret urbes, 
Cymbala Tliebano concrepuere deo : 

ki nunc invisae raagno cum criruine Baiae, 



U lagfi ATemOf poHto entro terra trm g\i sooeoeniUtiieHti dei monti oipcostJMjti, 
dei quail raufliDglie^'a le ac(|a«», era separate daJ la^o Lumno da una luigaa 
di terri^^ qaesta aUit sua voltn c^ra separata daL 6inu8 Baianus o Pute&lanus, 
ogg'idi ffolfo di PozzQoli^ dn altm RtriKcm di terrn^ che la le^g^eoda diceva 
fosue la via che Eroole^ ritoriiaadu duLlaBpftgDu con I'armento toko a, GeHon^i 
ai era aperta r [sal en do Tsrso il Lazio, Cfr. n" XX I L Per avere ufl aocctragfia 
sicaro aUe davi di staziene al promoDterio Miseno, Ai^rlppa^ per ordiae di Au-i 
gnsto^ unl COD ui> can»1c il lago d^Aremo ai lago Lucrino ea qu£iHto al largo 
ttbocco, ohe g\k lo metteTa m oomanioazione col porto di Baia; regi9 opm 
dice Orazio {De dr^ff^ p* 65) pari an do di quest'opera, e StJET^ Oefa^„ J6: 
por^um lulium apud Baia9 immissa in Lucrinum Anm'num la&um 
mari ^ffedt^ e ¥irgiiii> (Gsorff^ II, t%t e ie^.) ed^Tirft attch^egU quet^f opera 
gTanflim^. 

2. F umida Baiarutn at agn a. ^ppomziim^ dt pantu^.— Ftp^niis 
aquas* Tutto il lido del golfo di Baia era, % lo 5 tnttora, ricco di sorgsnti 
CrtMtt; pt^^ la eua beUezza Baia eradivennto il ritrovodel moitdo elegante di 
Koma € i coili circoHtaatL erano popo!ati di spiendide e flontuose ville; ^nt\ 
con Bpe^e etiormi Hi fabbricafaDo &u dighe deiie ville fin d^ntro il mare. 
N^itUm in orbe sinu9 Bais praeiacet amoenis, eaolamava Orazio {Mpi9l^ I, 
1, 83)^ e Tai'ito parLando dell^ii^ola di Capri diceva {Ann., IV, 67): prospect 
tabat pufcherrimum ainum, antequam YeBuviua mona ardeacena facimn 
loci eertisret; c oggidl i^aiueno golfo e aqualitdo e iiolu qua e ih sorgono 
tttabilimenii balneari pei ba^nftatii che nujueroBl aooorrono da Napoli per 
la ferrovia Oamana^ 

3« Troia* iubicen Misenus. TI promontorio Mjseno ebbe il tiome 
da Ali^^eno., trombattiere di Eaea, <^be Lu eiidando TritoDe net aupnare il C9oma« 
fu dal dio marino buctato ncl mare ovc affog^ Cfr. T£b^^ Aen,^ YI, 1(12 ^ 
&eg. e 2H2 e aeg. ■ 

4:^ Sonata < riauoDB percossa dalle nade del mare. — H^rcuium 
structa labore ria« Cfr. t. I e IV, I. ■ 

Jt. Dexter^ cioG Herctilea, — Dexter cum quaer^ret urb^it* 
* Mierjtre vit^jrioso aBSJiliTa vitlk Ercole prima di giungere nel Lazio iil- 
TATtintiiio, doTe ucube il mostrit Caco, eapogn^ rarie citta delia Caiupaiua* 

0« Concrepuere. U aoggetto h m&rtalen; cymbata contirtpuere < feo^ro 
eecheggiare i cimbali in onore del dio Tebano KPr^ndendo il ?erbo con valore 
intratiHttivo 1a fmsc h troppo iodetermioaia. — Thebano deQ, Detto per 
ppolet^ai, perche Ercole tiou fu dirt ae noti dopo la iuorte. E detto dio Tab 
perche Ereole era nato a Tebe e a Tebe era irenerato qual dio. 

Con vibrata apostrofti il poeta, intcrrompcado il fioo discoi-ao, ai to! 
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Quis dans in vestra constitit hostis aqua? 
His pressiis Stygias viiUutn demisiL in undas, 

Errat et in veslro spiritual ille lacu. 10 
Quid genus ant virtus aut optima profuit illi 

Mater, et ainplexum Caa^aris esse focos? 
Aut modo tarn pleno fluitantfa vela tlieatro 

Et per malernaft omnia gesla manus? 
OcGidit, et misero stelerat vigesimus annns : 15 

Tot bona tam parvo clausit in orbe dies. 
I nunc, tolle aninios et tecum finge triuraphos, 



jiU'odiivta Bala e domAadn 4411 eil mni numc maletit'o dimori oru frA qnei lld)^ 
4iiftndo U ayyenn© msX gran dtjUito, qu^ile In morte di Mwre^llo. 

SiSt eioa undis^ stagnia. ~ Presaus^ c »pento Non anne^aCo, 
perch e Hftrflello fnase morto Rnneg^jito n^We flcque di BaiflT la ^'i* morte 
non Fiiuarrebbt^ aTYoIta tigI miniero e ceHserebbero i Bospetti clie perisse per 
Teleno fattog-U propiQaro tin lAvin, wioglift di A u gusto. — StyffiaA in 
utidas^ { it gno pa^siio alLe ond^ Stlgie >^ c'lQh al regno dei inortu 

10. Spiritua ille, < queU'aniiiia itobile 

11. Che no nabiJta di natal i, nc^ riocbf^z^e, n& Tirtii poteeaero fH^mpare 
ruomo (la morte un penait^ro che occorre rniauente nt^i poeti ftntichL 0?^ 
Ser*^ XI^ 17 e segj ^jfu/cf ii^i^al admafar?! i^er avorum nomine caelQ ini^^ 
coffttatosi po8S¥ refer re lomm f num minus infest 14m funebria munera, 
ferrum feminea teneo, nott mea t^lo ??iow»f Cfr, ti** XXIIL, 11. — Opitma 
mater. OtUTiu, t^orella di Aug-uato. 

136, Ample^um Caesar is eese foeosf Al preoedente ilU con- 
Tiene suppliro un aoousatiyo ilium, Marcello em entmto qua I part*? delJii 
tsttm dt Aij^tisto e peroM da lui adottato qualt^ figlio, e pereh^ m m 
jxiQglie la Mglia Gin Li a. 

1ft, Modo. Marcello pochi meBi prima dell a sua morte quale edile a Y^va 
dalo al popolo sptendidi Hpsttaooli e» tVa Taltro, aveva fatto coprire il teatro 
di till grande pelariitm {/iuitaniiti vela}^ per ripur'are gli ^^pettatori daL floLe. 

14. Che mai gli giovo quanto egli ayeTa fatto pur la miidre e la msdre 
per ittt? A tuilla gli giov^i la tenerezsfa matema mWaffetto buo pi^r la uiadre. 

IK. Bteterat. II ventesimo h stato per lui Tultimo anno; glunae Tanno 
Tsnte^imo luJ uon Tii^se altro, »j arre9t(> il corso dell A nua vita. 

to. Par CO in &rtfS^ < in h1 breve giro di tempo >. 

1T« I nunc; cohI purt'' t quaesa si trora h pes ho unito con tm s^econdo 
imperative eon tono iroiiitio; i e it0 eon perdita del liignifleata opiginano ai 
lidueouo quindi al ralore di ua'tnt^riezioue onme agv^ e per questo di rndo 
tfoUanto Pimperativo L^he li aoaompagiia «i uiiiMce lore doo una copula. Pkop., 
lY^ ^{l)..^:iie, ralea curvaa et leti texite cauaas. Uv., BerQid.,lXt 105: i nunc 
t&He animoa for Ha gesta recmse. Eeiolama il poeta: e i^hi mai pu6 nn^ 
cora abbandonarRi a speranze di un lungo riTv«>.nti*ef trn magi u are trlond e ap" 
piausi quando i migliori muoionu rapiti da morte cotil immatura? 
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Stantiaqtie tn plausuni lota tlieaira invent, 
Aitalicas supera vesles, atque omnia magnis 

Gemniea sinl itidis : ignibus i^la dabts. 
Sed tainen hue omnes, hoc primus ei uUimus ordo: 

Est mala, sed cunclis isla lerenda via est. 
Exoranda canis tria sunt lalranLia col la, 

Scandenda est lorvi publka cyinba senis. 
Ille licet feiTo cantus se condal el aere, 

Mors tarnen iticlusum protraliit inde caput. 
Nirea non fades, nan vis exemit AchiJlen, 



IS. SiantiaquB theaira^ PeFflonifioazione frequence asche in lUir 
liano; il teatra che si alza tutto in piedi per applftttdir^, ad indicAre gli spet-^ 
tatori. 

I9« Jl flail on a t^ssteB. Attalo Filometore re di P<}rg-a.ino fn il primo 
H portar Tcati teasate d'orfi^ lb sue ri^jcheatzj^ eruno proTerbiali q^uauto quelle 
dl Creao^ Hurendo neiriLntJc» ISS qy, Cr. last^t^ erede di tutti i anoi averi e del 
ano regno il popolo ramano. — Magnia tudis. AbtatiTo di tempo, come 
cttmitiis, hello, etc, I ludi Eomani o moipti o maxlmi si celebrtLTano in 
onore dl Qioye Ottimo Miia&Lmo, Giunone e Minerra; h. inoerto auandq @ coinli 
cresc<)SMtero da uno a dno e a tre giorni; nelTfLnno av. Cr, fnrono portsM 
fiao a q.uattro ^iorni e c;rebbi3ro di poi sino a fledici ^oriii^ ilai 4 a\ 19 
tembro. Marcello come edile avi^ra celebrato queati ludi eon franda sfarsdfl 
IgnibuAj il rogo sn cui ardeva ii QadaTerei proan como eimbnlo 
delUi morie. 

21. Una omnes, eine tendimus, imu9M aloe a\ rogo^ alia morti^j 
Ov,» 3fei-, X, Sit tmditnm hue t^mnes^ have eai dornu^ ultima. — Primum 
fff uliifntt9 ordo; <jhl siede in prima e obi siede in. ultima filai uine 
nobili 9 plebei. II trasluto c derivato dal leatro. 

Eat maia, clah tda; h un jtA^m dQlarom, h un triste Tiftgffio, m*> 
ttitti io dobbj&mo fare. 

O&nia; Cerbero ehe, oome dioe Dantet con ire g-ole caniitAiiieo 
latra, e a guardia delFATerno. 

!i4, Titrvi 80nis. Caroutet il noeebiero cbe trag-itta le uoiaie vl' 
rAcheronte. — Puhtica c-ymba; la baraa comnne a tutti e snlla qna 
tntti lieTono trig-ittare. Hpr., Oarrn.^ 11, 14, ft o aeg.: i^n^fa actliofil (WiRtfr 
qiiicumque terrae maner^ re9cimur enaviganda^ siim riffM 9im Inop 
erimus coloni. 

S5, lUe licet ferro se condat et o^re, < per qnani<> nno aicap 
di ferro e brnnzo &i protegga eon so I Ida armatnra. 

Jnclueum protrahit caput; la morto «a tmr fnori dall*e 
il capo e col pi re. 

la bellezzA^ nf U vulofe, nh l& riccbezze sDaoipano da morte. 
11 taedeaimo <^Dnt:&£to ampiamente, e fort^e troppo ampiamenie, STolto, 
^irea facias, Niretj era il piu bellOi come Achille era il pib forte de 
«^roi greoi, cbe comb^itteruno lOtto Tmia, — ^^r^v?! if < #eempo dalla morte 



Croesum aul, Pacloli quas parit iimor> opes. 
Hic olim ignaras luctu^ populavil Achivos, 

Atridae magno cum stelil aller amor. 
At tibi, nauta, pias hominum qui Iraicis ymbras, 

Hue animae porLent corpus inane suae: 
Qua Siculae victor telluris Claudius at qua 

Caesar, ab bumana cessil in astra via. 



Yertumno^ da verterej era la divinity dei matamenti, e special me nte 
dei mut^Dienti del fruttio dalla fioritura si no alia maturiU. I! dio 
quindi si accompagiia?a alia fiorita primavera e alia cocente estate 



StS* Oroe9tim. Creso re della Lidift^ divenato proverbiftle per le sae 
HcciieKze^ li PattoLo, ISume deUa. Lldla., tranportaTa nel sap cor^o abbondanti 
pagliuieze d^oro o aui^'li uncho e^BO direnne^ aimbolo di ri($che.£zft. HoRh, Slpod^ 
XV» 19 £6g4 8i» pecore et mult a divee teUttre lieebitt Tibique Pactolus * 

5&9. Hic iuctua; luj \utto di tut DHtiLra foiie itrn^e degli Arhei, qaando 
per Hra di Apollo, i?degnnto per roltrAggio f*tto u Crlne^ nel eampo gr&oo 
fn^erl la peete che fece ptr wove giorai etrage delle giovaivi vit&. — Ignt^ras; 
percbu nessuno cnnoseeTa ]a causa deirira di Apotl^ prima cho V indovino 
CiLloame lii riYt^laaso. 

SO. A^^^rfae alter amor; il seeondo ftmaro deU'Atride Agameti- 
1)0118^ tiah Pa more perOriaBjde^ ti^lfoi di Criae HaG^rdote di ApoUo; per quests 
Amorc app»ntt> egli ui riQutb di ren^lere Criaeidc al pfldre, che Bn?;! dCA^scjA- 
brutalment^ dal oumpo greoo ecoitando per questo V\t^ del dio, H prima 
mmore di Ag:amennone era etato ptir ClitonneEiitru. — Magn<i. Ablativo di 
prezzo da uaird con stetit; nifigno stetit, c Qosth euro cioh ogli AcbeL 

3I< Nauiat iiioh Caronte, il not^ohtf^ro di^lla ilx'ula pidude di Adieronte, 
ffu0, oioe nel regnc* delle ombre. — Animae gwao; i Tenti tu^^i; 
0\Qh i Tenti cbe aprngoiio l& Eua baroa iu per Toada Htij^iu. Atiima h m la^ 
dno il € vttito > e ancLe < il Hoffio YLtaiis il rce^piro >; animus ^ cfaaima}^ 
lo fptrilo^ purte 9piritwa)e dtjll'Uf>mo» — Corpus inane; il oorpo privo 
detPanima. CiiroDte trasporta al regno dei morti BoUanto uii^ombra Ta^a, noTi 
giA TfiuiiiiA deir^srinto; le anioie grnndi saUrano alEe tsteWi?. 

Qua. Vu uQito eon vin^ ciod qua i>ia. — Siculae victor tal- 
lttri9* M. Clfttidio Maroello, chiamftto pel suo valore la € Bpada di Boma > 
darante la seconda guerra pun lea; quegli ebe Deiranoo 212 rt. Cr. eapugjiii 
SiriLcnaa. Fa uno dei progenitorl del gioviae MarCdillo. 

S4. Oaesar. Giullo Cesare Teaira per adozioiif] ad f^flst^r^ iiTO di Mar- 
eello. — Oesaii; il giovane MiiroeUo atiiX nUe steUe per la via, per \& (|Ua1& 
gik erano suliti Claudio Marcello e GiuOo Cesare. 
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e alPautuiiDo licco di frutta; ma in qaeata stagione specialtnente, 
come la pid gradita per la raccolta, al dio m rendevauo onon^ e 
a lui nel tnese di ottobre eraoo consecrate le feate chiainate F<?f- 
iM»ififf/rfl. Moglie del dio era Pomona, che egli riusci a conqui- 
atare con molte e varie trasformazioni [Ov,, Met XI, fJ23 e seg.). 
Ma per la natura sua stesaa tl mito aod^ a mano a mano allar- 
gandosi; le mntazioni dell'aspetto delta natura uella vicenda delle 
stagioni^ lo scatnbio delie merci, la TarietA dei traffid, il lavorio 
vario e molteplice dell-attivi(ii uraana tutto fece capo al dio mul- 
tiforme e mutabile. Lo si rappreaentava come un giorane bello^ 
adorno il capo di una corona di fiplghe o di Terdi frondi, sorreg- 
gendo con una mano il grembo pieno di frutta e eon I'altra una 
falce. Nel yico Tusco suirAventino tjorgeva un tempietta e una 
Btatua del dio^ e tl luogo I'^ce credere ad uo^origine etrusca, e 
propriamenle il dio lo si fece venire da Volsinioi ma piii Yerosimil- 
meute 11 dio & di origine eablna e il auo culto sarebbe stato io- 
trodotto a Roma dal re Tito T&zio, H gioruo 13 agosto alia statua 
del dio incoronata di fieri si offrivano yitdine per averlo pr opinio 
nel raccolto delPimmmente atitunno. 

In questa elegia FropersEio introduce il dio steaao a raceontare 
ai passanti le varie sue forme, la molteplice sua postanza, i 
Buoi attributi. 

Quid mirare meas tot in uno corpora formas? 

Accipe Veitumni signa paterna dei. 
Tuscus ego et Tuscis orior, nec paenilet inter 

Proelia Volsunios deseruisse focos. 
Haec me turba iuvat, nec templo laetor eburno : 



1. Toi in una corpore for man; i due termini tot e un^ sono 
eostati per J^antiteai ; \g foroiG! Bono Caote e pure il corpo h uno. 

Signa paterna; t H^g-ni, i i^nnttterl avuti dctlPorigme prima, i ^a- 
rattori orig-inari, natjTt 

ft« TuaDiis ego. L^ori^ine del etilto di Yertunuio fiJ tiredeTft etrneca. 
Cfr* ia nota d'introdazione* 

4. Inter proelia, Dnranta la lotta frs, Romolo e i 3abinL II pae 
para HBi^na la tradizioae che 11 culto di Yertnmno da Yoli^mio i^ia stato 
trodotto & Boma <iuaiido» nelln guerra fra Eomolo e Tito Tazio» venno 
flOi^oorBO dei Rnmani nn LncnmoDe etrngcOi for^e Cele Yibenna^ il quale 
itabil) cni ^iuoi in quelU parte di Eoma dcttA poi Victts Tuecus^ doro 
pimto iorgeva il f^mpio del dio V^rtumno. Cfr. v. 51 e ee?, 

5. Haec turba. IJ Vicus Tu»cua^ posto fra il Palatino @ il Capitoli 
conSnante al sui cal foro^ era un oBtitro ill eoinmi^rcio aUivo e quia ill mol 
a^i>Jljtto^ Yi hI venderiLao epe^^i aim ante og^etti dt Iubsq ed era andie lao 
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Romanutii satis est posse videre forum. 
Hac quondam Tiberinus iter faciebat, et aitint 

ReTHonim anditos per vada pulsa sonos: 
At postquam ille suis tantiim concessit alamniSj 

Vertumnus verso dicor stb amne deus. 10 
Sen, quia vertenlis fructum praecerpimus annij 

Vertumni rarsus crediiur esse sacrum. 
Prima uiihi variat livenLibus uva racemis, 

El coma lactenli .^picea fruge lumet. 
Hie dulces cerasos, hie autumnal i a pruiia 18 

Ceruis et aestivo mora nibere die. 
Lnsitor hie solvit pomosa vota corona, 



di non buoiia fa mil, Cfr. HoR., Sal., U, 3, 228. EphL, II, 1, 268. — ^ae 
iemplQ laetor ehttrno. Jl mnpio dt Vertumno, untioo, now ftveva ohe 
rozzL B uemplici ornaiDeDti. 

It* Huo^ mo^ part€. — Tiberinns; il Tevt^re. Alio tiboDoo del Tioo 
Tu5(!o fro. iJ Terere., rATentina^ 11 PfilAtino e j] Cap i toll no 8t stendeva il Ve- 
labro^ in origJne una palude fomnta i)iil|f> scolo delle aoque dei colli ciroo* 
fitanti e dagli stranpiituenti del Ttiiverc. Proj^oiuffata ^a sotto i re ti Horsero 
poi tempif com« quello di Creole Tincitoret delln Fortuna, di Qmnone so- 
spita,. e iiaindi il forum otiiormm^ il forum hoofrium e neUa planura fra il 
Patatiuo (? rAveniirto il oirco MaB^imo. — It^r faciehat^ < seorreTfl 
Mem&rum sonos., < il tanfo del remo su per Toade percosae 

©. life, c;io^ Tibertnm. il Tevere. II fiirnio oortGBO o benigno ai euoi fi(fll 
Hyoige i^9i-tit e quizidi Vertumnus] il sno uorgo dal Velabro e nel piano 
^opeHu eorgono odifii^i. Don que il dio ebbe il huo iiod3« priMa ah amne 
isereo^ di poL dn aUri e altri rjvolgimt.^nti, 

11* VertentiA anni. Col tolgerei delPaniiOt nella varia victjndu delia 
Btftgione, maturano a mano u oiano i frutti e il dio a ojano a iwano oe ricefo 
in dono lii" primizie^ 

ISB- Bursus credttur. D^altra part«, moTendcj dal fatto che lo riceTo 
!e inriiwi^ie dei frutti nell^avvicendartiii dello Btagioni nel giro dtjll^anno^ gi 
ijr^e che il mio tiome deriiri dl qui e non ^lik dal corso riTolto del Terers^ 
— Sacrum^ il sacro ritOi il culto^ la festa di Vertumno. 

IB* Prima we a; IVva priHiiticcia* — Mihi; per mp» in mio onom — 
Vufiat; il muiar^^l del oolore deirarn a aa&iio a inano ehe giunge a malu- 
ritiu < matura >, 

14. Ooma apicea; la apig^a. Questa a pooo ft po«a a,i gonfiapei chifMihl 
del grana pieni diippnuia di on umor Iwtteo. 

IS* Hie; cioEf qui diiian^i alia njia etatua depostl quali ofTerte. 

IT* Insitar, L'inneBtatore lioto de^l frutti prodotti da foliei irmeati 
*ciogIi*j il foto o&endo i pnuii fruirti che raccoglie* HoR., Epo4^ II, 19 x Ut 
0audet inmtiva decerpens pira. — Pomona cor&na. L'aggottivo pel 
peurtivo. 
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Cum pirns invito slipite oiala lulit. 
Mendax fama naces: alius mill! nominis indei: 

De se oarrauU lu raodo crede deo, 
Opportuna mea est cuncLis naLura figuris : 

[n quamcumque voles verle, decoms ero. 
Indue me Cois, fiam non dura puella : 

Meque virum sumpta quis negel esse toga? 
Da falcem et torto fronlem miiri comprime faeno : 

[urabis nostra gramina secta raauu, 
Anna tuli quutidam el, memini, laudabar in illis: 

Cor bis in imposito pondere messor ei*am. 
Sobrius ad lites : at mm est imposta corona, 

Clamabis capili vina subisse meo. 



IS. Invito Btipite. Id forza deU'inueRto t rami nuovi di melo innesUtf 
en nn pero prt^ducoDo meit}, e ii tronco {juaei gi rlbciUa a queeta sua natnri^ 

19. Men da J! fama noceSf < fikma meTLEOffner^ mi fai tortd >. 
qtieata no e rorigine Vi^ra del mlo noitit^; mstt 6 ben altra ed io 8te»sct,ii 
ofi6 non meDl:e, te la dirb e tn cr«idL n me e noa alia famo^ che Mente. 

»1. Opportuna; cedeTole, arrendeTole. II din noH ftrnmette che il 
noute deriTj soltanto dalla molteplipe e yaria Yicenda delie atagionli; il bud 
Qome derira da una t^t^rie dv mtttas&ioni piu uinpie « oomplei^ge'i e q^aeHte ii 
•coinge or a a numerare Da qiieite gli pare venga meglio spie^ste la sua 
oatura prateirormo e Id plurality del suai utttdbutL 

jfel^. /m gii cimcuffigwe, oio^ ^j^wr^ifti. — Decor tts ero; sard fee 
senipre, 

J£3. Ooia^ c'wh vestibus. A Co€»t oggidl Stanoo, u^a della BpQr^dl i 
coste della Caria, si fabbricavano ^toffe di siftj^ finlBfiime e quasi £raspa,r~ 
Hel teiiipio di Ei^cuUpio erari Ia futaoiia Yeaere AnadJoineeie di Ape lie, 
per Ia nelebriti del dipinto era anche obiamatn Coo. — ^on dura pu«t 
< delicatn fanciulla >^ 

i^ump^a Cogo; Fabito virllti romaao in aneitefii airabbtfliiuiie 
miiliebre. 

29. Tor It? /a&no. Una ghirlanda di fieno attorcigliato posia smI oit 
MUta il dio in ttn falciatore, 

KS> Oorhis. Oion pondere impoaiio corhis^ pel peso deUe ep' 
TacooUe e pigiat^ nelle corbe e reg^r^JidoIo ttul CApo io appariTo un mi 
tore. La cor^fis meaaoria ^ervira a raceogliere ie apighe obe a manipoli ye- 
nivano tagljute dullo Eftelo ntolto in alto. 11 grano ^uindi non eti io^Uftva glh 
sil ftuolo e non lo si legaTa In cov'oni. 

Sobriti0 ad litee* Per natura eono pacifloo e tranquiUo, aHaod 
dalle risse. --Est imposta corona; aedendo a menea gU antii.'hi afcio* 
^eTHDo il capo di eorutie e m profumaTano d^iugucntL 11 dip, per ijatura pft- 
«ijioo, c|iuij;ido sjede a mensa e il vino gVi ha dato alia testa, allora diteiita 
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Cinge caput mitra, speciem farabor lacchi : 

Furabor Phoebi, si modo plectra dabis. 
Cassibus iinpositis venor : sed harundine sumpta 

Faunus pluraoso sura deus aucupio. 
Est etiam aurigae species Vertmnnus et eiuSj 3S 

Illicit alterno qui leve poadas equo. 
Suppetat hoc, pisces calarao praedabofj et ibo 

Mundus demissis inslitor m tunicis. 



Sl- Mitra. Era propriamento nnn Initgra soiarpa caa airestr&mitii del 
ztiiU jiQFviYaDo a le^rarla^ a siecondu i Tarj nul ft ciii em deBtinaia- Le 
liftcca.ati la porta vanu o attorn u nf capo o Jog-ata a I tirso, Miira chiama- 
Yaei pure nna liirgit faitoia <U»pf>8t» in modo dft coprire il eapo f route 
i^LlIa nuoa e gnanme d iLiaeatOt Botta il quale TeniTa giraiaf ed era par- 
tata dai popoli oriental^ Ua po' divijrwa ern lu mitra elie portavnno i Frisi 
# le donnG. — Speciem furahor lacehi^ c rubero TaRpfitto a Bacco >, 
mi a^itomi^Herci n Bacco^ lacchus e il grreeo ^locxx^St i>oui^ mistiGO Baceo 
In A.te(se ed EIouhL CFr. Cjc, 2)^ leg., II, 34. 

StC. Si modo plectra dabiB* II ^fecfrum^ Kr««o nXi^XTpoV, era una 
piccola bacoiietta con la ^uale hi colpiratio 1ft totda di uno tttmmento muai- 
cale n intromettendone restremitlt frtt le corde o faoonflola ecorrere sopra di 
eE9e. Per metonimia qui 11 ptectrum rapprei8epia la lira. 

Oas&ibus. OassiBy sh era tina KoUda rete per eaccmre g-ros^i ani- 
mali ^elvatic^i, fattn a iiflbuto; I'apertnra la bl tendsva larga cod rami o altri 
appogffj; appena I'animale tii cjtOftmTa dorjtro nn eappio oorgoio la cbiudeya 
e ranimule yi rimuneva preao^ Oaasibtis impomtiB^ cteue le reti ». — HaTU i%- 
dine sumpta^ < preBi i panioDi >. Era la cacc^ia aI vUcbio 4.ua]e el iiaa 
imeora o^g:idL 

S4^^ Ffiunus^ ila faveo cojdb Favonitis^ propr. il < benigno^ il protet* 
tore > era una deUe pi^ antlebe p popolnri divinita Halit^be^ nella credenza po- 
polore Ycnt^rato come dio dei moatl e dei pa^^coUj^ eustode del ffr^^iri, ctii 
dar« « fecotiditil e bi3l1«ifiza. InniernG con Silvano abitava pure le mWi* pro- 
fonde e presRo le ^lori^nti con le uiafe. Piii tarrll to si confuse con Fane Q 
oomparc coi »»tiri ni?l torteo di Bacco; q[uale dio profetico pgli proEeggeTa 
pure t poet] amaoti della solitudine delle i^e'Ire. Qui il dio e preBCntfitto (luale 
oacciatorc cbe ha abbondaute copia di piumoMa caccia^ionf'. 

ft^l* Aurigae spei^USt < il tipo deirauriga © nou deirauriga sol- 
ianto^ cbe i^utda il carrc, ma aiiehe del Pa bile eaTallerizzo, che aon Blt^malo 
pi**di^ agile sab a dn m m^tdio ad ua altro. 

311. Lepe pondus; 11 peso del corpo diveauto l<»gg'6T0 p&r Pa^ llitft con 
QUI saUa. 

S7> Suppvtai hoc^ € i^ue^to ml capita K — Oaiamo^ cio& con ramD, 
che pende dalla tjaiinn. 

SS> Mttndus ittstit&r^ t riyendu^liolo elegante >, II dio non sc ite ra 
gik oon la tunica tirata eu aUii ciuturu e riniboocatat ootue i bottegal rol- 
gari^ Dt]^ egli elegante, laflcia che la tunica seenda gia I in da e HcioUa. 
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Pastoreni ad baculura possum curvare vel idem 

Sirpiculis medio pulvere ferre rosam. 
Nam [piid ego adiciam, de quo mi hi maxima ramast, 

Hortorum m maQibus dona probata meis ? 
Caemleiis cucumis tiimidoque cucurbila ventre 

Me no tat et iunco brassica viiicta levi, 
Nec ilos ullus hiat pralis, quin ille decenter 

Impositus fronli langueat ante meae. 
At mihi, quod for mas unus verteliar in omnes, 

Nomen ab evenlu palria lingua dedil; 
Et tu, Roma, meis tribuisli praemia Tuscis, 

Vnde hodie vicus nomina Ttiscus babet, 
Tempore quo soeiis venil Ly corned ius armis 

Atque Sabina feri tontudit ama Tati, 
Vidi ego labenles acies et tela caduca, 

Atque hostes turpi terga dedisse fugae, 
Sed facias, divum salor, ut Romana per aevum 



so. Paatorem ad baoulurf% cur J>aTe^csiohagereptiitior^ncur'tfUiw 
ad baciih^m, preDdere l& forma di im pftstar^ ourvo ml h&Hiom. 

40. Sirpiculis. Ln ^irpicula era iia piccolo panierlao intofiauln di 
giunchi, <!he fra g\j altri usl, fier^iva ancbe a poriar fiori. Tertajjmo sa anche 
ne] mezjso dp J circu andar attorn o qiiiU© flora io a vender rose e fieri. — 
M^dit) putvefs^ ojoe ia mezzo alfiLrena del eirco. 

41» Xam quidf Forma triiitcrrogazione i^omune p^r indJc&r cosa gi» 
di per at» gosX evideatei cbe dod ba bUoi^oo di altra prova a confer ma. 

R&rtorum d&no probata; i truttl acelti a piii ^aditi del-^ 
]'orto. A 
44. Me notat.^ tm s^gnaia^ mi d& un Tatito Kp^clale. I 
4!K, Miat^ ( j^bocoia v ^ Decenter, € ^ra^msAtuotitf?, eon lesgiadria 
47. Form as unus vertebar in (tniHea. Cfr. t. i, 
4S« Ab e^entu - dal fatio di queste moU© e varie m\fi traHformazioni. 
49. Meis Tu8ci&^ perobis il dio ci tieae aUa sua orig^ioe etruf^ea^ 
Bl. Socii9 ttenit L^{;omediti8 a rm i9 ^ Zry^mediue mrehhe B hu* 
oumone yenuto to ainto a Eomolo nella guerru contro i li^abini. Cfr, t. C 

53» Tela caduca. Cm\ Oraziij, Oarm.^ llh 4^ 44, di GioTe^ obe atterT^ 
i Titani fulmim cadum^ ch© rjcorda il X3ti;atP^ax7]£ KEpayvd^ dt EschilOt 
Pr&m.^ CaduQas aTr©bbe signifleato paftsivo, « piombato, cAduto giii 
Krreoando morte e stmge. 

55* Dii^um sai^r; Qiove padre deg-li dei, Coai Terq., Am.^ I, 254t 
minum sator atqm deorum. — Bom an a turba tog at a; foka e an 
rosA la folia del oiUadmi rouiatii. — Per aevum; aella lun^TA tierie dei 
iiail, eternitmeme. 



Transeat ante meos turba logata pedes. 
Sex superant versus : te, qui ad vadimonia curris, 

Non raoror: haec spatiis ultima meta meis. 
Stipes acernus eram, properanti falce dolaLus, 

Ante Nuiuara grata pauper in urbe dens. 60. 
At tibi, Mamurri, form a e caelator ahenae, 

Tellus artifices m terat Osca manus, 
Qui rae tam dociles poLuisti fundere in usus. 

Vnnm opus est, operi non datur uqus honos. 



S0, Ante me&8 pedes; diui^nzi ai miei piedi^ dinan^i alia mia staLua^ 
57, Seje superant veraua: i a&'i ultiini Yersi. — Qui ad ^ttdi~ 
monia curris. Chi acendeva al fttro paftgava pel vico Tusco, e tid tano 
Ai trattuTano le caaau 6 »i diijC^ateraDo le litL Vadimonium era la j^aranzia 
cfae uiiu davti., promettendo chc aI gwrna OisBato si t^arC'bbe preseDtato in 
giudiziD. 

5S> Ultima meta. Cblamarasi meta una oolonni'tta alio dup ostrf^- 
miik dello fttadio-, jittoi'no alia iiuale gli fnnrighi doTt^mno girnru s^ti^ volte 
(SOU le biff he in mo do da noti urtHtvi col tuozzo della ruota. Per triuilato in- 
dict poi 11 htitj ]o ecupo chp uiio si propone in q, c. Spatium si uhJamaTa 
un giro attorno alie dut^ meiae; lioa dorea eomppend^va gette epazi, Ver- 
ttimno (Kee frettolot!i> xiaBsante ck& egh & gJnoto ora al punW eatreiiio, al- 
IWtiuio giro del la §ua corAa e eta per fitiire. 

Stipes a'C'ernu» eram. La statuii del dio in orig^ine era di aoero 
^assolanamente ^quadrat-a ; di poi ne fu sostiCuita una in bronzo,, dm dice- 
vaj*! opera di Mamurio YeturiOr Kcultore luiticD delPetA di Kuma. A lui dice- 
Ta^i pure i^he Noma aTeftse alfidalo Fincarico di fondere gVi undici ancili 
mmili & quello che Marte av^vM mandato g\h dnl oielo^ ancill tenuti mme 
sacri e che i Salji portarano in prooeasione oantando il carmen Saliar^ 
ndlo feute di Marte. 

«0« Pauper* CnneeBSiro, c aebbene poTsro, per quatilo povero 

Gl. Formae c a el a tor ahenae^ t model latere in broiizo della niia 
inimagine^ cbe acolpisti in bronzo rim marine mi a >. 

«3C, TelluB Osca, ciah Tftftlift* Gli Oaci od Opioi erann nn rajmi degli 
Aasoni e abitaTano iiella Campania suL Liri ; per V ing-egno loro ottiieao e dura 
eratio pOL^o stimati dai Roman i. Spesso dai poeti citati come gVt kmonl 
ad indicare le genti tutte deiriialia, — A.rtifices manuB; le iiie ^bili 
mitni; cioS non mai Flhila terra ti spenga a copra le tue abili mani ; che Lu 
non abbia a perire mm, nm viva innnorinle. 

Bodies in uaits: dociiia^ < piegbeTole, arrende role >. Per enal- 
lase anzidie ^joncordare oon me »i rtt^pof do eon usus; Miimurio fuse il dio, 
meglio il metallo obe dooile m piego alfatte^giamenlo vario ohe I'artiata gli 
voile dare e quale voleya la natura del Dio. 

t|4« Unum Qpu9 est; Fopera deirartiata e una ed unioa nel ^uo ge- 
pere, ma tie uua nun una, ma molteplico e la lode. 
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XXI. [V, 4]. 



Not& e Ift leggenda di Tarpeia. A vendicare il rapimento delle doQTie 
Sabine^ che Rorttolo aveva invitato a Roma per aaaistere ai giuochi 
e spettacoli in on ore di Nettnoo, Tito Tazio muove con Pesercito 
e giuDge fitn presso a I Capitolino^ Aveva il com and o del la rocca 
Spurio Tarptiio; La ana figlia Tarpeia, uscita dalJa rocca X'^^ 
tingerc acqua, in vaghita degli ornamenti, anelli e braccialetti, che 
portavano i ^atiini, promette di introdudi nella rocca s@ a lei 
donasaero qqanto portavaoo al brace io sinistro, Promiaero, e Tar- 
peia apn Loro le porte della rocca; ma i Sabitii entrati la ucd- 
sero buttandole addos^o gii scudi che appnnto portavano al Ivraceio 
ainistro, Coss 'Parpeia perl vittima del auo tradiraento. Tale la 
leggenda tiarrata da Livio (I, 11) e Ovidio {Fast, I, 261 e seg.). 
Properzio invece, aeguendo piil da vicmo ta leggenda deireleg^ia 
alessandriDa. e avcndo innanzi alia mente le figure di Medea e 
Arlaeina, imagina che nou g\k ravidttli di ornatBenti abbiaindotto 
Tarpeia al tradimeDto, ma Pamore. Uscita dalla rocca per attin- 
gere acqua pel sacrifv/.io, la fanciulla, rimane col pita dalla beL- 
lezza e dalla maesta di Tazio, si accende di vivo amore per 1 
Indarno lotta con ^luesta pasaione; fra b6 agita comes rivedere il 
re Sabino, e vinta iinalmente dairamore, mentre durante le feste 
delle Palilie Romolo coraanda che sia tregua alle arrai^ viene al 
nemico e gli promette di farlo entrare di notte per vie inaccea- 
aibiU nella rocca qnando egli giurl di farla sua nposa. Tazio ac- 
cetta il patto; ma qtiando fii nella rocca la fece uccidere dai suoi 
fiotto nn mticcbio d^armi. E dalia fanciulla infelice la roci^a ebl>e 
e con8ery5 il nome eterno di rocca Tarpeia* 



Tarpeiiiin nemus et Tarpeia e tui'pe sepulGmm 

Fabor et anliqai limiDa capta lovis, 
Lucus erat felix hederoso oondrtus antro 




1- Tarp«t um nemus. II pootft ei trn^porta ai tempi primitivi c!i Rf»nia, 
g-utmdo I colli tie ^ In. cittit em tin ad com ijopeHi dj alberi e selvoei. La rupe 
Tflrpeiu, era ad ocuidente sul fiiinuo niDndioniilu del Cftpitolino* — Tufp* 
Aspulcram; il sppolcro infttme pel tradimento di Tftrpeia, aepoka El viciiti^ 
ffnl Cupitolind, 

ft. Ant i qui II coll© CapUolino aul quale kofsc di poi il tempio 

dt Qiove Capitol i no. 

LuiiftB erat felix. II coUe CApir^lino CM^perto iJr falte boicti^itt 
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Muliaque nativis obstrepiL arbor aquis, 
Silvani ramosa domiis, quo dulcis all aesia S 

Fistula poturas ire iubebal ove^. 
Hunc Talius fontem vallo praecingit acerno, 

Fidaqiie suggesta castra coronal buino. 
Quid tarn Roma fuit, lubic^n vicina Curetis 

Cum qiialeret lento murmure saxa Iovis» 10 
Alque ubi nunc lerris diconlur iura subactis, 

Stabant Romano pila Sabina foro? 
Mums erant monies : ubi nunc est curia saepta, 



Ia yalle i($ntrum) profonda oho m fitendeva fra \» mp& Tarpeift a la ro<5isa. 

gofg'f^ntp era 9ul fianco dal eolli?^ IL c a rape di Tazio si tro^aTa iiel Itio^o 
in uui «ori3e U furu (v, 1 1), — FeliXt f TrutttOrij^ feyorulo Cost Ymrq. 
QtOTg*^ IV, 329: silvae - 11, 81: romf. — Oonditua^ t sDiilario >. 

4. Nalinia a qui a. Uueqiia vivn deUa aor^ento In antiteei KlFacqua 
ec^ndatta di pol a BomH con ai^quedottu 

Bm Siirani. Silvano era ua^iindcii dmniia agrioola dei popoli i talic^i^ iiht* 
p^^rteg^fl^v|l rioti *>olo It* ache i pAHcoli^ mii anehe i semkmtl e pitinta' 
^mni era qiimdi onurato orm ofFerte iinn ftoln dafrli agricoltori e pastoH, 
ma anchp dai vigDaiuoIi e dai >;rjafdinierl ^ Quo; ciofe a queata Bor^ente 
a] !4UOno d^Ha xumpogrna Gondiiciwano a disae tarsi i gre^gi. 

7> Hutic Tat in a fontem. Tiiitio si iiccamp6 preyHO qiieHta aarg-ente 
stil latt> mmdionale del Capittjlino^ perch4 dt 11 il decJivto era pm dolee e pm 
facile quindi rasajitllfe Ift rocca. II caiiipo si alendeTa fortifioato da gu^sta 
sorgenie e al piano ffiungeya al TeTere^ 

8» Pi da cant r a. Dt^tto per prolf^ssh fortifioa il campo in modo da rtin^ 
derlo fiicum, — Ogronat^ tioe corontt cwgit. Goriynare per f cifoondare, 
sermre i^* torts o > C* poetico e ntdla prosn pof^UlasEiieOp Vtifia^ Ami., IK, H80; 
fti^ic alg/jg hmc omnemque abitittu custode cttrontit^ Ot*» Met., <i8iij 8i7t'a 
cor&mt aquas citigens taftts otnne^ 

Ouretia* Gcniti^'o di Purea, niiSt abitante di Care, la cittft principale 
del la Sabina; delta di Tazio. 

I©. Lent0 murmure, < con lungro Bquillu ». — Saxa lovis; \e ill* 
tare del Gapitolinn, su. tmi §nrse poi il tempio di Ghmre. 

11. Dicuntur iura: il ff*ro clie oeoupftTa il piano fra il Oapitolino, il 
Pftlatin&f rAventino il Tevere, e divenne il centre dellit vita rtyaianA, dove ^ 
si darana leg^fi e diacuterftno le (.ihuso. 

12. Piia Sabina f le nruii Sabine. II pihim fu Parma dell a fiinteriaro- 
mana; in orig-ine d€^i pitani eieft delbi tettii fila della legione. Piu tardi il 
piium fu adattato per tiitte e tre le Hie e i soldati delta terza fila ai ch-iu- 
murono triarii, hastati quelli deUa prima principes quell i d@t1a «(^eonda. 
Quiindo la Uyg'iQm in aagii ultimi del la rcpubblica fu ordinata In eoorti qneBta 
diTifeilanf^ an do in diflnfio. 

Ouria 6aepta^ la Cnria circondatu da muri; nella curia ei radu- 
o i syenatorr. 
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Bellicus ex iilo fODte bibebat equus. 
Hinc Tarpeia deae fonlem libavi t : at illi 

Vrgebal medium ficLilis urna capuL 
Bt sails una malae potuit mars esse puellae. 

Quae voluil flammas fallere, Vesta, luas? 
Vidil areaosis Tatium proludere carapis 

Pktaque per flavas arma leva re iubas ; 
Obstupuil regis facie et regalibus arrois, 

Interque oblitas excidit urna manus, 
Saepe ilia immeritae causala est omiua lunae, 

Et sibi tinguendas dixil in amne comas : 
Saepe lulit blandis argentea lilia Nympbisj 



14. Mm iJlo f<int0. Horgente rieordata sopm. 

15. Hinc; da i^uesta touts. — Deae; la dea Veei& di cui Tarpei» erm 
BAOerdotesaa. Come VcHtftle rumore di TurpHa per Taziio em quindi liinorfr 
eacrilego; era. vincolatB, da iin sac^ro voto di eaatita^ — At. Non lnii qui 
TRiore aTTei Etatiro, ma mdica tie^mpliaeui&nte il pAme^gg'io ad altra circo* 
Hl&ma. Cfr. Tib., I, a, 63; ?, 7; 10, 43 a a. . 

la. UrQehuty c ffravftV^a^ prpinevn >. — FMili^ urna; (in'apnii d| 
urgilia. Ov.^ Fust^ III, 14: ponUar e summa fictili& urna c&ma. 

17, Et* Freauente nello interrogustjoni fidegufjJie, — L-na, c una guU >^ 
Per una eolpa gra.vpi quale fu qiieIJa di Tarpeia poteYH. buature tina ftt^lft 
luorl^i? noil dovRTa alia morte tindar utiita anclici P iiiftirtfiia ? 

18^ Flammuft fall ere tuas. Per Tamore fiwo empio Tarpeia ftbljan- 
doab negletto il !«acro fuoco dJ Yesta. A oolpa aggiun^e duova ooJpa. 

l©p Proludere; i>aTaloju'e camcollando huJ caTallo alia testa del »u.9 

tCO. Picta arma. La &rmi rilu^enti d'uro e d'argrento e il paiudftiii«cito 
resale. — Per flusa^ iuha»; fra Pondeggiare della biQnda Driniara dsl 
GavuUo oaraciolhiate. 

Oh I Has mt^niiB. Tale fu U meraviglia di Tarpeia airaapetta di 
Tazio, ctie dalle mani ubiioae cadde I'utdr. Per ipailaffe e attribuito alia hl^ho 
quanto h proprio delFammo 4li Tarpeia. i 
Immeritae oau^aia est omina iunae. Credevaso gU viA 
tiehi eka i t^og-ni T^^nieseru mandati dalla luua e »i potesaeru acongiurar^ 
quelli di cattito augurio lavando in m\ niattino presto il eapo alPacaua pura 
di una gorgunte. Tarpeia, per aver uu motjro per u^tcire f! recarai alia aor* 
geatti e potut* Tt^der Ta^io, adduce a prMeato ^ognl nefasti avuti ntilla nott^i 
eQgBi che dtive itoougiurtire lavundo il capo aEla foute. Questa era fiui^iotte e 
Tarpeia ne attribuiya la calpa allii Imia iiiiur^cente, poicb^ seseun SQgUQ 
uveva aiandeto, 

24. Tinguenda^ comas ~ mergendas^ lavandas comae. 
jftS. Blandis nufftphis^ t alle ninfe benigne, comptat^enti >, Talofv 
l^aggettiro e riferito alia pregUiera fttiseiohfi alia diviaitA. Hob., Oarm^ IT, 1^ 
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Romula ne faciem laederet hasta Tati : 
Dnraqiie subil primo CapiLolia nubila fumo, 

ReLtulit hirsuLis bracliia secta rubis, 
Et sua Tarpeia i-esidens ita flevit ab arce 

Viilnera, viciiio noii patienda lovi : 30 
fl Ignes castt^oram et Tatiae praetoria turmae 

Et formosa oculis arma Sabina meis, 
ulinain ad vestros sedeam capliva Penates, 

Dum captiva mei conspicer es^se Tati. 
Romani montes et montibus addiLa Roma 35 



B: hlanda prece. IIT^ 2,% IS; manuB blandior, ddia maao ohe pura toc(m 
^&tt^l^i^ e mo^e g\\ dni piu iruna Tittimia^ tiplendida. 
E&mula. Agflfettivo p^r Bomulea. 

Sab it Capitolia - sale Terta del CnpitDliiiO. II plural e ad (udt 
eare la miieBtA e grandeicaa i* cui il colle (jra destrnato. Una specie di i>ro- 
IbsbL — PritnQ nubila fumOy < arvvoiUi ^ncora fra I a oebbia mattutina >. 
Vero., Oeorg., 11, 217: f&HHes exh€^lat nebulam fumoaque volucrea, 

J&B* Hir»uti^ brachia seeta rnbi9, Tarpeia per vodere, non 
riita^ Tazfo, si nascoude fra i ^espug'l] e oe ence con le bra{^cia graffijite da.! 
rovi ffpinOBi. 

SSII. T'ar^eia a5 arce. Detto per proleiaif poiche la raccai seeonda 
la leggendM, il nouie l^iv^rebbe avuto per il tradimenta di Tarpeia steesa^ — 
Itesidetta I iDdugiondo, perche leDtamento e a miilinctiOrc hi allontana per 
aadi^re « dposare. 

30. Vuln^ra; Pamoro^^a ferita, Traj^lato frequent^) ad indicaro e ua 
dolore doll'aTiima e una pagsione arnorui^a. VFtRti^^ Aen,^ L 36; a0t«rnuM 
aefvana auh pectore vulnua^ IS^^ 67: taciturn vlvit sub peGiore -culnus. 

Carftt.^ U 27^ n e aeg: quo beatua vulnere^ qua pvreal sagitta. — 
Vicino lavi. Pooo lungi dalla rocca ior^eTa il tempio di Qlovf^, — N^on 
paiienda. GioTe oWmu da un cobI colpe^ole umar& meditava la vendetta. 

9t* Tatia0 praetoria furma^^ < tende delta cairallerm di Ta^Eioi. 
& an anacronianio frequente nei poeti di rifeHre ai tempi auteriorL a Roma 
te naanxe e gM ordinanienti ciTili e militari, che furono di poi e eotto i re e 
folto la repn))b]jcii. Praetorium ctaiamavAHi U tnnda del capitano nimano. 
Ykbo,, Aeti., IX, 368 ; iegio. TII, 66-i ; pilum. Till, 666 : pifewlujiJ, TII, 710 1 
eoho^rs. V* 560: turmae^ e cosl aovente. 

82. Fprm^ao oculia m sia^ Opportauamcnte il GtoriH paragona oon 
queato luogo rusolamazioiie di Erminla alio scorgere il campo criatiano nei 
Txsao. Ger. lib^ VI, 104 : 

c Oil b«l]a BgU ooohi mJei tenda Utility > 

84. Dum aonHpicer ease — dum sim. < puroh^ io Tista, 
— Met Tati. T! poftseseivo esprime al tjto Pamoroao dseiderio che tra- 
rag'lia Tarpeia, 

35* Homani monies. DbI seguente valeat cnnviene suppHre valeant* 
II tono dr.Uff: pitrole e pieua di dispraa^o, — Montibus add it a Eoma 
€ e £Loma adduasata ai monti K 



Et valeal probra Vesta pudenda mm. 
Ille equus, ille ineos in castra reportel amores* 

Cui Tatius dexlras col local ipse iubas. 
Quid mi rum in patrios Scyllam saevisse capillos^ 

Candidaque in saevos inguina vem canes t 
Prodita quid mi rum fralerni cornua nion^viri, 

Cum paluil lecto slamine lorta via ? 
Qaantum ego Mm Ausoniis crimen factura puellis, 



Probro pudenda mso. YeHt& ctad i]«ve urro^sire per l^qgitii mill, 
pel mio siierilwjfo jtmort^* Pudetidua con Tftlore cau^frJe. YEBa»» ^cti^ XI, &S! 
a$ fioHy ^vandre^ pud en dm mtltwribiiS pulBUm n^iHt^-^ HoR^ Oaf^m^^ 
4} 24J: mutre pudmda. 

B7> Mbob am a res- I'ogg'etto del mio a more, cio^ Tnzio. ITor^ Oarm 
II, 9, 10 6 flCff, : nec iihi Vespero surgenU decedunt amorea. Qv., Met^ I, 
&17 1, mtoB aif dicer e amores^ IT^ 137: remorata suoa cognovii amorea, 
Rsportet ; rlconducji «aao ^ fialTo dmUii battaglia uU^accumpanieiitiX 

In patrios Scitllam &aetfis&e capiilos. Tarpeia p&roiroDA 
la sua HOrte. ft quell ji rti SoiUii, Rglin ili Wiso re di Meg&ra. La leg^Rreuda e 
narrata da Ovidio, Met.y libro Till ed h arffOmento del po<MQ<ftto deU-appen- 
dice virgiliana Ciris^ Anche qui la potetLza dell^amore che epinffe la donni 
a1 trad i men to. Minoi^fip, ro dl Creta^ aseediii Me^ar n ; ma Nbo h protetto du 
uu aurer) eapi^tllo a ritiratosi ft Kisea, cutti^ da lui fondata sul porta, i^i tiene 
aionro, Fiao il f^he Taureo oapeilo nmuiie iDtatto MinORf^e non s^impadroaira 
della cittlu La fiffliii Scilla, Ted« Minoss^ c i^e n& mnfttnora e la pa^done e 
msX violenta, ehe trfldinc© a la patria e H padre strappandoffli il cnpell^. 
protottora- Megara Tjeno previa da Miiioi^ei^T ma la traclitrioe nan ottiens 
prGtnio del ano tradifnonto* MinOH^e la f* legare ad una iiaTe e rabbandoi 
in prtida ulle onde^ « eosl va erraudo nnoaohe riene mntata dpIP acf^etlo 
chiamato f7/ria* Anche i\ padre raorendo, poichfe riiol ri^Werf^ viene tnntato 
m linn aparviero, Seeondo altri Scilln fii muUto ui pesce e Wtfto in alcione, 
Cfr. Vero^ Geoffg.^ L, 404 e seg, Qlu Properzio^ corae altri poeti, oonfonde 
inaiemo due luiti diTersi ; quello di Scilla, figrlia tli Siso e di 8<jillrt, fi^HA di 
Forcida^ mo^trfi eke abitara ftiilla stretto Tra Tltalia & la Bioilia ; a vera nn 
corpo ohe, circondrtio da cani senaja pofm latranti, finiva m coda di pe»ot!, 
Cfr Ot., ^e^„ XIII, 730 e eeg. XIV, 40 e ueg. Vbro^ Bue., Yl, 74 e seg, 

40- Saei^oa; dopo *a^t?i«a^* Cowl Yfiro^ Am^ XTl, e s^^.: sa^ve 
mc peciore fatur.^. non eHrsn^ saevh certandum est crymminus armi9, 

41 > Prodita , ciofe esse, — J^ratBrni cornua monatri* II Mlno- 
tauro. Tarppia qui si pftragonB ad Ariimjta, ehe* preaa di aiuore per Teseo^ 
lo aiuto a uocidi^re il frat^llo Minotaurti, daadogU un flio ag'gomitolato col 
^uak^ pott" uHcire dal labirinto, 

49. Lecto Btamine^ c collo Btamei col fllo raocoltOi aggomitolato k — 
T^orta cia; il labirinto, 

43. Ausijnii* — IlaliciB. Ausonfa ertb Tautioo tiome deintatta; uei 
tampj ^corlci^ ifli Aoiioai abitaTano aella Campania fra il Liri e il Yoltnmo ; 



ai«, 

"1 

I 



ll<9^ 



ELKGIS BOMANK (XXI, 36-56J 93 

Irapmba yirgineo lecla ministra foco \ 
Pallados extinctos siqais mirabitur, ignes, 4S 

Ignoscal: lacrimis spargitur ara meis. 
Cras, ut ramor ait, Lota pugna hilar urb© : 

Tu cave spinosi rorida terga iugi. 
Lubrica lota via est et perfida ; quippe tacentes 

Fallaci celal limite semper aquas, 30 
ulinam magicae iiossein cafitamma musael 

Haec quoque formoso lingua tulisset opem. 
Te toga picla decet, non quein sine matris liouore 

Nutrit inhumanae dura papilla lupae. 
Sic hospes pariamne tua regina sob au)a? 58 

Oos tibi nan humilis pmdita Roma venit. 



ft loro eroe eponimo era AubodOu figlio di ULiBse e di CircQ o, secando altri 
di Calipfio^ — Crimen ^ conta^ verg0gaa>. 

44« Virgirteo foco. Dativo di Bcopo d i pendente da miRis^r a. II fuoca 
sacra di Vesta cusJodito dalle Vestali. 

45- Fattados ignes. Sfel teraiJio di Testtt oltre a I eacro fuoco si 
aufttodtTA pore Pimmairine di Pallade^ il PAlladiOn che Eaea da Troia arera 
porteto in Italia. Ot^ Triat^ III, I, 29 : h£c locus est Vestae^ qui JPaliade 
mervat et ignem* 

4S. Tu cave. Tiirpeia con affettuosa apostrof© si riTolife ft T&zio e lo 
eonai^Iia a gunrdiird dalla sdrucclolA ialita del Capitolino, 

49. Taaentes aquas. L'ncquu e p«r sua natura rumorai^a c^orao; 
ioquaGiss tymphae^ dice Oru.;sto lOarm.^ IJly 3, 16}; c acqna cheta rorina i 
pontic, diee II prorerbio. II cam mi do e edruccioJo e perl&do perch ^ nasoonde 
ffa i ceapug^Ii pozze d'ltequa e ii terreno melmoE^o rende difficHe 11 pas^o^ 
Del Campidog-Lio dice Yirgiiio, Aen.^ TIII« M8: auroa nunct olint silce- 
AiHbus ftorrida dumi»* 

Magictte canlamina masae. Tarpeia Torrebb© ooaoaoei-e Je 
iXTii ma^icbe e le formoLe di Bconglun per potfsr aalYare c^on i^aeste Tuasio 
«ltt ogni ptirtoolo* Pritna Scilla, poi Arianna, ora Medea I Eroppo oeee, 

Haeo quoqt^e ling it a; ancbe que^t^a mia liDgua aalverebbe 
Tazio come Medea rtif^se e Giafioue. 

S3. Toga picta; la tog-a trioafale »i addice meg'lio a Tassto ehd 4 
Romulo ttutrito dai!e mammelle di feroue Inpa; auindi uomo rozzo brutal e 
IL cea£renti> di Iskiio bollo» g-entile e Talorosn. 

Nutrit. Perfetto cotitratto da nuiriii = nutrivit. Quale preseule lo 
con^rderu lo ScbutKe e it preBente rappreseJiterebbe Tazlone la mudo piik 
YiTo, quaj^i nelPal'to m etii si com pie. 

SS, Sio* quaiido cioe il mio veto foa^e esaiidjl;ei, e a te e non aBomolo 
arrida la Tittoria per opera mia, — Hospe&. Tascio 6 per Tarpeia uiid Htra- 
niero ebe moTe a rendicare 1« doiine £$abiue mpite e per rioondtii'le iu pal^ria. 
Quale deatino ftarA diiervato a Tarpeia? 3ar4 e&ga coudotta ria e purtarir^ 
A Ta^io BgU come meglit legitrima e regina ovTSro come acbiava ? 
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Sin minus, al raptae ne stnl impune Sabinae: 

Me rape el allerna lege repende vices. 
Commbsas acies ego possum solvere : nuplae, 

Vos medium pal la foedus inile mea. 
Adde [lymenaee modos, tubimi fcra marmura conde: 

Credile, vestra mens molliet arma torus. 
Et iam quarta canit venturam Lmcina lucem, 

Ipsaque in Oceanum sidera lapsa cadunl. 
Experiar somnura, de te mi hi somnia quae ram : 

Pac Yeuias oculis umbra benigna meis 
Dixit, el incerio permisit hrachia somno, 

Nescia se furiis accubuisse novis. 



3^^* Sin minus; m non et^me r^gina^ Almeno non rlmango. impuolta 
il TAito della Siibine^ e possa lo emQf rapiie, e oondotts quale tiia 

5S. Alterna lege; rendemlo fii Uomani il aontmt^oamljio. 

X^^^uptae^ ApoiJtrofe rirolta alle doiiDe Babine ora spoae ai Roman!. 

60. Medium iniie /oedH»; ntnngat^ uifulleanza fra le icbiere eom- 
bnttetiti In mezKo aJ ciaaipa di batta^Lln. K cosi appnuto narra la Itig'^enda, 
ehe qii^tido re^erclto romauo e il nabino Teaotira a battagliik, donne eabjtie 
rApite si i'ettarono fra 1 combatteiiti e pr^gando da unft pAtt6' i pudri c i fra- 
telli) dalTiiltra i muFitl , li indimern a deporre le nrmi e a atrin^er^ un 
palto di alLeanza. — Pallet men. La puZJa era propria oietite un abblg'Ua- 
raento proprio dolJe donne grreche e romane: qui ludica J'abito n^ziale e 
quLudi noz^c di Tarpeia coq TaziO|, come riene spieffato dopo^ invitandQ 
Imencs a far echeggiare il canto di nozze ft spegnere il belJicosio squiJJo 
dellti tTOmbe, 

111. Modos: i oanti di noxze; i lieti imoueL Aa<^be ^ui nn^apa^trofe ad 
Imcno (ft (Luindi al trombettiere. 1 
Me its torus; il mio talamo, cio^ le mie oossse noTi Tazlo. 

63. Quarta canit busina. Ndracoampameato romauo la uott^i. 
dalle net delta t^era alio set del mattino, era diviba iti qitattro nigiHa<s^ e ad 
ogni mgilia s\ dava il cambio all© guardJe. 11 segaale Touiva net i!.ampi> 
anuunziato oou la bucinar fipf?cie di troiuba rtcur^'a n ^iplrale ft guisa di 
fioncliiglia, ^ una couciuiflia era iu urigitie adaperata dai boari per radso- 
gli^re gli armtvntL 

ft44 Ipsaque s id Bra lapsa cadunt = ocdduut, Crederauo gli 
autichi cbe \q Ht^lle tra mo 11 tan do ^eendeesfjro, eeme atioho il i^oi@f airOoeAGO, 

05* Be te^ ciotN di Tazio; cer£5htjf6 di pigliar a«jniio» doruiBudo, cer- 
cbero di sogtjar» di te. 

00. Umbra benignat €\itk&ogUQ bello >. Yeb^., A^rt., TI, 894 : qum 
veris facdli^ datur e3citu9 umhris. 

07. Ineerto ^omuo^ < Bonno agitato, turbato >, — Permisit bram 
Ghia^ L^abbaudono iuerte delle braccia di 6 preso dal soiiuo^ 

69. Furiis aoeubuis9e novin. Tftrpeta gi abbaudona al loano pef 
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Nam Vesta, Iliacae felix liit«la favillae, 

Culpara alit et plures condit in ossa faces. 70 
ilia rail, qualis celereni pmpe Thermodonta 

Slry mollis abscisso fertur aperta sinu, 
Vrbi festus erat, dixere Palilia palres : 

Hie primus coepit moeniiius esse dies : 
Annua pastorum con vi via, lusus in urbe, 78 

Cum pagarm madent fercola deliciis, 
Cttmque super raros faeiii flammanlis acervos 

Traicit immundos ebria lurba pedes. 



trocar boUibto ftU^animo Agitato, ma ijel Bonno trova nuovi traLTagU e nuoTe 
furie la tor men no. 

©9, J^tim Ve^tOr, Non aitn dei, ma Tejjti* steesii, la liea tutolare di 
Roma, offesa daiPempin pasdone di Tarpeia, J^GCcita e I'ietiga a accreaee la 
ft am ma* pereljfe uorrA si^pllerftta a rovina o flconti la pfinii del la sua colpa. 

Iliacae felix tut el a f airillae • qaanto cioe f^^a rimaBto daU^in- 
oondLo di Troia. Enea iitesso avera saJvato daU'iiK^etidlo rimmugine di Testa 
^ U ^acro PaUadio b partati nei huoI TiaF^gi Ruo Id Italia. 

71. Ilia rail, Tarpeia emaniai tii ai^ta ^ infaria come gik ¥&QiGm\e&, 
regirirt dollu AtaiiKoni, presa da yiolento amor*) ptsr AohUlij 8 otto Troin. 
Vera men tB la regrione abitata dalle Amazoni era neila Cappadoda ml Ter- 
modoDte ; PeDtosiJea iDrece pare veaisso daUa Tracia, aul tiume BtriiuonG^ 
per ctit ^ (iLiamata Strynioni^^ < la Btrimouieiei rAmazone Tracia>. Cu^l 
Tirg'ilio, A^i^ Xt^ 659 e aog. : qitatea Threiciae cum fiumina Th&tmodtjnUa 
puUant et picti» b&Uantur Amazmm armis. 

7!2. pBrtur, < infuria^ aj^ita >. Apetta; rieae determinato da 
ith^diiso eiinii. Le Amadou i per non ea^er mjpddite dal sono mna^ffgio 
deU'arcu ni tasiiavano La mammeHa Biniatra. PHOP., 3, 43 b I^eliiC 
Hippolt/t€ / Mfidd tulit arnm papilla tmit gai&a barbara molle mput, 

7S. Pestua ciod ffies, derLvandtUo dal T#rHo se^eDte, — Palilia. ha 
PaliliB, t'eaie in onorB del la dea PalB, uadeYano IL 21 apj'iJt% b in que^to 
giorno ancora oulebravast il gioruo rnUaliseio di Roma. Oir., Met, X.l\\ 114 
6 aBg*,: f^&Uaqu& PalUibtia urbis moenia condmitur- €fr, Pa^t^^ IV, 721 
e ^^ueiitL'. 

7S* OoffPiuea, tueua. Apposizione ditjhiaratiTft a dUa; cioft sunt 
annua conHviat Insus in nrbe. 

7<l> Fag an a fercula, < Ic ru§tiolie mens© >, Faganm ai oolkga oon 
paguit < borg^u^ Tiilaggio >^ iiuiiidi t abitaDte di iin bOTffQ> e pBr «^fiteiielOT)6 
^TomQ* rnntico >. Piii tardi, pBrch^s U culto deJIe diTlnit^ pagane si oonaenr^ 
pill CfMiace nolle campagne di front i» alPefitendFr&i del i^.Tl&tiaiiBsimo^paganua 
mgmUch f adoratore degli idoU > u gik in aaa (lerolamo in Psalm. 41 : Pagafti 
Bt^s digiio Qstmdunt — Ma dent deliciiBj < abbondano di ri- 
de >. Ot*, Tfi^fit m, 10, @0 1 0i quaa divitiae incola pauper hahet^ 
9f7, Super raros ac^rvoa. Una parte del rito deUe Palilie eonai* 
sleva neMVwudere ^ l& mucfshl di utoppia e i oontadini saltarano in 



Romulus emibias decrevit ia otia solri 

Alque iiitermissa caslra silere tuba. 
Hoc Tarpeia m\im tempus rata eouvenit hoslem : 

Pacta ligat, pact is ipsa futura comes. 
Mons eral adseensu dubius fesloque remissus : 

Nec mora, vocales omiipat ense canes. 
Omnia praebehaot somiios: sed luppiter unus 

Decrevit poenis invigilare tuis. 
Prodiderat porlaeque fidem palriaraque iacenlem, 

Nubendique pelit, quern velit ipse, diem, 
Al Talius (neque enim sceleri dedit hoslis honorem) 

■ Nube ait « et regai scande cubile mei 



amzzo nllfl flfltujtia a piedi Ficalzi. Ot^ Fast.. IV^ TBI e sPig. : mocrque per 
ar denies ^tipulae crepitanii» acervos tfaicias celeri sirenua membra pede^ 

70, Excubiaft ; J© vertette, i oorpi di g-uardia, c^he neUa. notte regliad 
vauo a gxiardifl del ciimpG, — In otia sotv% c ripoBurgi Col nendogl 
aile porte noil p&fe molto m^fg'io q^mto ordioe dl Botnolo. 

BO. Int ermi9ea iiiba. La tromba tace e non d^ in questo ripoao il 
ftegniile di daro il enoibio alle gut^i'die* 

91. Sttum ti^mpus rata; stimBtndo qa«sCo foEne U moaieato per lei 
oppoftutiOf p^ri^he tutti intentl alia fasta^ neRsniio "ba-daTa n. lei, nh dove 
andajse. 

Hi^t Pa eta it gat; stabiliaee e Qns^a i paHl per la reaa. deUa. ctfctthf 
fra que«.ci primo che essa gU sartshhe compjigna, e ijual mog'lie (Jnndo^ w* 
lift Tu£ii». Prop^rzio si stostfl d&lljt leggemlu comune: Tfti*peia trodifite pero' 
preaa da yiaknttv nmore per Tazio, e nen g^ih perehe inTughitu df.*i moniti 
dei braflL'ialeiti di cm i Bftbim eraao aelorni^ e qnesti chieae come tico 
pt?ti»n del 8 no irftdimento* 

S3. Adsoensti dubius festoque remissus ; il niofite era iird 
<v HttUrc e qniutW perohe in giorno featiTO, Jion oustodito, il<facefta« e im 
(latiTO GontraUo^ di festoque L'eticHtiea qite ha Talore eOdcliiBiTO. 

84- Nec mora. Con Pellisai norniale di e«f, f nesfian tndagio >. — 
Ooc**j>o; «f>8«; previene oon In. apada i latranti canj, cioe uccide i CAiti 
prima cbe poss&i><> Ititritr©. 

85 - O m nia praebebant ao m n os; tiitto fa vo ri Ta il aonn o ; il »ti enxio 
del caiapp-h la posijeiohe ben difeii$a, la siourezza di tutti faToriTitiiD 11 aonno 
e la JSdaaia dei EomaDi, 

90. Poenis ini}igiiare tuie, Apostrofe cbe il peeta rlyolge a TaK^ 
p^ia^ Gofltei corre forHennata a^i eilcn^iio e noUa q.aLMid dt^lla nolle al t]*ad|| 
mento^ ma m\ ^ilen^to e nella quiete di tutti Giove veglii* aHu vi^ndetta m 
alia punizlone deUa oolpevole. 1 
Poriaeque /idem pairiamque tac e n f«m ; ATi^va IraditO U| 
csufrtodia feJele dalle porEe e (a x^flitriA immerAa nel aonno e ia ncompensA 
clne'de per le nozzd il giamo, che eaeia stesaa Yuole acceoatiL da I la faUe sua 
puisBionu. 

90. J}v''iibe. Pi^ao dl flaroeisiau. Mub&^e ni diceva della spfjaa €he &l 



BLEGJB ROMANS (XXJ, 79-94) 

Dixit, el iogeslis coraitum super obmit armis. 

Haec^ Virgo, ofBciis dos erat apta tuis, 
A duce Tarpeio mons est cognomen adeptus : 

vigil, iniiisLe praemia sortis hab^. 
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XXII. [V, 9], 



fAira Livio (T, 7^ 3 e eegO che qimtido Evandro con una colonfa di 
Arcadi glk aveva occupato il Palatino e i Imghl viciui, e^unse 
coli, veneiido dalla SpagQa dopo ucciio Gerionef Ercole; stanco 
del cammino e per liatorare col pascolo 11 suo armento^ qm\i 
Bi fermd abbaadonandoai al sonno. Caco, pastore di quei liiogbi. 
forte e feroce, ammirato del la bellezza delle giovencbe di Er- 
cole pen&& di rapirle; ma perch & le orme non tradissero la dire- 
done presa, a ritroao per la coda le trasse at la sua gpeloucaT presso 
TAventino. Svegliatosi Ercole si accorse deirarmeiito deciraatOi e 
seguendo le orme gimise alia speionca, ma nulla comprese, ch^ le 
orme erano ri volte al di fuori, Dubbioso e dolente si accingeva a 
condurre via di lit il suo armento quaudo le giovenche rimaste 
mnggirouo quaai a ricliiamo delie compagne lontane; al muggito 
fiBposero le giovenche chiuae nelF aatrOf e al muggito accorse 



0priT» il oiLpo Bol fiamineo o relo nuElaJa^ par moreFe alia ija^a dello sposQ; 
F itui T&zio ooa doppio Benao eBClama: < oopriti del v&[q Diiziale e sail il 
\mw taUmo rairale *y e non Iniende il t^Io nurJ&l^^, gil ^mdi i^h« getta v 
tfa i^ettare buI capo delPinfelice uocideDdola. 

01. lng«6ti^ auper. Aoa^trof^ tm^isi por HUperittgestis. Laleggenda 
tiSmnne^ s'lk prima ncordata^ Darr^ ebe Tarpeia domaDd^ qua! preuito del 
I Buo trtttiimento quanto i BeibiDi poriavano al briifiGLO sinielro, e intendeTH. i 
[ l»»©cittletti e igVi unelU di oui emniv udoroi; Th^io inveofi fee© gettaru eu di 
I loi j^li s«iidi, perohtt dollo acii*1o era arointo il braccio ftmietro* Oy^^ M^t,^ 
jXTV, no e mg.: arcisque ma Tarpeia recluaa dignam animam poena 
\€&nQ0»Hs exuti armi&. 

Dos. Cfr. V. 56, 

A duc0 Tarpeio. Ironico, < del da<^e Tarpeio perchS Tarpetik 
IjiTeva ffnidato m pel Oapitolino le B^ihiem Babiae ^ I a mpe a nord-ovest del 
loo lie BU per la ttiiale qu&Bte ©ratio BalJte press 11 nome di rupe Tarpeiak 

O viffiL iSuQVB. Iron la. Tarpeta era «tat* mti la vigtil© difeiitL, ma 
iKtt traditric© del Campido^lio; e Paver dato il buo oome prima al coHe e di 
[poi liolo alia rupe a nord^oreBt del colle «ra un ooore di f^ui noo era puata 
[ merit&Yole. Ma I aaml tioa bl dfinuo uempre a tUoki di gloria^ ma ^peaso 
i.Miohe a laemona di einpi«i a^ioni. B^? dalla rupe Tarpeta n'l gettav^ano i tra- 
dilort d&Un p atria come da luos'o iDfamf}^ h perrb^, aella tradizioDi«| infiiiDi^ 
erft teauto II tradimento di Tarpeia. 



7 BOVTKO, PaOPBHBlO. 
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En5ole ; incontrd Caco cbe gli voltTa impedire riagresso delta spe* 
lonca e con un colpo di clava Tuccise. Accoriero i pastori dei 
luo^hi vicini lieti di esser Uberi da tanto flagellOt accorse Evatidro 
e adito chi fosse colui^ clie mem coinpiuta tale impresai lo salutA 
come futuro nunie e in guo onore dedic5 tin altare, che presso le 
g^nti future doveva tsser c el e bra to e sarebbe chiamato ara mcLTcima, 
Quest *fim mcKrima sacru ad Ercole, con uu tempietto (forum la 
chiama Tacito, Ann.^XV^ hi) sorgeva presso riDjajreaso del cirm 
maasirao al foro boario, a cui appunto gi coUega la leggenda di 
Ercole. Presao Vara fjiaxitna si stringevano i contratti, poiche 
Ercole si confuse col Dius fidias divlDitk ^abina, tatelare dall&] 
fede giurata; qui ancora si offrivano le decirae dei redditi pri- 
yati, e in antico ancbe la decima del bottino dj guerra. Livio e 
Taeito parlaDo di una sola ara e na attribuiscono la fondazione 
ad Evandro; Dionigi di Alicarnas^^o in voce (1^ 39 e seg.) par la di 
due altari; Tiinu iunalzato da Ercole stesso a Giore a ringraEia- 
mentodellegjovenche ricuperate; Taltro invece inoalsEato daEvaiidro 
in onore di Ercole stesso. Ovidio (Fast, 5St e seg.), e Properdo 
nella preaente elegia e Virgilio (^cw^^YIlI, iS?x e seg* e spedal 
mente v. 271) fanuo Ercole steaao fondatore deiram maxima. 

Amphitryon iades qua tempeslate iuvencos I 
Egerat a stabulb, o Erythea, Luis^ | 

Venit ad edimios pecorosa Palatia monies, 
Et slaluil fessos fessus et ipse boves, 

Qua Vela bra suo stagnabanl 11 limine qnague 
Nauta per urbanas velificabal aquas. 

Sed non infido maiisertiat hospiie Caco 
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Xm Amphitrt/oniad09, Er<*oH ^^to da Alcmenu moglie di Anfitrione 
re di Tebe, era fiffHo di Gtovct ma viene chiiuiiiito dal no toe patron iiiiico 
del ercduto padr«^ 

ft. ErtfthBa. Piecola koletta ueL gaUo di CadieB^ dore appunto Eroo 
UGQise il moitro Gurione e g-li toHe> 1 h&gll armentt. 

Ad educioff montea, < agli elevati gciIU Gioh al ^olU nu o 
sorsfj dt pol Eoma, e ^peciftlmenttii al Palatmo, no^o di pascolit sul qual0| 
Ddme Bopra fti detti>^ regaava aDora E^^iiifiro Tenuto daU^Areadia. 

4« 8 fatuity < fermi) 

ji, VBlabra. CFf, N. XX, 7 o mg. 

N^auta v&lifttabat^ c il nocctiiero spiogava In TCda>. D Yfil»b 
racc^fflii^oido le 6tcc[ui5if eb^ eol&raao dal collL Ttcim, formftva uno ; 
solcato dft barcfaette. — Per urbana« aqua»i oioft en per a^^Do^ o 
doyeT&no di pot uedere ii pdste tkgU edi^zi di Roma. 



EhEGm ROMANS (XXII, 1-18) 

Incoliimtis : furto polUiit ille lovem. 
iDCob Cacus ei al, metuendo raptor ab anlro, 

Per tria parti los qui dabal ora focos* 
Hie, ne cerla lb rent raanifeslae signa rapinae, 

A versos cauda ivaxii in antra boves, 
Nec sine teste deo ; furem sonuere iuvenci, 

Fnris et implacidas diruit ira fores, 
Maenalio iacuit pulsus tria tempora ramo 

Cacus, et Alcides sic ait: « lie boves, 
Herculis ite boves, nostrae labor uUirae clavae. 
Bis mi hi quaesitae, bis mea praeda, boves, 
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ddl 4 — Jnfido hoap ite Oaoo. AblatiTO sasoluto CflUttiUe. Caco, figlio 
4L Vulcano, spimitte fuocu dt^Ilo faucu dimoraYB in un antra dejr Arentinci. 
TT miU> di Ercole « Caeo adombra Udfl deUe tftnte forrut? di Yittoria, ohe il 
lole luininaso ripnrta aui reati prnoellogL o nullt:^ nubi tenebraSL^ oonid gik 
la vittoi-iu die Eri^ulo Bt«Ba4) a^Bra riportata Gerionef Bimbolo dellaproeella 
tufbinosa. 

P&Huit love m. Caco violo le leg^gi deirospitaliti e fece oltragg-io 
n Giofe ogpitalt), Zeuf fiviog, 

0» Jf efu^nrfo aatro^ < dfil tiiirribile aatri> Per una lipeciti di 
ipallag'e ^ attribnito uirantra II terrare che i»piraTa Caen ui paatari del 

iX. cerla forent* II participiu aer/£ita ba qai il auo Yalor^ oHgi- 
liSfio ila cerfi^r^; pcrobe noti fd^^ero dbiinti » rjcoito^iuti i segni doUa ra* 
piiia manifesta- H furto era erideote, ma ignote do^evano rimanerelei traccie^ 
Or., Met^ If, 668: parvoqm in tetnpore certoa edidit kinniiua. IV, iOfi: 
mmtiffia vidU in alto puluere ceria f^ras. QosX I a fmse fx^qaeate : cerium 
fao^re aliguem, 

119. Averso«^ < rltromy. — (Jauda. Go^l pure Ermete ndl^in&o ome^ 
ricQ ad Apollo (v. 413) rapiice i i^ioT^ncbi ad Apollo^ 

IB. Teste* Predicato dl de& ; Giove protfjttore deirospite rede ratio 
iniquo di Cauo © lo rivela. — Furetn sonnere iuvencL Vibrata bra- 
©hilog^a; i ^ioTenchi muggirono e ool muggito fecero coxwe rii^nare il no me 
del ludro. 

Impt(tcida9 f&r«8, * la selTajrgia diraora Hoiu (Oarm*, IT, 
10) del GBuauni : fo^fSfiaf^no^^ implacidtim genus^ e il TOcabolo CHompare qui 
per la prima Tolta. — Ira^ citjft Erciole irato, 

1$. Maenalio rumo. Lri clara, che Ereole &l tsra fomiata Bradic^^ndo 
un alio aibero dalla aeLva Nemea non lungi dal monte MenAlo. — Pui^uw 
tria i^mportt, < oolpito alle tre Cempia >^ Nota il greciemOf cine i^aecu- 
flatird di rela^iene con pulsus^ accuaativo fre^uente nei poeti ad Qtiitranea 
jfcHa prOba cdassica. 

tll« Alvides. ErcoI« a eosl cbiamato come flglio di Anitrione e ni|Kite 
di AJoi'O re dl Tirinta nelP Argolide, o i^oti tal nome er& cbiamalo prima ofie 
Toraoolo lo salatftsse con quello di 'HpwtxX^g, 

IfH, i:f 1 a m f A 1 qu a0»itae. D ue t o He Eve oLo. cou^m^Vjb v ^'Of^ ^^^tix % 
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Arvaque mugitu sancite boeria longo : 

Nobile eril Roraae pasctia vestra fonim 
Dixei'at, et sicco tor ret si lis ora palalo, 

Terraque non ullas feta ministrat aquas. 
Sed procul inclusas audit ridere piiellas. 

Lucus ab umbroso feceral orbe nemus, 
Femineae loca clausa deae fontesque piandos, 

Impuue et nullis sacra relecta viris. 
Devia putiiceae velabant Hniina vitlae, 

ana ToJta eontro Gerione; In Becondu coiitro Caco* — Mihi^ DadTo 
ag-ente frequeotw coji I© fortne perifrastiche col pftrticipio, 

19,. Arvaque aancite boatia. U luo^o nel quale ora piLscolano i 
giovenohi di Eri^ole s&rk an giamo il forum bomrium « valkinAndii Eroaic 
tiiole ohe aol loro lanro e ripetut^ mug^ito i gioT^ohi quasi ^ontaorino II 

paacolate. II femiainlle pmcudp a9 am m^orru prima di Praperzio e dopo 
di 111! flolo negli ecHttori oristianL 

£1. SiccEO pa/a^o <coL riartiOt »^cm pal&ta>; ]& sete arde its fAuel, 
eo»i die il palato si fn sejcco e riarso. 

iC^- Terragwe feta^ <la fetiondA t^rra >. Fatm A^getti da on dlBUQa 
fea, donde fecunduB, femina^ fenua, occorre in una serie dl si^iioati 
ritQ ad a ai mailt a canipi^ a regetali, 6« porticatneDtc, pai nd aignificatfi 
< piono >, come Vebg., I, 51; II, 238 e aJtroye, — Non u ttaA 

nulloB. 

^£4. Lucu9. hucue a lucendo diceyano gli anticbi e retimologia rft 
Da lux SI ebbe un deriTato iucare^ donde i cotnposti interiucafe^ aublttc 
collu^aT'e, < flfrondare ud ftlberOf dar luee ml unu forosia gfrondaudo g-1 
alberi >^ e quindi U ijogtantiro lucus c raaura, flodaglia^ bosoo tagliato 
poic^h^ qnesto la^oro di afron datura era. accompagnato in c&rte occaKUUii 
^peoiaJi nti aacri^ come appare daffli atti del frateili ArTaii, lucus prode i 
atgnific^ato di < boaco Bai^ro Qui il i$a<;fa bosoo con largo o ombroso gi 
arevA formato una foresta; quindi ni stend^va nn largo ^ ombroi^o bo 
sacr^. 

Liyca, Ancora o^getto di fecerat^ cotue dopo forties o sacr^, 
Lf&ca clausa femineae deae - luoghi rieerbatt al culto dl fetnininil 
diTtnit4. Detio del culto del La Softer <l^<^-, culto nuBtico di cui parte impo~ 
tante era la festa notturna obe ogni aniio in principio dl dkembre \e m" 
irODB «ekbravano, coirmtarte^nto dalle TestAli^ nella easa del ootiBolti: gi 
uomini ©raao rj^orosiamente escIusL ^ Fontts pianda&^ foati dal^oti 
liEtipida e piira adatta atle puri&oazioni ed espiazioni net AHCri ritf, 

i^ft* Jmpune nullia retecia viris. Dotto ancort^ dei nti area 
della dea Bona, a cui neasun nomo pole va ass Ut ere impunemente ; stiiiica oi 
iacorr«rfl ntilTaccu^a gra^e di Bacrilegio. 

S?. Devia limina^ U porta fippartata 6 soliCaria. Deviu9 da 
h qiiiaiiQ til iroTii o esce fuori dalTa via batttitii. Upb.« Gartn.^ 1^ 17, l»; 4# 
^^fn u^Qrtfs maritk Cfr. Ill, 25, V2 e II, 11, 21. 



ELBGIE KOMANE C^tXlI, 19-41) 101 

Putris odoralo luxerat igna casa, 
Populus et longis ornabat frond ibas aedem, 

Mtillaqae cantaotes umbra tegebat aves> 30 
Hue rait in siccain congesta pulvere barbam 

Et iacit ante fores verba minora deo : 
« Vos precor, o luci saci-o quae luditis antro, 

Pandite defessis bospita fana viris, 
Fontis egens erro circaque sonantia lympbis, 3S 

El cava sasceplo llumine palma sat est, 
Audistisne aliquem, tergo qui .^^ustultt orbem? 

llle ego sura : Alciden terra recepta vocat. 
Quis facia Herculeae non audit forlia clavae 

Et numquam ad vastas trrita tela feras, 40 
Atque uni Stygias homirii luxisse lenebras? 



JSS* Pii(riB ens it; iin tempietto midente, ^ntioo e fiorrofnj dftl tempo. 
Cob) Orazio, ^ist^ I, 10, 49 : fanuni put re Vacunae ; & Qarm.^ 1^ 3ti, 17 ; 

81. Hue; alia Tolta del tempio c-Mim» it quale »\ celebravaoo i miatiei 
ritt. — Oong0»ta pulvere. AbUtivo di i^uaMt^; con multa polrere am' 
mucchiaCa sulPictpida burba; ri^pida barb a cuperia di polrei^. 

Verba minora deo. Qaal dio ErcoJe non ATrebbe doTnto pre- 
^ar«; W preghier*^ noji m addit^evMiio Ad un dlo. Ma Breai© iion fu dm 
Aon quando, puriflcato buI to^q da iigiii flcorja terrena, daU'Oeta saW alL^O- 
limpo* In quL^Bto momoato e un eroe forte c iMfepidOf ma qoa uii dio. 

98« Luct aai^ro aniro. Ablatlvt) locale; n&X saofo reoesso della 
«aera selvo. 

811. Fonlift egen»: asttetatOi arso dalla sate. — SonanHaj oioft 
iaca aonantia lymphia^ luoghi momioraDtl pel ^ampiUare delle aoqne 

30. Cava palma. Ablatiro »trtitaenUle dlpendente da avat^epto; n 
xne basta un po' d' aequa raccolta col cavo della maDo. — F'lumint; 
raoqraa presw neUa sua proprlet» poorrevaie; la corrente per Tacqua, 

87- Tergo qui auatulit orbem. Ercole soiiteane suUe sue iipaUe 
1ft ierra, perch^ Atlaote potes^e in rece sua etitrar» nel ^iardmo d^lle Swpe^ 
ridi rapire per lui I pomi d'oro. 

3t^. T'erra recepta; la terra, io soeitenni hqUg epaUe, la terra da 
me BOrrfttta, Metonimia fn^qtient«; la tttrra p»r g\i mm'mi Ghe rabitano, 

40«. £li numquam irrita teia; a i dardi dod imiarno ma! Bcuglia^ 
4}ODtro le fiere moBtriioge ; tali erano ridra, iL leonti ST^meiO, il cmghijile di 
ilriaiautOt U turo di Creta e coa\ altri moHtri da Eroole uootsi. Coa irriia h 
aoUinttiso fuiese. 

41. LTni /lomint; suppHaoi il pronoma peraonalc mihi, a me aol^ 
riNplendetttfrf] le teaebre stigf^ \ Jo goto fra I mortal] Txdi i regni sti^, Eroo]« 



PKOFBRTII ELEQIAB SiLlCTAK 

[Ad^ipjle: liaec fesso vix mihi terra palet. | 
Quid, si Iiinoni sacmm faceretis amarae? 

Non claasisset aquas ipsa noverca suas- 
Sin aliqiiam voltusque meus saetaeque leonis 

Terrent et Libyco sole perusla comaj 
Idem ego Sidonia feci servilia pa 11 a 

Oflicia et Lydo peiisa diurna colo, 
Mollis et hirsutum cepil niihi fascia pectus, 

Et mautbus duris apta puella fui » , 
Talibus A^lcide^, at talibus alma sacerdos, 



alio Bt\g% per iacatenarB e trarre a ill I a terra Cerbera, il Ciino 

4ifc, Queiflto Terso, flhe pooo ^ariHttj I'itorna al v. 66^ fa credere ad aii'iii 
lerpola?Jone te^to, e tan to piu ehe pt^l aen»o qtii h poeo adntki e pooo 
legato fL (^iianto prticode o a. quanto seR'ue. 

43. Quid^ Fr«(iueatD iivUe interrogazioni retoriche; d t^he? aiioh^ i 
compi»tei un Macro rito a Giunoui*, pur mu doTreste negare ii nic? itg^^titt 
un po^ d^aequa ; neppure Givinonet triste matng'na per me^ sarebbt* eF~ 
d(il«. Giunone^ geUisfi^ oiltava Ercol^ pi>rehfe %Ijo di GioTe e di Alcmeim 
sdegTitita p<?r TinfedeUA del inarito prese a ptsru^g^uitarlo fin dalle fiinoe, 
qnando fu aduUo g^U fece huporr^ dallo eio Euri»teo di t^omptere le dodiel ft 
mo^e fatlc^tifjt dopo Iti quali po^ padficAiAHl, ac^colstj Ertolc^ fra gli do! « ^ 
eonoesee la propria flglia Kbe. 

Saet aeq u e lean in. Ercole^ ucoieo II leone Hemeo, della pellei 
«e Q'era f&tto eoma un mantel En, t^he «enipra portara anile epalle; soelar 
i§oni9, Pispldo Ye\ly> del leone Kemeo, 

4t7* Idem ego Sidonia feci serttitia pall a officia. Anch*hK 
dioe Ercoli^ prcgraufjis per qiiantn nra mi vodiate iijpida la ohioina p terrjbile 
In Tolto, anch^io fui rinio dalTamore e per amore di OnFale^ lii bella rei^na 
della Lidia, mi riduftsi ad nmili servigi^ Testito di pnrpora sidonia^ in rom- 
minile abbiierliamianto atte^ii a larnri donne^chi e fifal la lana. — Sidonim 
palla. Ablatiyo di quiilita. A Sidone, 0Jtt4 delia Fenioia, t€s»«>va porpora 
flni^Nima & pregiata sopra ogni aStra^ Pat (a era rabbjgliamento delie doBn 
irreche e poi dvlle matrotu^ romane. 

48- Lydo cola; eon lidico fuBO^ ciofe per voler di Onfali^ — Penna^ 
diurnti^ cioti fem, Pensum da pend^re^ pesarej era la quantity di Sana, 
eke, peuata dalla padrona, veaiva coaso^nata alia fichia'rii ootnG lavorn deUi^ 
^nrnata perob^ Ia lilai^Be. 

49* Mnlli9 fa»cia, Una faiiofo, cbe le glovani portarano »otto |] aen^ 
per fioMegno (tame oggidl ii porta il buHto« ^ Oepit mihii < m\ cinse >. 

Manihua duri». Ablatmi di quality con val ore (^ofiecssiro ; e pn 
eoa le tuie uallo^e murUl fui (luak^ abile fanciulla capace a larori remtnifiiJi'4 

51« Tatihus. Con elJied del verbo di dire, ellisui non rara nei pontj ; 
cio^ taiibaa orabat Atctdea^ at talibtta rBapondit alma aacerdos^ YsEO^* 
Am^ VI, t2ii Talibus orabttt diciis. — Atma, L'a^gettke, deriTatn da 
aier«^ fii um ora nel suo aignifleato originario Hfedto a agm" (VKRti.i O^org., 



ma, 

pu^( 



Piinkeo canals stamine vincU comas : 
« Parce ocalis, hospes, lucoque abscede verendo : 

Cede agediim et tuLa limina linque fuga. 
Uerdiela viris metuenda kge piatur, 35 

Quae se submota vindical ara casa, 
Magno Tiresias aspexil Pallada vates, 

Fortia dum posita Gorgone membra lavaL 
Di tibi dent alios fontes: haec lympha puellis 

Avia secreti lirailis una fluit j>. 60 



330), viiis {id., 11^ 2B3) e terra alma viHs iAm., VII, (144) doll'Italja ; ora 
per traslAto, sinft^riBCi.^ a ditsa iUop.^ Carm.^ IV^ 7, T), a lti:£ (Vks.q., Aen., h 
306), a frequenU poi quale titolo di nsputlo g Tuaerazione nd una divinity ; 
Oasrea (YisaQ,, Buc ,1^1); Venus <EloH„ Varm., IT, 15, 31) i Mmtae {id.. Ill, 
4, 42), «tE^. 

fSSi* Pii/ilodff stamin B. La Racurdate^aa aTBva il capo adorno del 
purpurea oordnne^ aioh deirinfula »aora. Questa. eri^ formats da una ^erie 
di floochi o nodi di larta o roHsa o biaru^a, JloRtihi tenuti uuiti da un lun^o 
flostro iviUay, di out le egtremita finivano a frarigia « pcndevano dietro la 
ipaUe, QueJito ornamgutu In portavario b i saeerdott 6 Je ^ucenkituai^s du- 
mute un saoro rito, dl que^to hi nniavano \& coroa deUe vittime ujaff^iori e 
atiche le porte dei templi e ddlo cahp qitaiido si ceSebravBt un Hatirifljtto. ^ 
Oanan vittcta eomas^ < cinte le btanche chiomo At^cui^ativo di rela- 
aione. Cfr. V. Id» 

53. Puree c non ^uardare >, tVena lo gg'uardo* I] oostrutto 

Ficorda il fav^te Un^ms del lin^uag-ffio Liturg-iPo. 

$4, Agedumt < oi^^, seuza induglo, imio — Tuio fuffu^ € o,an 
pronta fuga con una fttfja prontii, tdm U ponga al eicyro dall'ira della dea. 

55*il{t, Coi^truzione : ara interdicta viriit^ ([iiae mndicat aumm&ta 
«Hia£i^ piatur msiu^ndu lege. — Se i^indicut < si difende, b\ proteggf} in 
<l%i«t9to soSitario tempio. Cfr. v, 28* — Piatur* si ijofi&aora, r^Ba iiiviolabile 
oon t'Crribile legge. 

S7. Mag no. Ablat]?^ dl prezzn, ( a cam prezzo x TireEiia^ PIndnTiiiO' 
tmmmo di Telwy fu da Miui^rvu rc^o ciG^'n, spruZizandogli acqua n^gU ucchi, 
|i«rofae oaft guardarla aell^atto cha fti bagnava. St'condo altra bggt^nda Vaa- 
ceco Ginnon^ perubti, ffiudic^ tn una mntesa fra la dea e Glotb, egli died^ 
lorto a QiQKoae i in ricoMp*;niift Qimo gU diude dt poter Tivtsre otto o nove 
eta d'uomo. Ot,, Mst.^ Ill, e ^^tg, lY, 157. 

Sfi> Posiia GorffQfie, < depoi^to lo Hoado >, In mezzo al huo E^cud<» 
Minerra arava posto il capo di Medusa^ una del la ire Gorgoni, il oui ^guardo 
Ijaatara a mutare ia flasso, Qtiimdo Perseo Tuticist^, dal huo flaiigiie usoirono 
Pega^Ot ralato oavallo delle Mui^e, U gigante CriMaoro e i 6«eFpf.'ntii dell a LibiA. 
PueUis* Pativo di commodo dip6nd«tite da fiuii. 

OO^ A via, Amu« come df^vius iiidioa tOB» appartata a ftiori di mano- 
CL T* 27^ L^aggettLTo Ta uuito con lympha. — Sffcreti limit is. GbnitiTO 
4itihiarati¥u lii puetlis. — Una* In italianoun arrerbiOf c ijdIo, 8oltanto >. 
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Sic anus : ille uraeris posies conctissit opacos, 

Nec talit iralam ianua clausa sitim. 
At poslquam exhauslo iam flumine vicerat aestuin, 

Potiit vk ^ims iristia iura labris. 
it Anr^ultis hie mundi nunc me mea fala trahenlBm fi 

AccipiL: haec fesso vix milii terra pateL 
Maxima quae gregibiis devola est ara repertis, 

Ara per has » inquit «t maxima facta man as, 
Haec null is umquam pa teat venerauda puellis, 

IJerculis eximii ne sit inuUa silis 7 
Sancte pater salve, cui iam ravel aspera luno ' 



ftl. Postes opaems; la porta oho chaadeTft e reudern aouro il teiBr 
pietto, Opacus hft <iui vftlore trtLnsitivo ; cosl Teao., Aen., VI, 20S e 8S|r» fte 
0paca^ IToiL,, Oarm*^ 11^ 15^ 15: opacam poriicus excipinbat Arcton. E anoon 
Y^Q.tAm.^ VI, uhi pingmm diiie« (ypacai ramm hstmum. 

Bit* Ir at am siiim^ Firftta sete, eioe la for^ dt Eroole, ohe la 
rendevs NHoso. 

OS. Fi c#r a f aestam, t avi^^A ^pt^nia Tardetite fete Nota to scam 
del ^o^getio; subentra Brcc»Ie che ^ tirtuaLmeDte eouteaulo doIPo^^ 
ir&iam siiim^ 

114* Vix 8icci» iabria^ < a^dagate appBDs Le labbra*. — Fen 
iura J < paiie^ impone una Bovera, una dura legf^B^. 

Me mea fata tra hentem. loTBraionG del crtitmCto inye^^ 
m9 me£s /ati^ trattum^ me trattu tlal tulo deatino, oioe dal deitino eh© 1o 
n^pingeva u. perej^rinare «ulla tflrra per oompiere le hup imprefte. 

OO. Fiz. Ta unito eon patet. Dopo tanti ^ taati pericoU e taute lotte 
apporm Ercole pu5 credent di ritrovarti tiellw terra, a eui i capitato, un po' 
di rtpoeo. 

#7* CoitrtiEion© ^ or a waJCMnii e** d^^o/a gregihuB repertis^ ara 

quae ma^ifna facta eat per has manua^ haec ara etc. — Gireffihua 
deif&ta est repertis^ con&ocrata pel rttrovato armento, ara reea err^tte 
e sacra perebt^ rDtiahata dalle mie mani, 

SO. Fonvrafiffci; per esser venerata, per dapc^rTi sopra offbrte e 
aacnfizi. 

7I« La dirinitA Sabina Sema Sancus^ che personifieaTa on 

aariamento il eieto, introdoUa a Roma la si identiieo ben presto oen 
Jidius^ dlvinhh tutelare dei putti glurati e ei coafuBB pot con lupitar h' 
Hu» iiiTOGato dai Feciali, aacri araldi, cnntodi d«i trattali, Tendicatori d 
affronii fatti ai mi3»Bi romatiL Piil tardi pot jl mito ni cionfuie e identi 
con Ercole e nelPiaola Tibertna era Tczif^rato col nome di Sant^UB^ Sane 
Sangus^ Sanctum; »ui Quirinaie arera un tetnpietto cotigecrato da Tito Tazio 
e a lui erano tEacre le none di Agosio. — Out iam fa Dei aspera luno^ 
< a cui gik arride la fiera Cliunone La dea ha depoeto ogni ira e aocol 
Eroold in eJelo fra ^li del. 



KLEGlfi ROMANE {XXII, 61-74) 1D& 

Sancle, velis libro dexter inesse meo, 
Haic, quoniam manibus purgatum sanxerat orbem, 
Sic Sanclum Taiiae composuere Cures. 

D) EPIGEDIO DI CORNELIA, 
XXIII, [Y, 11]- 

orneliaT figlia di P. Cornelio Scipione^ console deiranno 715/39 e di 
Scribonia, — qudia ehe fu poi la seconda raoglie di Cesare Au- 
gusto e madre di Giulia famosa per la sua gregolata condotU^ 
tanto che il padrs dovette relegarla prima (anno 752/2) nelViaola 
Pandataria e di poi a Reggie di Calabria, — apoa6 giovanissiraa 
h. Emilio Paolo Lepido, fratello del triurariro, e neiranDO 732/22 
censore con L. Mtinazio Plancn. Madre di tj'e figli, due iiiaschi e 
una fenimina, dopo diciotto anni di matrimonio in eta di circa tren- 
ladue anai mori netr anno 7:18/16 sotta il consolato del fratello 
P. Cornelio Scipione^ laaciando it marito inconsolabile per la morte 
di una donna adorna di tante ed elette rirt^^ E a consolare il 
dolente marito Froper^cio imagina <'lie CDrnelia uscita di vitaf dopo 
il rogOj stando per vartiare la aoglia del regno degli estinti e pre- 
sentarai ai giiidici deirAverno, ai volga al marito e a Ini porga 
parole di conforto e nel tempo stesBo pianga il sno destino, poictfe 
a lei nulla giovo la gloria e Patfetto del marito, a nulla giovarono 
I trionfi del maggiori. In procinto di entrare nelPAverno glura 6 
afit^rma che nessuna colpa mal ha maccliiato la sua vita, e clie 
aerena affronter^, il gindizio dello divinity infernali risoluta a di- 
fendergi da ogni falsa accusa, E cgsl via ricorda le gJorie degli 
suitenati suoi e ne invoca le ceneri a conferraare che esaa fu 
sposa di un uomo solo; che di neBSuna sua colpa ebbero a yer- 
gctgnarsi i suoi lari; che dalle nozze alia tomba si mantenne il- 
Ubata e pura per V alto sentimento di onore eredit&to dai mag- 



ySE^ Velia. Gongjiuitivo ottatiyOi < oh TOfflia tut *. — Dea^ter^ c pro- 
piaio^ beniffQo >. — In esse = faverej ade»9e. 

7 St* Purgatum orbem; poiobe Eroole con le aae fatiche puriflod il 

?4. Tetiia^ Our^s. Cure, la clttA pflflcipo.!^ d«ii Sabioi, patria di 
Tsxio. — Sanctum compoauere; i Sabim uucolsero il dio e gU counts 
^tuiroao lui t^mpio THaeraodolo ool noaie di Sanctua, II nom6 yiene legato 
*l jpr«eedeDte sanjcerat^ sancio t puriHcttre* ountieerftre^ render s^cro >. 
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giori, non per timore di giudtce. E corre col pensiero ai tig 
augura alia bambina EmiHa di crescere mmile a lei, e al iigli di 
preparare una nobile e gloriosa prole a Bostegno deJla atirpe loro. 
Nod dolente ell a entra nella barca di Caronte, perche tanti mail 
staTano per rendere pifi grave la sua areatura e P ultimo premio 
che una doutia rarnoglie dalla sua vita breve la lode aincera 
dopo il ro^o. E i iigli mo\ raoconianda al marito^ a loro sta come 
affettuosa madre, ne li amareggi col suo dolori?} ma solo U0l1j| 
solitudine della notte si dolga, a lei parlacdo come ae presentej 
lui dovesse rispondere. E non si dolgano i figli se nuora spot 
eutrerii nella caaa; cm buoni costumi e col non troppo lodare 
perduta madre cerchino di guadagnarsi TaflTetto della raatrigna 
E se a me fedele il padre nou preaderk alira compagna^ allor 
a lui, figli, rivolgete ogui vostra cura, e la vostra giavine Yiti 
sia tutta cofiaacrata a confortar la veccbiaia del padre. lo fortu- 
nata che non mai vestii a lutto pei tigli^ e tutti venncro alle mie 
esequie- E ora voi, cbe piangete la mia morie, levatevi e fate 
teslimonio della mia intiocen^af mentre i giusti 8ulla terra danno 
un giudizio sulla mia vita. Anche il cielo si apre ai buoni; e cli6 
io possa esser condotta presao i miei avi gloriosi. 

Desine, PauUe, raeurn lacrimis urgere sepulcrom 

Panditur ad null as ianua nigra preces. 
Cum seniel infernas inlraruiit fiinera leges, 

Non exoralo slant adamanle viae. 



1. Deaine^ CquI Uoa., II, 9, IT a Re^^ desiTw mollium tandem <iueret\ 
larum. Yebo., Aen.^ VI» 376: de»ine fata deum fiedi sptrar^ precmid&, 
Mtum urgere sepnicrum^ < renders? con le Jiicrime pih grave il pe 
della tombjiif rendermi jiih gravo^to 11 peso dell& morte K Urgere^ < gr^vareii 
opprimere, pesare su q. c. > e detto id relazione alia, credetizii d«igU KHticbi, 
ohe pGU(^aT«ino le ADime degli eHtint^l i^i turbaaitero al plaato e al lameDto del 
super^tttu Hoit, Oarm.^ 9^ 9t tti Aemper urguea ftebilibus mndiff My»ten 
ademptum. Tib., I, K ^7 c ae^.t Tu manee ne laede meoe, eed parce atiltfH^ 
erinibu&^ et tetter Delia^ paroe genii* Co si Romolo^ Ot.i Fast^ 11^ 60& e 
prohibe luge re Quirites^ nec Piolent iaorimis numinct nostra 9 
Ad nulias prticee^ < iser nensmia pregliiera Ad oql valo" 
oale di propter* — lanua nigra; la aera porta ilelPOreo. Cosl L 
(112: ianaa teli. Yrro. , Aen.^ l\\ 127: atri ianua Diiia. ManKO~ 
Ri»urr,^ 3: Come ha mnio Vatre porie. 

3. In fern as leges; ii re^no dei juorti e le sue inesorabill leggi^ 
«ul ue^gunu si puo BOttrarrt^* — Fun era = mortuit manes. 

4, jVun exorato adamanie. II partiolpio perfetto ©orrigpoudi? 
mn agfettiTo ttaliona in — bile^ c Lnegorabile >. Del Tartars gik Omero, 
TIU, 15, ricordaf A l« ferrce e bronzee porter a YerO^ Am., YI, 5^2; J^dTl 



EPlGEmb DI CORNELIA (XXtU, 1-14) 107 

Te licet oraiilem fiiscae dens audiat aulae 5 

Nempe luas kcrimas I i Mora surda bibent, 
Vota movent superos t ubi portitor a Bra recepit, 

Obserat umbrosos liirida porta ro^os. 
Sic maeslae cecinere tubae, cum subdila nostrum 

Delra beret lecto fax in i mica caput. 10 
Quid mihi coniugium Paulli, quid currus avomm 

Profuit aut famae pignora tanta meae? 
Num minus immites habui Cornelia Parcas ? 
En sum, quod digitis quinque levalnr, onusp 

raa ingens a^lidaque adamanie colt*mn(M (= posies}* — Kiae, { ii9- 
KncfiSOr porta >. 

tf. Fuscae deus auias^ c jl name della fioum rt^grgia PlutoDB. Bi 
h& i|ai un incrfiecio til rariu ima^ini; io apiego: anche e& il dio deila soura 
reggm, Plutone, udisap le tue preghiereT pure, per Iw iij^ge ineiiorftbilt* del- 
rOrcn, eorto che le tuB lagrHmo {^adrelibero y^nie', berute dal Bordo lido 
iJello g\\ del mfemii^li poa^ono unche GominoTer&i ma pur la nutiira 

loro noil postiono pieg«rf^ aHe preg-Jiiere; solo i^li dei Bupi^riii **aiidO essere 
pletGsi ed e Baud ire i vctil del muH^IL Orttzio ebii^ma M^rcuriQ, iL dio cfae 
conduce 1& aDioiti degW estiDti ulPOrori^ non lenis precibua fata r&^Judere 
(Oarm.^ 21, 17); e CnUillo chiftitia il Tinggio al regno dfti rrtorti iter ^*f»fi- 
Wit^Qsum illuu unde neffani redirs quemquam (Oarm^ 11 p sefir.). 

Portitor^ cioe Cfiroiite, il Donehiero del lit livida piiludfl^ che tragit- 
|it&va h^IIh. nun barea le anime dei morti oUre lo Stige e riKCuotBra li^oboki^ 
\ohe ai morti at poneva ia bocoa. Pcrtilor cbisiiiiH Cfi-ronto nnche Virgilio 

'lift riKUO^^o il aixQ obuJti tosto la porta nera deU'ATerno chiudu lo s(?uro regno 
morti e Da!!iN.iino ptu rite rim, 

Umbr&sos rogos^ delta del le scure tombe del regno del morti. Coal 
'rc!0»s per 9fiptilchrum in Prop^rzio an<^orii IV, 7, 10. 

9. Sic - cioe cos) olie agli esiinti non e dato il ritorao» che inesorabili 
noao ioggi della morte, e Ingrime nh lamenti giovatio ; eod coL Iqfo 
squills oanturono tromb« montre il mio corpo ardera aul rogo. — Sub- 
dif& fax; la fa«« aecesa che un parente acco»tandoai a ritr&ao flattoponeva 
al rdgo; inimictt^ perehe iDcendiava il rogo e riduceya in cenere il corpo. ^ 
Most rum caput. La pivrte pel tutto, il mio corpo. 

to. Lector lI lectua fansbris o bara, Hiijila quale TeuiTa arao 11 ca- 
durere. 

IK Ooniugium Paulli; Peaf^re iftata moglie di Paolo f — Outrun; 
£1 Cdrro trionfalc!^, i trionf) degli avi, degU Beipioni^ Cfr- XIX, 11. 

Pignora tanta; I ire figli di Cornelia. Pignora u uau non solo 
ad indti^are i tigh\ ma talora aacbe i oougiunti e i piirentt piii vIgijqi oome 
ftipoti, cognati; ari e aim. Ov., Met., 111., 134, dei nipoti. 

Id. Oomtilia. l\ oome p^l pronomo bit ^lualoosa di piii altero; 
Comeliii. 

Quod digitis quinque t^^atur; un pngno di iieDere, im po* di 
re ofae tutta ei pub Htringem fra le cinqae dita. 
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Damnat^e noetes at tos vada lenta paludes, 
Et quaecuraque raeos iniplical unda pedes, 

Immatura licet, lameii hue non noxia veni : 
Det pater hie umbrae mollia iura meae. 

Aul si quis posila index sedet Aeacus urna, 
Is mea sorlila vindicel ossa pi la : SO 

Adsideant fralres iuxta et Minoida sellam 



Ifl, Vamnatae noGtea = metes damntUarum^ noUl eiemea oni mno 
condannutl i luorti. II regno degU eatiaii dugli aatichi era immaginAto comu 
mrroho da etenie tanebre, e que ate teDtfbre Dfi rendcTaDO odiOHA \& dimora. 
— Vada tent a. AppoBizione paludes ImetitA com« parent eiti; lep&ludi 
inferniili dal lento oorf^o, oioe lo Htige, rAoheroDte, il Flegetont©, il Coeit^ 
e j] Lete. m 

19. Implictii — coi^'^ei. Hoel^ Garm^, 11^ IS, 36 e seg. delPOrco diaef 
hie superbum Tantalum at que Taut a U genus c&frmt; 6 11 18^ 38 di Mer- 
curio: tBvem turbam coihreet. Dells paitide 8 Li gift, VKBiJ., Ge&r^ IT, 480, ed 
Aeii^ VI, 4a9 : nomm Styx interfusa coirmt, 

Xlf^ Immaiura licet j tamen n&n noxia^ Cbe una fuorte immft* 
tura to^sa aoiisideritta cutue pena di Uhu qunkhfi oolpiiappare diii pi£i lucighj 
dei poi*ti antichu Tiu^ I, a, 51 e ssg^ Parce^ patert timidum non m« p*r- 
iuria terreni, Non dicta in sanctaa impia verba de&6. E ancora 111,5, S « 
6eg. — N<^n noxiia^ e qufndi nou deb bo temere ueaeuiia dura parola dalla 
boeca del gitidice LurerDale. Cfr. t> 4b e seg. j 

18, Pater; qui Plutone, il re deirArerno. — Mic. AvTerbio; qui iM 
regno dei mortL — J}ei mollia iufa^ c pussa prouunziar sti di me till 
mite giudi^io >. 

19. Aut; Plutone uon Tuole giudicarmi lui^ ma laeciare 11 gindixio 
siilla mia Tita a qualfluno dei giudici inf«^mali. Una seena di uu simile giD-^ 
disEJO Nii ha in Virgilio, J.e?i** Vf .4:U e iteg.; Nec haevero sine Horte dat<ie^»inf» 
iudioe sed£s. Quaesitor Minoa u^rnam maveti itte silentum (deile ombre> 
^onciHumqu^ vocat titmqm et vriminct diedt. Cfr* IIob., Oarm^ lY, 7, 31. 
Cic, Tusc.^ W, — Judex, PredicntiTo* II ittdex quaesHonm n quaettifor^ 
quogli cbe eotto la preaidenza del praetor istruiva il proceiflso. — qui* 
Abacus. Metonimia, t uno dei giudici dei mortt i quuli ^rano Eaoo, 
Minosse e Eadamftnto, Eaeo, re di Egina* liglio dx Glove per Ja trua giuatixf 
fu ektto a giudice nelTinferno e a oustode deirAde. Poaita urna. If 
procesfli si poneva dinan^i al prOBidontei un^urna nella quale oiatieuno d 
giiLdici gettavft ana tayoletta con iopra se^ato il voto di uondanna o di 
Dotuxione. 

5£0. In mea vindieet &8«a^ < apra un aeyero giudizio contro di 
0»»a = Mane»^ come aI t. 102. — SoriHA pild. Dal numero dei ^indJ 
gLurati per ogni proeea^o yeniTano per mez2o di pallottole di lisgno {piht^ 
ei^tratti i giudici, obe doverano ttedtjre e giudicare, Bortita, Paasivo. 

SEl. Advideant ^ eloS come giudicL — fratrea; Minosge & Eadamaatci 
seggouo a lato di Eaco, obe aeduto aul Heggio ti6n& il gitldtzio* — luxia 
et. La ooogiunzioae divide la prtjpofli?ione dal proprio caao. — Iuxi& 
Minoida seltam^ II aeggio presideaziale uixupato ura da Eaco, ma 



EPICKDIO DI CORNELIA (JtXllI, 15-28) 

Eumenidum in ten to tarba severa foro. 
Sisyphe, mole vaces, taceanl Ixionis orbes, 

Fallax Tantaleo wrripere ore liquor, 
Cerberus et nullas hodie peLat improbus umbras, 

Et jaceat tacita la?ca catena sera. 
Ipsa loquar pro me: si fallo, poena soronim 
lufelix umeros ui geat uroa meos. 



2S 



me 



chJamato Minoida dn Miaoga^ eoine il pifi T^nBrando dei g\udici JnfernalL 
Attorno nX s&gglo del ^iudice Bta Ia sevura turba delk Eumcnidi cQme mi- 
nit^tra e pronte ©aecutripi deVle oondanne profvuitJtiote dm giudifli. Con turba 
§ovefa con vie ne til pre^cedenta (tdsideant sappLire adaid&at o sit. 

Iniento faro; mentre In foIU tutta se ne sta attent^i, fra Patten- 
sione degli aatanti. li §riudlzio h teauto eecondo la procedara romanA^ nel 
^foro acuorr^avaDO i Gurionl ^ dl Herravano rn follu attomii a1 He^gio del prc4- 
ore per a^^gjsitere aUo Hyolgeri^t di un procesao. Dopo il poeta ci deserive 
negiio ruditorlo; durante il g-iudii^io deye &AmT BOSpesA ogni pena dei dan- 
nati, p(«rch& tutti posBitnu eertsnamente a^iirstere alio srolg^fsi dell a causa^ 

IltB* Sisyp he , mol& vacea^ 8iBtfo, figJio di Eoio, fi>ndatore e re di 
CorintOf fa mo so per la aaa Mcattrezza^ per J a quale rieacl a ingannar anche 
PJaione e ritomtLre daU^Ar^ran, fu per lu sua empiet4 condaanato a Mpin- 
^ere e rtjtolftrc ^u per una rapida cliina un macigno, ohe rotola e ricade glh 
appoaa ha toecato la cima* Cfr. Oja** Od^ 'KU fl B^g. — Is^ionis arb ito. 
iBtilona, figlift di FJe^^ia!^, padre di Pmtoo^ re del Lapiti^ fu dapprima (?oal 
oaro a OioTO^ che qtiesti lo nmntfltteTa alia monsa df!gii dm^ ma poiehe tra* 
eotante tent5 di fare oltragg-io a Giunonei fu da GioT© pr^cipitato nel- 
FAverno e ieg^ato ad naa ruota mqesa aempra in Tortieoso giro. Or., M^t.^ 
IF, 4«1 flcg. 

Sfi4« Fallax liquor: I'acqna che sempre ifogga alle labbra di Tan- 
tt\o osiitftato, ora disve la^ciare che Tantftlo beva. Tatitalo figlio di GioTe^ 
padre di Pel ope a Niobe, avo di Tiesie e AtreOn re deila Frigiaf era pure 
es&Q aoeoko alia meuHa d{^gli dei ; ma ayendone egU ri'relat-o i oolloQul per 
pro^ame la diTiniU, a^tjtido Imbandito loro il proprio figHo Pelope, fn get- 
tato nel Tartaro oondannato ad eterna sete e ad eteraa fame; ra<!qua gli 
gionge alle labbra^ oia gfugge append tenia be re; i frutli ehe gli pendouo 
Instil capo toMo »i ablatio appena eerca di ai^errarli. Siuifo, IseioDe^ Tantalo ti 
^Ble Datiaidi «tono dal poeti Bempra i^ltati come e^empi di empietii diigli dei 

Hftyeramente punita. — Oarripere. ImperatiTo pasiivo. 
H Cttrberu9 imprabua. Anche Oerbero feroee^ per nmi turbare lu 

^ fol^anit^ del gludlzio, no a devc assalire Ee animo nh deve agitar te catene a 
<9Ui ^ legato, 

%it^ Laxa catena, Cerbero rimanendo tranquiUo la catena pende Viti* 
leutata. 

Si failo. Rsohiamo alia formola del gxiimm^nti: at sciem f&lfo^ 
0011 la iiuale nno imprecaTa a una severa pona quando ares^e iipergiii- 
r*to. Qui Cornelia impreoa a se epergiyrji, U* pene delle Banaidi. — 
Appo.'jixione di urna^ — 8a rorttm , Le einqtianta ftglle dl Danao, 
olie pvtf erdiae del padre goeisero neila prima ui)tt% di loro noj^e i mairitii i 
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Si cui Tama Tut I per a vita tropaea decorit 

Afra NumanlinoB regna loquuntur avos : 30 
Altera maLernos exa equal lurba Li bones, 

Et domus est liLuHs utraqiie fulla suis. 
Mox, ubi iam facibus cessit praetexla niarilis, 

Vinxit el acceplas altera villa comas, 
lutigor, Paulle, tuo sic discessura cubili : 

In lapide huic mi nupla fuisse legan 

11^ 35), ^alTo Lmcen> In pen a di tal delittu jtoirAyarno erano oandtmnAte ti^ 
Hem pi re stdma. pqbr. dm yasi smriti fotido. Cfr. Tie., I, IJ, 7ft fi eeg- 

»S>* Fama per tti^ita tropea,< t^msi per le imprese degli ayi >. La 
prtHpotiizione per oon valore stramentaltn, <!ioliit' sG foiiBt' per «ltr^ — 2I#- 
c^ri. Dutiyo da deCGr, oris o noii dn, 4{3C»irt ^is. 

30. Afru regna f €arta.g\Die preea e diBtrutta dairAfricano minorci dtft 
pure prone e dbtrui^Bo NumaDzin ed ebbe il noititi di ?Tum$intino« EgU fii 
r«TO muterno dl Corntilift. II plurale et» poetioamente pet ssmgoliire, sebb^ne 
foFHid fit possano anebe mtBiidere i due ^cipioni^ e iL mtLggmm^ il Tiuditord di 
Zamat il miaore, il diBtruttore di Ci^rtttgiii6. — Loquuntur, € i^imtimo 
pelebrano* f^stiUano ». 

ftl. Altera turba^ i i^altra SHrie >, cloh la achiera d&gVi Bcipioni. - 
Jfaltirn^s Liibones; iL ramo detla jfifcridDnifi, dalla quale dia^ea 

ileva la mail re di Coraollo^ Vi^ramente quefita stirpe aon^ia glorioBa per Im 
prese quaiito quella de^li Bcipitmi; ScfHbonta, madre di Cortietia, era flor&H 
dl Soriboiiito Libone ardente p^rtif^iano di Fompeo^ ma allora era mogrlie i 
AugUBto madrc rli Giulin, 6 quetttu era g^loria ttd^ da oE^vururre i valoro 
avi del tiimo pHtemo. 

Domtts utraque^ cm& at paierfia matemo, — TituliB. iHorl 
Eioni poyte potto le statue dt^li avi, e ne ceiebrnvutio le gluriose impreae. 

Eli, Facihu^; Ib noz^e. Parte del Hto nuzinle romano «ra la daductitt, 
per la quale hi eposa In. sulla sera dalla uasa paterna yenlTa dft un eorteo 
reortiite faei e al canto di im if«fitj(;o> itceonipjiernrt^fi- aUa oaaa dello apoBo. — 
Pfttetejita. La praeiextti, una Cogra adorna di BtriacitMll parporuttirft 
portaU dai ^iavaiii e dalle ^iovitieit-e roiuafie di oriETirie libera. I i^^ioTaiii 1» 
depotievaua a dioiasi^ette anni, quando prendevauo la togm piritis q puTQ 
to^a dl ieiaato bianeo e senza porpora; te faDCiuile la deponerano net giom 
delle tiozt£H per vsijtlre la tttnica, 

34* Accept <i» comn^y t le raccaltet raTriate cbiome II testo e di 
souHsjO. ^ Altera vitta. La benda matronal, diTersa dalla berida vergi 
nalt*, veniva preea dalia sposa il dJ deile nozKe. 

3S> cu&f Z(« DativQ dipeudente da iungm-^ mae lunc^r Z j^t, al 

taliiMio* — Sic; eiofe per merie e non per diTorzio. 

J» lai>t(je; snlla lapide sepolorule. — Buia uni, I coituiui nef 
iiliimi auui della repubblica bI erano coal mutati^ ehe i divorzi eraao fi^ 
Q.uenti 6 le donne paise^avaoo faciloifitite da ua tuarito ad uu allro. Qaell^ pero 
ehe rmianevano apoae fedeli di ua marlto ssolo erano re aerate e stiniate quftU 
douae dl rara virtfi e^ a quauta dice Valeria Mafia tmo (11, I, d\ corona pU" 
Waff ho/i&rabmitur. 



EPICKDIO DI CORNELIA (XXIII, 29-49) lU 

Tester maioruin cineres libi, Roma, verendos, 

Sub quomra tilulis, Africa, tonsa iaces, 
t Persen, proavi Simula nleiii pectus Achillis, 

Quique tuas proavo fregil Aehille domos, 40 
Me neque censurae legem mollisse nec ulla 

La be mea nostros erubuisse focos. 
Non fiiit exuviis tautis Cornelja damnum : 

Qdn ei-at et magnae pars imitanda domus. 
Nec mea rautala est aetas, sine crimine tota est: 45 

Viximus insignes inter utramque facem. 
Mi iiatura dedil leges a sanguine ductas, 

Ne possem melior iudicis esse meiu. 
Quaelibet austej'as de me feral urna label las : 



B7, Maiorttm; degVi Bmpioin. 

Tonsa iaoea. Ai prig^ioaieri, come achiftvU Tenivano ra*<i i cftpeUj. 
L^Afnca yiota e mppreF^enUkta <^oin$ iic^hiava cqi capeUi rasu 

30-4f|. Lticio Vmlo Emilio nell'iinno aoonfiase neUa bivtta^l!» di 

Pidna Pertteo, re dl Maoodonia, 11 quale m YAntmra 41 djfic^ndorB. du Aoliille^ 
Per (|U4^sto Achiik Tiene d^l povta chiamatQ proanus di Perseo & iiaesti 
vantn di avt^re, rna nan bn il oaru^g^io di Achille. Da PeloIo EmitiD dia^^en- 
duTa il tiiariLo di Cornells 

■4:1. Neque censufas legem. Cornelia ai vanfcai di eastsr sempre Th- 
t^atft ooftl inorigfirata, trhes non mai triisgr&dl le leffgi ili una wi^Tiyrft iitiiiiaura; 
non mai Yonne meao alia piii ris;Lda flBTerita @ oaMtiiratezza di coHtumL. 

4L^m FocOH* ii domtiHticu foooJarf!, la easa. 

la. preda^ iJ bottino di g:uerra, Bpo^lte deL Demi<3D. — D amnum. La co* 
Rtms^iojie re^f^uhire vorrebbe iJ daCivd damnQ. Damnum < onta, vergtiffiiA 

44- Quin. Aporeiicitivo — quin eiiamy < ».nyJ — Far 8 imitanda! 
nn membrn di iUuatrij ^^aaato degna dj es^er preso ad t^i^t^mpio. 

Aetas; il L'uti<<o delta mia yita. — Sintf crimtne tota eitt; \a. 
turn Tita tutta, dalla naiicHa alia morte, ueinprt} ai^mpr^ fu Ef^nta. mai^cbia. 

4fi* Fntet utramque facem: fra la fatse jiu?;iale e la face fuivebre^ 
per ttitto il tertip^i (leUa vita coain^ale. 

4?. Ml nafura dedit l^gee. Corcielin hI tauta di aver ee^ite le 
itdggi duUa Tirtii e della pudirizia per eentimento rti nobile imtura non per 
cimore di biasiitio o di perta. rinaato sentimenio del bene dj cm Orazio: 
Episf.^ 1^ 16^ 52 dice: Oderunt pectare boni i}iriuti& amor^^ o aggiixngeTa? 
Tu nihil Amities in ie formidine pasHu^s. E OvidiOj delPetA deiroro* Mei.^ 
It 89 e ^f^K-i aure<$,.^ aetCiSt quae vindice nulto sponte sua, sine legs ftdem 
mdumque colebat. Po&na metUBquc i^eranL 

4S« Fr^quiMite nellu propot?izioni dipendenti^ flnaU, ad iudic&re lo 
soepOf la ragteue per cui qualcusta noa deve aecadere. Uoft^ Carm^ III, II, 
:® e fteg.t aurge^ ne tongua tibi Bomnus unde n&n times d&tur. Epiat,^ L 12* 25^ 
np tarn en igHor69^ quo ail Eomana loco rm. — Metu, Alilativo di (3atiEt«« 

JO* Qttft^iib ei urntt; ogn\ arna pu6 coD<;euere i votj pib severh toltn 
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Turpior adsessa non eril alia meo, 
Vel in, quae tardara movisti fune Cybeben, 

Claudia turrilae rara ininistra deae, 
Vel cui, commisaos cum Vesta reposceret ignes, 

Exhibuit vivos carbasus alba focos, 
Nse te, dulce caput* mater Scnbonia, laesi : 

hi me mutaium quid nisi fata velis? 
Maternis laudor lacrimis urbisque querelis, 



la meiontmLa: pu6 il i^oU^gio dei giiidici esiier quanta mui seTefO 6 seyera- 
mente f^eittenziare, ma nesdUfta doi^n^T ni^i pure la piu iJlibiLtA, avr^ a ecntiro 

qVL&li 1 g-iudici darano i) voto o ean ua A (= a£#ali^a] o can xxn C 
(== condiftnnou o K L non liquet}^ 

AdsesBU mea; eke io \g i^g^a Tifjino^ If el re^o d«i mortt i buoai 
»eg'froDo coi buonl, i maWag') cai malrngi^ 

{^1, Tar dam £7tf6e6e«. Durante U aeepnda jyuerra punioa si era con- 
do tta da PeBsintintiP^ nella Frig'ia^ a Roman, la atatua de^Ua dea Cibelo, Quando 
Ja uave, ehe porta va la statua^ ri^alendo il T^rere, seu3£a una visibilo caua 
improv^viBam^nta si arroBtb, nen^a ohe ^for^o alcuno e opfira uniana riu&c" 
aero a munverlet, tillora la Ye^taJe Claudia Qtinita fi^lia di Appia Claudi 
soepfltta e at^oui^ata dt impudicizra^ i^wita quidem^ 6ed n&n oredita di 
QvidiOf araDzatatsi fra il popnlo e, probata la dea di pra^are con un p~ 
digio la sua iuDoceuza, e di taaciarsi condurre adla citta^ li^g'^ Ja «ua 
tura alia iiaTe o con questa tirando trajittti la nave airapprodo. Cfr. Ov^ 
IT, im e aeff, Liv., XXIX, 14, 11 e seg. 

5)£. ^Mfrf^ae deae. Cibi^la era rappredentata Cdl capo ein to da to 
II etiltt* di Cibeic fu il priaio del riti aniatKn introdotto a Eonia+ e t 
Huo onore m el Pa lino &4t)/l£05 Hi istituirono i ludi Megnlesi^e^j da FiEX^' 
€ srando >t f^^tn in oaore deU^ grande dea^ detta pure Magna mafttr^ Er 
aaoerdoti frig! e non cittadini romani^ che ct^lcbruvano quf^sti riti, ebe a 
Tann caratturB orgiaatico^ a cui »i aggiunstiro apettacoli e rappreaentazio 
aeenicbe. — Rata^ < incredibUe, prodlgioHa >. 

5<t. Own* F*efo r^poBcerei ignes. Bra doTere pHmo delle ve^st 
i] non laaciare apeg'uere mai H fuoco aacro, Una volta, senita uhe la veat~ 
Enulia pi aveat^e colpa, iJ fuoeo improYYlaamontc gi Hpettse. K^iaai etando p 
issaor ttfua vira cojh** colpevole, pr<»g5 la dim <li mostrare la sua innocens 
Q ^ettato tl bianco tbIo, che esaa po rtav a Bulla ata la (carbon ua) uu I Pam, d 
tratto queato ai acc«B«. Cfr. Val. Max^ I, t, 7. 

55. />ttlc<J capwf. Espressione ehe nofiorre aorente ad indioare 
soua cara e nei poeti greol e nei poeti ramani, HoE.., Garm^ I, 1 e Q 
deaiderio sH pud&r aui mo if us tam caricapitiaf — Maivr Si^riboni 
9or«lla di L. Soribonto Libon(?, mofflie prinja di Coriielio Seipione e ma 
di Co rat* Ha; di poi in seoauda nozze moglte ad Aueru^to e madre di Gruli 
Quid niei fata. Cornelia dice alia madre^ cbe «o6tei per (a figl 
nan ptio nulla decide rare di mutato sa non il destino di una morte imm 
tura ; questo U siilQ e InTolontario dolore cbe la madre cbbe ilalla fIgU 

57. Urhi&qu* qu^r^iia; dal lutto cictadino. 



Defeosa et gemilii Caesaris ossa mea, 
Ille sua nata dignam vixisse sororem 

Increpat, et lacriraas vidimus ire deo. 60 
El tameti emerui generosos vestis honoresj 

Nec mea de sterili facta rapina domo, 
Tu, Lepide, el tii, Paulle, meum posl fata levamen, 

Condi ta sunt vestro lumina noslra sinu. 
Vidimus et rratrem scllam gemioasse curulem ; 6S 

Consul quo factus tempore, rapta soror. 
Filia, tu specimen censurae nata paternae, 



I 



58. OaaOf meal rita. La mia oHistenza* Quanta lo foatii iimsitii e 

oompiantu e coijie nc^^E^urt soBpetto abbia pdtuto oecuraro iL mio oaore lo di- 
mostr6 Cesftrft stegao, rigido ©uatofle deUamornJe, piamgeTido miei fimeralL 
Sik* Sua naia dig nam tyixisme Bororem. Q\uliiL^giiB.di Xngwstti 
e sorelU utiirina <li Cortielia fu ben lUtfo die mi tdo*l©lto di pudioiaia, ma 
quando moi'l CoruBlia vva. da p^co luo^Ui'' di Aj^rippa e Don aveva (inijori, 
scui:tdol029tal,o Eoma i;on srti? Kre^olntczsct:! da obblignre il padrti nelratmo 
2 ar^ Qr, a relegarla ntrlTlsjola Pandatari^ dove morl Fiidtio 14 dopo Cr. 

HO. Increpat ; non i biatitiiiarni »f lua dicbiarare ad aha Toce, < pro- 
diiiuiire >. Deo, Augrufito, Una Telata apoteosJ non rtira aei poeti deIP«t4 
AiigiisCf), 

Ol. Et iam^n. E g&bbetii^ w s'm niorta ueL iar dd^ot^ pure bo meri- 
iatu r on ore riobile della jitola umtruiiale. L^more di au^^ta ymtQ adorua di 
rpora era i:onceMo aUe luatrone uobMj ed oneiste ahe foflsero madre dj tr^ 
iliffli; era i^aBtLo che eecondo Le \Bsei ii^iulio ebLamayasi iua trium liters 
rum. — Emerui. II verbo b deriTHto dal Imgaiiggio miliUre^ <s si dioeTa 
del floldato ebe avera uDbilmeDto fino alia fine miHtato, Aucbe Cornelia ba 
fino airuUimo giortio cotupiiUo i doreri di nob lie e onesta miitronu. 

Gsd. Costruiaci : fiBc rapina mea mei\ facta est de sterili domo =■ nta 
rt^itt »um st^riti domui, m nou fui raplta ad una cAsa orba di prate- E 
una magffiore amplifii'anone ti^l rerao Qhv> prei^edp* 

dS. hepide. , , Pan lie. Styno i ftgll, Marco Emlllo Lepido, U na- 
tion do geniio dl Oomt'lia^ fu console neirauuo 759/5. ^^'1 11 dopo Cr, ebbe 11 
oomando del la 3pag-nii u neiranno 12 il proeonsolato di^lla Spug^aa^ Mori 
anno 36 (Tao^ Ann,^ Yly 40)* Lucio Emilio Paolo, il maggiore, fu eonsnle 
neir&ttno 754 di Roma e murito di Giulia, nipote di Aug-usto. — Lecamen ^ 
aloh aa^ta, < siete il mio conforto anche dopo l& morte 

k Oondittt sunt tumina nostra; i niiei oeohi si obiusGro tra la 
■wmlre braoela. U cbittdere g\i oocbi ad un morto e comporne il vol to e lo 
labbra^ ancoraoggidi rultimo atto di affyttuosapietA chti si rende agli entititi. 

Yidimu& et fratrem. U fratt^Ilo P. Corni^io Scipione ti^tio di 
Poblio ebbe dui^ volte, raddoppio, la sella ourulo ; ottenne ronoro delta seUa 
ounile prima eome pretorR e poi com© console, ed era appUDto oonaole Tanno 
738/16^ iij oui mori Cornelia, 

dT^ Filta. La figUa Emilia nacque Fanno ir> cyi tl padre fu oensore^cio^ 
Vanno 7'-r2f22^ aveva quindl set anni appena. Kata quando il padre era c^n- 
i^ore Cornelitt ricorda alia figlia il dOYere cbe essa ba di moBtrarsL deg'na e 



8 BoNITfO. — pBOPEKzro. 



I'ac leiieas arium imilata vinim. 
El serie fiilcite ganiis: milii cymba volerili 

Sol vi tar aucturis tot meu ralai meis, 
Haec est femiiiei merces exlreioa Iriiimphi, 

Laudat ubi eoieritum libera fama rogum. 
Nunc libi comraendo commiinia pignora naios ! 

Haec cura et dneri spjrat inusta raeo* 
Fmigere raaLeriiis vicibus, pater: ilia meoriim 7 

Omnis erit collo larba Terenda tuo. 
Oseula cum dederis tua flentibus, adice matris: 

Tota domuis coepit nunc onus esse tuum. 
Kl si quid dolilurus eris sine testibus illis ! 

Cum venient, siccis oscula falle genis ! 

del padre & del Pal ta ma. earieat dt eest^re e&ata e oiiorata matrona^ iiiLltando 
la inadr^ eho tu mo^lie di un fiolo ni&rito. Cfr. y, 'M, 

Seri6^ (I'mh progmie pepotum. — Fttlcite. I fig-li ei I uepoti hobo 
c^jme il puntello^ il aaBti^timo della casia; su di loro si r^g^o e sl prcipagii 1 
fltirpe, — O^mbit; \a barca di Oarofit^* — Foleflfi, < tol^ntieri >. 

70, Stflvitur; iiaipa per traaportaftuJ aUa di mora de^rlt e&tmki — A 
cturis tot fnea fata meia. Cornelia salpa Tolontferi per reternD Gsig 
peri^hl^ Ba di Laaciar dietro di af^ ana cos\ Dubile ^ yaLoroea stirpe neJIa qu 
riviver*?. — Mett fata; i miei de-^tini* la mia famiglia. 

71^ Have eat mercea extrema; qutJ^ta o la Hcompensa ^raiide, 
lode Aomma di ana vittoria degDa dl imu do ana che visse pudiea e ones 
quatido una famtL libera, scevra da pa€su»ni giudica aerenametite^ per 
oltre la tomba noa rive ira nemic^ e Loda un rogo c>h^ @i Hp<^^n(s loda ot 
tiuo che ha oompiuto !a Hua Tita e Into mo a qui taoa ogni invidia a o 
pasHione. — Bofjum* Otr. y. 8, 

73< Tihi. Conif'lia $^1 rivi>]^{^ al marito e a Ini raccomauda con le* 
nero lifftitta i ^s^i. — Communia pignora, Apposizionei di naton^ 

74^. Haec cura^ Attrai^ione nor male col pronooie djmoHtratiTO per 
horum cura- — Spirat, < rive >; 9pirat imwta < vive immortalo, iudele- 
biimente impreaaa >, Ctc^ Vfuft,^ I, 41; cur hunc dolor^m 
at^ue ossibtia inusmsHf — Oineri meo = mihi niQriuae, 

7!^^ Fungere mat &rni6 vicibus^ paier! Tu sei padr© loro, ma 
piii uhe uu affftti) pateruo deri avere per loro le fjure tutte e Iii tenerezxe 
di una rnadre. 11 ^entim&nto e pif^uo di una delicatezza "ff^ramento materd^ 

7G. JEJrij dollto ftr^iida tuo. Ritorua auirimmagine mode&ima delfl 
madre^ che con pari ad'i^tt(» strings al seno e abbraceia tutti i euoi ^ 

77* Adioe matrix ^ moe oacula matris. Al baci tuoi aggitingi ancora 
i bnci del la madre morta. tl sentiaieato & delicato ^empre; i fi^li piangoao 
la mad re e il padro li eonforta e li bacia in nomp della madre^. 

79, Sin^ testibus illia. M preoedente dolilurus eoavieoe flupplire 
UD tmperattTo dol^^ o nn euortatlTO doleaa* Par Don rattri»tar truppo i flgli 
il padre deve naacDD^ere il proprio dolore e piangere nella BOlitudiuet 

Oscula faliCy cioh faUe Hberos ooculantea* I figli^ baeiando ael 



uriCKDJo Di CORNELIA (xxiir, 68-92) 115 

Sat tibi sint noctes, quas de me, Paalle, faliges, 

Somniaqiie in faciem reddita saepe rneam : 
Alcpie ubi secreto nostra ad simulacra loqueris, 

Vt responsurae singula verba iaee. 
Seu lanien adversum mutaril ianua lecttim, 8S 

Sederii et noslro caiita noverca toro, 
ConiugiQni, pueri, laudale et ferte paternuin : 

Capla dabit vestris moribus ilia raanus, 
Nec niatreiu laudale nimis : col lata priori 

Vertet in ofTensas bbera Yerba suas. 90 
Seu memor ille mea content us manserit umbra 

Et tanti cineres duxerit esse meos, 



pienft del loro dolorB il padre* uoii d&Tono sentfra aulU gimitcta del pqdre 
tracicia alcuna lielle l&gnme Tarsate noLla EtoUhidine* 

^i4ti9 de me fatiges; le itotti {]he tu doTi atiincare per me^ oh^ 
tu paflEsi ddlwrygiitxietite jjiangendomi* 

Somniaque in facdem reddita me am; i ^o^i che a i 
pree^Dti'ino il niio atrpetto. 

Ut re^ponaurue^ guaiid(» i^al mlensio & nella aoUtadine deUii 
notto tu rivoljifi [larole di ddloro»o rimpianto airombra mia, parla ooii Paffolto 
ftinoei'a e fid^nte come m \o mUmi la tue piiroLfV o & tLumtt riKpond^Bsn SJa 
isoniB im muto colloquio fra di Doi^ ttel quelle tti rivj qqu me con rUlusiond 
oho in ti BODO vicina b ti aacolto e t\ riapondo. 

SiS* S^w. Yi corriftponde 11 seu del v. 91* Lft madre afTettuasn ntornn 
fi^li e U e»ort& a venernre e rUpettare la vnlont^ paterna li padre to 
mntiwT^ Delia ana nuorit mo^iie, ad eeaBr ?1 i di con forto n el I a veochiali^ 
ae TorrA riniiLnei' Tedele a lei. — AdversHm muiarii ianua I en turn, 
H lelto audale^ 6ht stava Doiratrio di fraate alia porta di casa veuiTa mu* 
tato auuhe solo CAmbiata di posto iiuaiido na TodoTO pa&BATa a seoonde 

Sederii, da eii^t), — Oauta. La nuora moglie entrutido lielln 
nnova oa§a e natural men to oauta e g^tiardlii^a, non conoacendo la dispciKi- 
alone d'animo rt^reo di lei dei flglf ddla prima moglle; solo con Paffutto e 
il riBpi^tta i Hg-lt poasono dladpare ogni dubbio e tjmore, 

98. Oapta ve&tris moribus; preaa e viata dai TOstri modi e d 
rispetto die voi le portat**. — Babit manus: &l arrender^ a toi^ m rtap 
per vinta e eari ptir tdi piena di affetto. 

CdJ^q^iz priori^ cioc fi;£ori. II vJ^dei^i ad ogui pa^o mdsaa 
GOnfronto con la prima moe:l}e, e noti aempre faTorevolmentet ittai^prirll t 
diatrrgnat (■■^be direrra quindi a Yoi mnletita e maligna. 

110, Libera tierha; lo irostro parole per lei pooo rigruardose, 
Ol* isftta cont«ntus umbra; fionteuto, pai^o di yirere cenTeman 
tioirombrn niiii^ come h detto eopra ai tt, 81 e f(«g« 

Tanft dUxerit; t&vh al gtfin conto, htimer^ tanto le niu^ oenerl^ il 
pejtBi^ro ciol> e la memoria di me moria, da non prendere altra tno^lie. 
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Discile venturam iam nunc senlire seneclam, 

Gael ibis ad curas nee vaeet ulla Tia. 
Quod niihi delractuni est, veslros accedat ad annos : 95 

Prole mea Padlliuu sic iiivel esse senem. 
El bene habel : ntimquam maler lugubria sumpsi : 

VeniL in exequias Lola calerva meas. 
Caosa perorata est lleules me surgite, testes, 

Dttui preliura vitae grata rependit hemus, 100 
Moribiis et caelum patuit : sirn digna merendo, 

Cuius honoralis ossa vehanlur avis* 



8 entire seneciam; darvi mr^ durvi pewBiero detia TeccMaia ji 
lui Tifiua; penscil^ che egli, U padre Toetrot omai noD piu ffiova.nei deve 
i^Ter<? da toi q nolle cure ch^d io vorrei, miii. piu non gU posso rendere, Ov,, 
Met^r -Xillf 286 aeg* iU^v^ U]h^f> dice dj in antitesi nd Aince: ^unt mihi^ 
quae i^ttleant in talia pond^a vir^^, oAt ttnimua uestro6 c^te Bensitttt» 

&4. lieo ifac0t ulla cur a; no a manehi eum alcuna^ tioa trataBei&te 
nalla p^ff Lk euro, del pndre TOetro vedoTO* Nec ua\sc& \& due propoHmonl. 

OH. Quod^ oioh quad amtorum, — Ve8tro9 accedai ad annoB. 
Aug^ufio chft o(^copre frequente nfsll© morti immature; U desiderAre cbe iiftno 
H^^untl nd tin stipe r»tUe gli anni toLti alia vtta di una murtn g^ioTane. Ho&^ 
0art>i,, \ VA a«(?.: currit enim feroir aetsis et itU quoa iibi dtmps^rit 
^ppQnei aiifjos. Ofr. TiB„ 1, !1, 63 e eeg-* Or*, Met., VH, 167 e m^. 

0ft, Prole m^a* AbL di causa; par le cm& dei miet iig^U. — Paullum 
sir iutiet; hi coujforti nollA hua vdc^chiaia. 

Numfiuam mater luguhriit sumpsi; m&dra ic> non ho do- 
Tuto mat Te^tire i! lutto, tutta Ja mia prole a me aopravTUae, Ov«, Met^ XI, 
668: Burge^ age^ da lacrimas lugubrictgue influe^ 

9P!*, Ttfta caiert^a; la gohiura ttitta del mitii 

OO. Oauaa per or at a est. La frase e propria del linguag'g'io forenee; 
la mia difeua fi finita. — Testes. Bono I© ombre dei maggiori che ai vt, 37 
e seiT* Cornelia' ba oltate come teatimoDi uel ^uo giudii^io e nella eua causa.. 

100, Pretium; \l premio, la rieompenfla* — Grata^ < beaig-na ». — 
Hitmua = inferi, Le ombre dei maffffiori eblamatts a tesUmonio delU 
Ytta lULmacolata e i ^iudioi lufeTnali rioonoeoaiiti st?mpre verso i boom daniio 
a Jei il prernio meritato, 

101. MQTihuB^ cioe fiiofibus bonis. — etiam. — Msrefidc* AM 
dl eatisu — merit is m eia. 

lose* Ossa; I'ombra mia. (3fr, t, 20, — Y^Hantur. Bella barca, iiieui 
l& anime d^i^lJ eijtiuti orauo traiportalo aU^EUso. — AvtA = ad avt>s, TiSkiHo 
d( ioopo froquente nei poeti. 
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